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CELSISSIMO 

AURELIANENSIUM 

D  U  C  I. 

Uas  tibi  delict  as,  Princeps 

Celsissime  offerimus.  Caf 

tee  nhnirum  delici<Jd  tucs  Junt 

facra  Scripture,  quarum  no^ 

vam  ham  Ediitonem,  Celsi- 
TUDINI  TuM  die  at  am  ,  in 

lucem  emittlmm.  Quanquam  has  cceleftes  aquas 

dulcius  ex  ipfis  fontihus  bib  as  y  Hebratca  &  Gnsca 

volvendo  exemplaria;  Latinam  tamen  Scripturarum 
Tom.  I. 



interpretationejn  offerre  non  veremur  ^  eamque  gra- 

tarn  <if  accepwn  t'thi  fore  fperamus,  Latinam  ati- 
tem  Hlam  dico ,  qua ,  ut  cum  Hierofiyjiio  loquar , 

nafcentis  Ecclcfice  fidem  roboravit ;  qu(S  prifcis  fi- 
dei  noftra  maglflris  olim  fuit  in  ufu ,  qua  in  Chrifto 

nos  genuere ;  quam  deificeps  Latif^ce  Ecdefids  Patres, 

ac  Scriptores ,  Tertullia?2us ,  Cyprianus ,  Amhrofius , 

Auguftinus ,  &  alii  ad  ufque  Gregorii  Alagni  tem- 
pora  ,  five  ad  confirmanda  fidei  dogmata,  five  ad 

tradenda  morum  pracepta  adhibuere,  Hac  funt  vi- 

ta verba  ;  hcec  vi^iricia  fimt  arma ,  quibus  tot  aji- 

nis  Catholic  a  res  fletit ,  quibus  de  errorum  ac  vitio- 

rum  ??ionflris  toties  triumphavit.  His  Tertullianus 

contra  Marcionem  ,  Valentmum ,  Fraxeam  ,  aliaf- 

que  veritatis  pefles  feliciter  pugnavit.  His  magnus 

Auguflinus  viHricem  Chrifli  gratia?n  a  Pelagia- 
norum  telis  vindicavit ;  his  Manichaos ,  Donati- 

ftas ,  Ariafios ,  innumerofique  alios  fanioris  do[^rince 

adverfarios  debellavit.  His ,  in  quam  ,  ar7nis ,  Ec- 

clefiia  Latina  Patres  ac  Dolores,  fua  fiinguli  atate, 

dogmata  fidei  confijinarunt ;  his  verbis  monwi  pra- 

cepta  tradidere ,  &  pietatis  officia  Chrijlia?ws  do- 
cuerunt. 

Hctc  tarn  praclara  anna ,  quibus  fides  noftra  tot 

fceculis  defenfa  eft,  &  illibata  ftetit,  e  SS.  Patrum 

fcriptis  ,  tanquam  ex  armamentario  ,  in  quo  hinc 

Inde  Jparfa  erant ,  eruimus ;  hcec  vita  verba ,  quibus 

Chriftiani ,  quot  ?nillia  fex  prioribtis  Ecclefia  faculis 

in  coelum  funt  recepti ,  fide  imbuti  fuerunty  excer- 



pfimus^  totaque  fmiul  collecia  (^falton  qiwtquot  Itcuit 

reperire  )  in  lucem  proferbnm ;  &  tuh   meritts  ac 

homri ,  Princeps   Celsissime,  dtcamm.   Di- 

gna  profe5io  tarn  antiqua,  tarn  veneranda  Scriptura- 

rum  mterpretatio ,  quce  Maximi  Fr'mcipis  nomine  inji- 
gnita prodlret.  Tu  verb ,  Princ eps  Celsissime, 

virtutihus  donifque  cceleflihus ,  quhn  Regio  fangui- 
7ie ,  &  externa  dignitatum  pompa  lo?ige  nohilior, 

dignus  eras  cujus  ilia  fihi  nome?i  prcefcriberet.    Ctit 

enim  vero  potius  facrata  hcec  oracula  co?2fecraren' 

tur ,  quam  Principi ,  qm  his  unis  gaudet  &  delec- 

tatur  Divinis  litteris  ,  quas  diu  no6iuque  manihus 

animoque  verfat ;  cujus  vitde  tota  ratio  ad  Scriptu- 
rarum  prcecepta  tam  accurate  exigitur,  ut  quidquid 

Hide  prohihent ,  cautus  horrefcat ;  quidquid  prceci- 

piunt ,  impiger  exfequatur.    0  mihi  fas  ejjet  plura 

dicere  ;  nee  Principis   modefiia  ,  ipfaque  ohflarent 

jujfai    Non  Reges  atavos ,  quihus   efl  editus ;  7ion 

Heroas  ,  qui  rebus  pr^eclare  geflis  ,  &  fihi ,  c^  fu(S 

ftirpi   nunquam   intermorituram  gloriam   cojnpara- 
runt;  non  aliena  atque  externa,  quamvis  domeflica 

&  fplendidijjima  fa^a ,  commemorarem,  De  hac  una 

dicerem  origine ,  qu^e  fola  tihi  cur<^  eft ,  qua?n  e 

Chrifto  trahis ,  cujus  ifjtegritatem ,  morum  innoce?i^ 

tia  tueri  &  ornare  nunquam  non  ftudes,  nullo  7ion 

invigilas  'tempore.    Ilia  re  fie  fa5ia  ,  ilia  opera  pie- 

tatis ,  ilia  referrem  recondita  gratics  dona  ;  illam 

pietatem,  qua  operanti  in  te  Domino  honorem  & 

gloriam  tribuens  ,  quidquid  honi  in  te  confipexeris. 



/icceptum  refers ;  ut  nullam  tpfi  fuhtrahas  parte??i , 

72ullam  tihi  vindkes.  Tanta  humilhati ,  tantde  ce- 

dendum  modeflic-e ;  utctmque  ferent ,  qui  /lac  lege- 
Tint :  credo  eqttidem  plurimos  tnique  laturos  a  me 

pratermijja  fuijfe  tarn  pr^xclara  virtutum  exempla^ 

quihus  accendi  virtutis  amor  in  aim  pojfeu 

Nee  tamen  tnterea  laiehunt  tarn  extmtde  virtu-- 

tes.  H(£C  enim  re6le  faBa ,  quoctmque  ftudio  ahf 

condantur ,  humamfque  confpeElibm  fuhtrahanmr^ 

non  magis  latere  in  Viro  Principe ,  quhn  fuh  axe 

cceli  radii  folis  pojfmit.  Omnium  in  iflam  lucem 

converfi  funt  ocuU ;  hcec  virtutum  exempla  omnium 

ore  celehrantur.  Hdcc  pauper,  cujus  pater  eft;  hdec 

07phanus ,  cui  adjutor ;  h^c  vidua ,  cujus  vin- 

dex ;  h^c  Cdecus ,  cui  oculus ;  hcsc  claudus ,  cui  ba- 

cuius  eft ,  pradicare  non  cepibunt. 

'  At  liceat  nobis  faltem,  Princeps  Celsissime, 
tuum  in  fovendis ,  &  excitandis  bonis  litteris  fla- 

grans  ftudium  laudare.  Lice  at  nobis  tuayn  in  7ios, 

ne  ingrati  videamur ,  humanitatem  pr^dicare ;  qui , 

cum  totus  in  omnes  affluas  benignitate ,  Jingularem 

nobis  exhibuifti.  Tu  enim  primus  iftud  tibi  opus 

nuncupari ,  ̂  in  tuo  apparere  nomine  permififti ; 

Tu  ad  illud  promovendum  non  tantum  patrocinio 

Typographum  dignatus  es  ,  fed  ipfi  etiam  benigne 

fecifti ,  eumque  beneficiis  cumulafti.  • 

Tuis  igitur,  Princeps  Celsissime,  cceptum 

aufpiciis,  tua  abfolutum  liberalitate ,  tua  dignum  pie- 

late  opus  accipe  s  his  fruere  deliciis ,  quibus  unis 



p'wm  dele6latur  pe5lus ,  quo  quamlihet  rerum  terre- 
narum  cur  am  erajifli.  Utinatn  his  longo  fruaris  tem- 

pore ,  tuumque  facris  pr^fixum  paginis  nomen ,  ad 

facrarum  leBionem  Scripturarum  alios  pelliciat ;  & 

tuo  omnes  difcant  exemplo  ad  has  Divinas  leges  mo- 
res fuos ,  vitamque  totam  componere.  Hcec  aliis  fas 

efl  exoptare. 

Tibi  vero  .  PrinCEPS  Celsissime  ,  quid  ex-  /^^^'f. -p.  gr. '  '      1.  ad  Thesd.  n.  6.  'd 

optem ,  quidve  defiderem  \  omnia  habes.  Opto 

tamen  tibi  id  quod  olim  piijjimus  Prceful  piijjijno  opta- 

hatPriricipi,  opto  tibi  etiam  atque  etiam  incrementa 

pietatis ,  qua  nihil  Dominus  dedit  praeflantius.  Det 

tibi  incrementa  y  det  tibi  confummatam  perfeveran- 

tiam ;  ac  demum  ,  poftquam  Tibi  ,  litteris  ,  bonis 

omnibus,  regno,  ipfique  Chriftiano  orbi  diu  vixerisy 

vitam  longam  beatd  claudat  aternitate,  Hcec  pre- 
catur ,  hddc  vovet , 

CELSITUDINIS    TUM 

Humillimus  &  obfequentifllmus  fervus 
Fr.  P.  Sab  ATI  ER. 
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P  R  iE  F  AT  I  O 
GENERALIS. 

*  Rum. 
n.  17. 

I.  I^^^^^i^^PH  O  s  T  Q.  11 A  M   Evangelii  lumen  Gentibus  illuxit,    Eioquia  Duina 

Grsecique  ac  Latini  ab  Apoftolis  in  Chnfti  dodri-  ̂ ^^'JZZ^fu'X 
na,  fingulari  Dei  beneficio ,  funt  inftituti  ;   turn '* '^^' ^*^""''"'' 
necefle  fuit  ut  Eloquia  Divina ,  quae  folis  hadenus 
fiaerant  credita  Judoeis,  Gentibus  quoque,  Graecis 

ac  Latinis  crederentur ,  ut  &  ipfi  *  focii  radicis  & 
pinguedinis  olivae  fierent.     Hinc  brevi  Scripturge  ProptereaeiHe- 

facrae  ex  Hebraeo  in  Graecum ,  e  Graeco  in  Latinum  fermonem  verfse  f  Grxc"o'^in*'La'ri* 
funt }  ut  Graeca  polTent  legere ,  qui  non  nifi  Graece  ;  &  Latina .  qui  """J  f"monem 

•r  T      •   V  TT     ?  J  1  •  1^     ̂ ^**  ̂ ""  ̂ "'" 
non  mil  Latine  noverant.     Haud  equidem  me  latet  jam  antea  ohm  ptuti. 

aliquam  exftitifTe  Scripturarum  interpretationem,  quae  Septuaginta  In- 
terpretum  verfio  appellatur ,  quaeque  notillima  &  celeberrima  eft.   Ve- 
rum  praeterquam  quod  ilia  interpretatio  non  totam  atque  integram  Scri- 
pturam ,  fed  partem  duntaxat  aliquam  Scripturae  compledlebatur ;  certe 
non  nifi  poftquam  ad  Gentes  in  Chriftiana  fide  inftituendas  mifll  funt 

Apoftoli ,  prodiere  Scripturarum  interpretationes ,  quae  totas  Scripturas 
feu  Graeco  feu  Latino  lermone  redditas  exhiberent.     Turn  vero  fimul 

cum  Evangelii  luce  prodiit ,  aut  paulo  poft ,  aut  aliquanto ,  fi  mavis , 
tempore  fubfecutus  eft  ingens  numerus  codicum ,  qui  Scripturas  Graece 

Latineque  redditas  continebant ,  ut  ad  Graecorum  Latinorumque  hau- 
flus  illae  in  vitam  aeternam  falientes  aquae  decurrerent. 

II.  Verfiones  omnes  Graecas  incredibili  olim  labore  Origenes,  &fin-  incoiiigencJisva- 

gulari  induftria,  magnoque  Ecclefiae,  dequaoptime  meritus  eft  ,  com- "i'bJ"udfc  Ecdel 
-modo  collegit  &  vulgavit :  Latinas  vero  qui  colligeret ,  tarn  multis  faecu-  j^J^"*  '"'f ̂ "" 
lis  inventus  eft  nemo.    Bene  tamen  de  Ecclefia,  ut  ego  quidem  opinor, 

fuiflet  meriturus,  quifquis  idem  incoUigendis  Latinis  facrae  Scripturae  in- 
terpretationibus  praeftitifTet,  quod  in  Graecis  praeftitit  Origenes ;  magnum 

certe  operae  pretium  fuifTet.     Quamvis  enim  fingularum  interpretatio- 
num  non  idem  fit  meritum ,  nee  tanta  etiam  omnium  audtoritas ,  ut  ipfis 
primigenius  textus  fit  pofthabendus;  tamen  quo  pleniiis  facrae  Scripturae 
intelligantur ,  plurimiim  juvat ,  ut  cum  Auguftino  loquar ,  imerpretum 
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numerofitas ;  adeoque  utilem  navaturus  eft  operam,  quifquis  fuamin  col- 
ligendis  undequaque  Scripturse  verfionibus  impendent. 

Ett; muita muiti       III.    Ad  id  nos  hodie  opus  aggredimur  ;  quod  priufquam  exfequa- 

preatioL'ibus'fcri-  i^uf ,  HonnuUa  circa  varias  interpretationes  in  hac  Praefatione  explica- 
p  eint,  nobis  ta-  j.g  anitTius  cft.  Equidcm  de  fingulis  facrarum  Litterarum  interpretationi- men  de  eodcm  ar-  .  i..  o,  ,.p.p  ol--  1 
gumento  penitus  bus ,  GrsGCis  ,  ac  Latinis ,  tarn  muIta  multi  Icriplere ,  &  littens  manda- 
iilef  c  aou  licet.  rj  J  r  r     '  J'  ^'  J'1  I" 

vere,  ur  li  de  eodem  argumento  Icriplerim  quidpiam,  timendi  locus  mini 
fit,  ne  nihil  aliud  quam  adum  egifTe  me,  operamque  abufum  meam,  imo 
&  aliorum  fcripta  Audorum  compilafTe ,  plures  fint  diduri.  Ut  ut  fit, 
accufabunt  qui  volent ,  &  quam  rem  vitio  dare  libuerit ,  dabunt ;  mihi 

profedo  de  antiquis  Scripturarum  interpretationibus  ,  quas  nunc  pri- 
mum  undequaque  coUedas,  e  tenebns  erutas  in  lucem  emitto,  Idere  pe- 

nitus non  licet.  De  Grsecis  tamen  (llebo,  nifi  li  paucis  dixero  de  LXX. 

Interpretum  verfione  ;  neque  enim  de  iis  difputare  noftri  eft  inftituti. 
Quid  in  hac  Prs-  I  V.  Haec  autem  funt,  de  quibus  in  hac  Praefatione  agemus.  Tribus  ilia 

dum  Mdpimusr  conftabit  partibus  ;  in  quarum  prima  dicluri  fumus  de  antiquarum  inter- 
pretationum  utilitate  ,  quas  paucis  ita  commendabimus ,  ut  fua  falva  fit 

textui  primigenio  prserogativa  :  inveftigabimus  plurefne  prioribus  Ec- 
clefiae  temporibus  exftiterint  verfiones ,  a  diverfis  profedlae  interpretibus ; 
an  una  tantiim  eademque  primum  fuerit ,  cujus  varia  deinde  exempla  a 

variis  confedta  fuerint  librariis,  qui  pro  arbitratu  fuo  addiderint ,  detra- 
xerint,  mutaverint,  emendaverint.  De  celeberrima  agemus  interpreta- 

tione,  quam  S.  Auguftinus  appellat  Italam  ̂   alii  Communem^  alii  aliis  no- 
minibus  :  hujus  interpretationis  aetatem  atque  originem  inveftigabimus, 

notas  atque  charaderes,  propriofque,  ut  ita  dicam,  colores,  quibus  pof- 
fit  dignofci,  aflignabimus.     Hsec  quidem  in  prima  Prsefationis  parte. 

V.  In  fecunda  ,  indicabimus  fontes  ,  ex  quibus  ,  quam  nunc  damus  , 

Verfionem  antiquam  haufimus  :  hi  funt  manu  exarati  codices,  &  veterum 

Patrum,  Audlorumque  Ecclefiafticorum  fcripta;  MilTalia,  ut  aiunt;  Bre- 
viaria  ,  &  alia  quaelibet  monumenta ,  in  quibus  veteris  interpretationis 

fragmenta  &  lacinias  reperimus.  Equidemde  codicibus  manu  exaratis  par- 
ciiis  differemus ;  quandoquidem  in  prasviis  admonitionibus,  ubi  de  his  di- 
cendi  locus  eft,  etiam  dicimus  ;  &  quos  codices  ad  fingulos  libros  in  con- 
filium  adhibuerimus ,  cujus  aevi  fint  illi,  &  quam  bonae  notae  folemus  in- 

dicate. De  Patribus  veto  ,  Audoribufve  Ecclefiafticis ,  &  fcriptis  eorum, 

e  quibus  antiquae  interpretationis  verficulos  exfcripfimus,fiifius  difputa- bimus.  ^ 
V  I.  In  tertia  demum  Praefationis  parte,  quid  ab  aliis  ad  recuperandam 

antiquam  Scripturarum  interpretationem  ;  quid  a  nobis  in  hac  editione 

fit  praeftitum  i  qua  ratione  ex  tot  variis  monimentis  corpus  Biblicum 

confecerimus  ;  quo  ordine ,  qua  methodo  fit  edendum  ,  explicabimus. 

Hsec ,  quam  brevilTime  poterimus ,  exfequemur.  Aha  vero  bene  multa 

praetermittimus ,  &  parcimus  fcientes ,  ne  inanem  volumini  molem  ad- 
damus  i  difputando  v.  g.  de  canone  Scripturarum  ab  Ecclefia  recepto , 

de  numero  ac  divifione  librorum  facrOrum  ,  aliifque  id  genus ,  de  qui- 

bus nulius  pene  fcriptor  Ecclefiafticus,  nulius  non  difputat  Scripturae  in- 

terpres  ;  hsc ,  inquam ,  &  aha  bene  multa  praetermittimus  :  quippe  hue 

materiam,  rerumque  multarum  ,  de  quibus  ahi  plemus  difputarunt,  far- 

raginem  invehere  non  eft  animus. 
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Ill 

PARS      PR  I  M  A. 

§       PRIMUS. 

Commendatur  variarum  Scripmra  interpret ationum' titilitas. 

Vll.  ̂   Upervacaneum  fuerit ,  pluribus  commendare  varias  Scripturae 
Ai<:iuii.  C3  interprStationes ,   quarum  ope  failiim  eft  ̂  iit  Scripttira  Jacra . 

p.^H'r  '''  H^'-"'  ''^'^^^'^    morbis  humananim  voluntatum  fubvenhur  ,    ab   una   lingua  profe- 
chr.atp.  ̂ ia   per  varias  imcrpretum  lingnas  longe  lateque  di^ufa  \  innotefceret  Gentibta 

ii.'  '     ad  fdlutem' :  (^cilis  namque   exirtimatio  eft,  quani  utile  ill||d  fit,   quod 
faluris  caufa  Gentibus  exftitit.  Varum  alia  eft  Scripturae  facroe  interpre-  vamrum  scri- 

tationum  utilitas ,  quseque  ea  ipfa  eft ,  de  qua  potilTimum  hie  agitur.  ̂ ZuJn^iiiiT' 
Scilicet,  ad  pleniorem  Scripture  facrae  cognitionem  comparandam,  plu- 
rimum  conferunt  varisc  interpretationes  ,  ut  pluribus  probat  Auguftinus 
1.  2.  de  Dodr.  Chrift.  cap.  5.  &  feq.  fiquando  enim  ignotum  verbum, 
aut  ignota  locutio  inter  legendum  occurrit  ,  idque  ex  alienis  Unguis 
proficifcitur  ;  non  rantuni  a  iinguarum  peritis ,  aut  ab  ipfis  linguis ,  fed 
a  variis  interpretationibus  fimul  collatis ,  hauTlendam  repetendainque 

jiti-'<j}.  ignoti  verbi  ignota^ve  locutionis  cognitionem  docet  S.  Doctor  :  Namque 

«-■^'.14!  '^'^'^  ignotum  verbum ,  inquit ,  facit  harere  leSlorem ,  aut  ignota  locutio.  Qii^e  fi ex  alienis  Unguis  veniunt ,  aut  qu^renda  funt  ab  earum  Iinguarum  hominibus  , 

aut  eadem  lingiue ,  ft  &  otium  eft  (^  ingenium ,  edifcend^  ,  aut  plurium  inter- 
freturn  confulenda  collatio  eft.....  Plurimum  htc  quoque  juvat  interpretum  nu- 

merofttas  collatis  codicibus  in[pe£la  atque  difcuft^a ,  &c. 
VIII.  Ne  quis  autem  putet,  dum  variarum  Scriptural  facra?  inter-   i-'tiiitatem inter- ...  ■*■  1  A  ..^,.  n*v    pretaiionum  cora- 

pretatioiium  utilitatem  commendamus ,  textus  primigenii  prseltantiam  a  mendando  ,  non 

iiobis  kedi ;  quid  de  utroque  fentiamus  cum  Auguftino  ,  nee  tantum  ad  ̂^tg^^i^l^J^^. 
ejus  mentem ,  led  &  ipluis  quoque  verbis  declarandum.  In  libro  2.  de  "^■^• 
Dodr.  Chr.  de  fignis  \'erbirque  Scripturae  ,  de  ignotis  &  obfcuris  lo- 
cutionibus  ,  aiiifque  impedimentis ,  quae  leclori  moram  afFerre  folent , 
late  diiTerit  S.  Dodor ,  &  docet  qure  fint  harum  remedia  difficultatum ; 

qu£E  diicipiina; ,  quGC  icientiae  ,  quibus  fignorum  verborumque  ignoran- 

tia  pofiit  removeri.  Duo  ad  id  pr^cipue  requirit :  i".  Linguarum  peri- 
tiam  j  2°.  Variarum  opem  mterpretationum ,  quae  fimul  collatae  mu- 
tuum  fibi  praeftant  auxilium  ,  atque  obfcuris  aliquando  locis  afferunt  lu- 
cem  ;  monet  vero  ut  codices  ,  e  quibus  petuntur  interpretationes,  emen- 

dati  adhibeantur.  1°.  ciuidem  Iinguarum,  praefertim  Hebr^xa;  &  Gra^c^e, 
peritiam  defiderat,  ut  difficilia  &  obicura  Scripturae  loca,  quoad  ignota 

figna ,  intelligantur  '■>  luadetque  ut  qui  in  iis  explicandis  laborant ,  ad- 
eant  tos,  qui  linguas  callent ;  aut  addilcant  ipli,  ft  otiuni  ftippetat,  8c 

A,!^,i!>..  idoneum  adfit  ingenium  :  Contra  ignota  ftgna  propria  magnum  remedium  c/?, 

ma'r. "'  iiiqi-^it  ,  Iinguarum  cognitio.  Et  Latin^v  quidem  lingua  homines  ,  quos  jiunc 
Chr.  cap.  inftruendos  fufcepimiis  ,  duabus  aliis  ad  Scrtpturarum  divinarum  cognitionem  opus 

habent ,  Hebrad  fcilicet ,  ̂  Gracd ,  ut  ad  exemplaria  pracedentia  recurra- 
ttir ,  //  qUiVn  dubitationem  attulerit  Latinorum  interpretum  infinita  v.irietjs.  Igi- 

•  tur  varia;  interpretationes   Scripturarum  id   efficiunt ,   ut  neceiFaria  lit 

^«?«y?.  linguarum   peritia  ,  nedum  faciant  ut  iis  non  egeamus  :  Propter  dii-eifi- 
tates  ̂ ut  diftum  eft  .^  interpretum  .^illarum  linguarum  eft  cognitio  necejfaria.  Ablit 

igitur  ut  dum  commendamus  varias  Scripture  interpretationes ,  textus  pri- 
Tsin.  1.  <■ 

Recuncndum  aal 

textum  primigc- 

nium ,  ojm  Loccr- 
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frftationcs  inter  migcnii  prserogativam  Isedamus ,  imo  ftatuimus  cum  Auguftino.  Si- 
quando  enim  interpretationes  inter  fe  diffident ,  fi  quis  error  irrepferit , 

n  lapfus  interpres  Rierit  ex  ambigiw  lingua  piwccdentis ,  ut  loquitur  Au- 

guftinus  ibid.  cap.  ii.  qua  alia  rationc ,  niii  ad  iplam  originem  textum- 
que  primigenium  revertamur,  motse  componentur  controverfiae  inter 

interpretes  ,  quorum  alii  aliter  intelligunt  ,  fuamque  tuentur  fenten- 
tiam  ?  qua  via  afTecui  licebit,  qusenam  interpretatio  ,  pofthabitis  aliis, 
lit  admittenda  ?  Sed  quoniam  ̂   infit  laudatus  Aug.  ubi  lupra  cap.  17^.  & 

qua  fit  ipfa  fententia  ,  quam  plures  interpretes  pro  fua  quifque  facilitate  atque 

pidicio  conantur  eloqiii ,  non  apparet ,  nifi  in  ea  lingua  infpiciatur ,  quam  inter- 

fretantur ,  cb"  plerumque  a  fenfu  auHoris  devius  aherrat  interpres ,  fi  non  fit 
do[liffimus  ;  atit  linguarum  illarum  ,  ex  quibus  in  Latinam  Scriptura  per- 

venit ,  petenda$cogniiio  efl  ;  aut  habenda  interpretationes  eorum ,  qui  fe  verbis  ni- 
mis  objlrinxerunt ;  non  quia  fnfficiunt ,  fed  tit  ex  eis  Veritas ,  vel  error  detegatur 

aliorum ,  qui  non  magis  verba  quam  fententias  interpretando  fequi  maluerunt. 

Kaec  de  textils  primigenii  prxftantia,  ne  hanc  cuiquam  lEelilTe  videamur, 
dixifTe  fat  eft.  Jam  licet  de  interpretationum  utilitate  dicere. 

varia  ejufdein  I  X.  Praeter  linguarum  primigeniarum  Hebrseae  &  Grsecas  peritiam , 

prec'ationes  coUa-  vult  Augullinus  in  conlilium  adhiberi  varias  a  variis  confeclas  fcriptori- 

ftran°''iiiqulndo' ^'■^s  ScriptursE  intcrpretationes.  Licet  enim  per  fe  non  fufficiant ,  illarum 
''^»-  tamen  ope  aliquando  cdhtingit  obfcuriores  Scripturae  fententias  lUuftra- 

ri  '■>  quod  fcribit ,  atque  etiam  appofitione  exemplorum  probat  Auguftinus : 
Qjia  quidem  res^  inquit,  de  Latinis  interpretationibus  verba  i^iCitns^plusad-  ̂ «zuji. 

juvit  intelligentiam ,  quam  impedivit ,  fi  modo  legentes  nonfint  negligentes.  Nam  non-  ".  \i"n. 
nullas  obfcuriores  fententias  plurium  codicum  fape  manifeftavit  infpeBio  ,  ficut  illiid  '7* 
Ifaia  prophet iS  unus  interpres  ait ̂   Et  domefticos  feminis  tui  ne  delpexeris  ;^/?«5 

autem  ait ,  Et  carnem  tuam  ne  delpexeris.  Uterque  fibimet  invicem  adteflatus 

eft^  namque  alter  ex  altera  exponitur    Item  illud  ejufd.  Ifaia  propheta ,  N ifi  cre- 
dideritis,  non  intelligetis ;  alius  inter pretatus  eft  ̂  Nifi  credideritis,  non  per- 
manebitis.    Qj^i^  horiim  verba  fecutus  fit  ,  nifi  exemplaria  lingua  pracedentis 
legantur  ,  incertum  efl.    Sed  tamen  e:>i  utroque  magnum  aliquid  infmuatur ,fcienter 

legenttbus  :  difficile  efl  enim  it  a  diver fos  a  fe  interpretes  fieri  ̂   ut  non  fe  aliqua 

vicinitate  contingant.    Et  cap.  15.  Hormn  qtioque  interpretum ^  qui  verbis  tena- 
ciiis  inhaferunt ,  collatio  non  eft  inutilis  ad  explanandarn  fape  fententiam. 

piiiiiraum  juvant       X.  Liuguarum  peritia ,  quod  jam  animadvertimus ,  ad  ignoti  verbi  at- 

jviJ^l"'ioc'uri^nis  quc  ignotsG  locutionis ,  quae  in  Scripturis  occurrunt ,  cognitionem  eruen- 
ccgnitionem.       dam  ncceflaria  cft  ;  verumad  id  longe  utiliflimas  elTe  varias  interpretatio- 

nes ,  auftor  eft  Auguftinus  :  Vltirimum  ̂   inquit,  dillerens  de  his  verbis,    LUmc 

locurionibufque  ignotis  ,   hic  quoque  juvat  interpretum   numerofitas  ,    collatis  '^' 
codicibus  infpecia  atque  difcujfa  j  tantum  abfit  falfitas. 

Maximus  c(i  ha-       X  I.    Sed    dum  varias    Scripturse   interpretationes   commendat   Au- 

dcicdus.'"'^''"'"   guftinus  ,    non   quofcunque    harum     interpretationum    codices     adlii- 
bendos  ,  fed  eos   Imgulari  diligentia  quserendos  monet ,  qui  puri,  & 

emendati  funt   ;  atque  ita   proiequitur   :  Nam  codicibus  emendandis  pri-     Utm 

mitus  debet  invigilare  folertia  eorum  ,   qui  Scripturas  divinas  nojj'e  defiderant , "  '■'"'* 
ut  emendatis  non   emendati  cedant  ,   ex    tino    duntaxat    interpretationis  genere 

venientes.    Nihil  neceffe  eft  ut  pluribus  commendare  varias  Scrioturee  fa- 
crse  interpretationes  laboremus.     Quantse  fint  utilitatis  oftendunt   fatis 

hxc  pauciora   quae    diximus  ,    feu  potius  exfcriplurius   ab   Auguftino  ,  ' 
e  cuius  libris  plura  licebat  excerpere.    Tantum  referam  Briani  Waltoni    Prohg. 

verba,  quibus  interpretationum  Latinarum  commoda  oc  utilitates  mire  p„/^^/, 
celebrat  Sc  extollit  :  a  Licet ,  inquit ,  verfionibus  fontium  pr^rogativas 
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non  concedamus  ,  mukiplicem  tamen  vcrlionum  ,  pracfcrtim  antiqua-  « 
rum  ,  &  quae  Ecclefiae  primis  Ixculis  in  ufu  erant  ,  utilitatem  ,  caucus  cc 
efl ,  qui  non  videt.  Veriiones  enim  velum  detrahunt ,  ut  in  Sanclum  cc 
fandorum  introfpiciamus  ;  corticem  frangunt  ,  ut  nucleum  latentem  « 

eruere  poffimus  ;  lapidem  de  fontis  ore  tollunt,  ut  aquas  quis  hauri-  cc 
re  poffit ,  tarn  pro  feipfo  ,  quam  pro  gregibus  iuis.  Verfionum  etiam  <c 
turn  inter  fe ,  turn  cum  textu  primxvo  collatio  ,  earum  praefertim  ,  quae  « 
apud    prifcam    Ecclefiam   obtinuerunt     optima   funt   media  ,    tum  « 
ratione  cognationis  cum  linguis  originalibus ,  tum  usus  &  audoritatis  (c 

per  Ecclefiam  ,  quibus  verus  in  obfcuris  locis  ienfus  elici ,  &  ledio  ge-  cc 
nuina  in  dubiis  vel  depravatis  reflitui  poflit     Pritterea  textus,  &  cc 
verfiones  ,  pr^efertim  antique,  mutuas  fibi  fuppetias  ferunt  :  nam  ut  «■ 
veriio  texium  explicat ,  fie  textus  verfionem  ,  cbm  mend^j  occurrunt  cc 

corrigit  i  &  ut  textus  verfionibus  audloritatem  confert,  fie  verfiones  anti-  cc 
qu3e  de  textus  integritate  teftantur.  Cumque  ex  fcribarum  incuria ,  cc 
aliifque  caufis  fieri  non  polTit  ,  quin  in  minutis  quibufdam  codices  cc 

•  fi-equenter  defirripti  varient  ;  unde  melius   l];abiliri  poteil:  vera  ledtio ,  cc 
quam    ex   antiquorum  exemplarium ,  &    verfionum    collatione  ?     cc 

Tandem  confenfiis  &  harmonia  tot  verfionum  ,  diverfis  temporibus  fa-  cc 
clarum  ,  &  apud  genres  tantis  terras  marifque  intervallis  difiantes  ,  quafi  cc 
vox  Dei  eft  ,  de  coelo  teilificantis  fe  horum  librorum  audorem  elTe  cc 

qui  contra  omnem  huius  mundi  potentiam  eos  mirabiliter  confervat.  cc 

Praeclaram  itaque  operam  navarunt  viri  dodifllmi  ,  qui  in  hoc  labora-  cc 
runt  ,  ut  facra  haec  myfteriorum  divinorum  fcrinia  ,  Regis  fummi  de  cc 
falute  humani  generis  ac  hsereditate  sterna  diplomata ,  ex  optimorum  cc 
codicum  collatione  recognita  ,  &  a  fitu,  vel  fqualore ,  quem  temporum  cc 
injuria  ,  vel  ex  aliis  caufis  contraxerunt ,  vindicata ,  pura  &  incorrupta  cc 
pofteris  tranfmitterent.  w  Hadenus  de  variarum  Scripturae  v^fionum 
utilitare.    Faucis  nunc  de  LXX.  Virorum  interpretatione  dicamus. 

XII.  Quanquam  de  interpretationibus  Graecis  dicere  noftri  non  fit  DeGracaixx. 

inftituti  ,  verbum  tamen  hie  addam  de  Septuaginta  Interpretum  verfio- lioner""""  ̂ "' 
ne ;  famofior  namque  eft ,  quam  ut  de  ea  penitus  liceat  filere ;  maxima 
vero  cum  Latinse  interpretationes  antiquae  ad  banc  verfionem  fint  a  nobis 

^t'g«li.  expendendae,  ex  qua  eas  etiam  efle  confedas  audor  eft  Auguftinus  :  Ex 

Civ.D..  fi-'^'C  LA  A.  interpretatione  .^  inquit,  etiam  in  Latinara  Imguam  mterpretatum  efl  ̂ 

'Z\\]\qiiod  Latina  ecclefia  tenent.     Verfionis  autem    iftius  tanta  eft   prse  aliis     Aiii?  omnibus 

*•         interpretationibus  Graecis ,  quae  longe  pauciores  funt  quam  Latinae ,  au-  tionibL' pTSat!" 
doritas,  tanta  excellentia ,  ut  ilia  una  fuerit  olim  ab  Ecclefia  recepta, 
ilia  una  fit  apud  Graecos  in  ufu ,  &  quidem  tam  frequenti ,  ut  caeterae 
nullo  pene  ordine  habeantur  ;   imo  ut  etiam   plures  apud  Graecos  an 

Hiidem.  ulla  alia  fit  Grseca  interpretatio  praeter  ipfam  ,  ignorent.    Nam  cum  fue- 
rint  ,  inquit  Auguft.  &  alii  interpretes  ,  qui  ex  Hebnea  lingua  in  Gracam 
facra  dla  Eloqaia  tranjlulenmt ,  ficut  Aqiiila ,  Symmachus  ,   Theodotion  ;  ficut 

etiam  ilia  eft  interpretatio ,  cujiis  audor  non  apparet ,  (^  ob  hoc  fine  nomine  in- 
ter pretii  ̂   Qiiinta  Editio  nimcupatur  i  hanc  tamen   qine   LXX.  eft^  tanquam 

fola  ejfet ,  fic  recepit  Ecclefia  i  eaqiie  iituntiir  Graci  popnli  Chriftiani ,   qiioram 
plerique ,  utrum  alia  jit  aliqiia  ̂   ignorant.  Ex  hac  L  XX.  interpretatione  etiam 
in  Latinam  linguam  interpretatum  eft  ̂  quod  ecclefia:  Latins  tenent. 

XIII.  Sed  quanti  fecerit  ,  quo  in  pretio  ipfe   hanc  interpretatio-    codkes  tar.  ad veriionts 

nem  habuerit  Auguftinus  ,  ab   ipfo  juvat  audire.     In  fecundo  de  Doc-  Lxx"imerpretum 
trina  Chrift.  libro ,  cap.   14.  ubi  varias  interpretationes  Latinas  com- "P'^"'^^"'^''*  ̂ =- 
.  ^  , .   i.  '    ,        .       ̂   .  i.  -  que     emendandos 

mendat ,  pouquam  dixit  ,   piurimum  juvare  interpretum  numerolita-  docec  Auguftinus. 



vi  P  R  /E  F  A  T  I  C. 

tern  ,  collaris  codicibus  infpedam    atque  difcuiTam  ;  poftquam  admo- 
nuit  codicibus  emenciandis  primitus  invigilare  debere  folertiam  eorum , 

qui  Scripturas  divinas  noffe  defiderant  j  ad  Grxcam  LXX.  interpreta- 

tionem  emendandos  elT'e  codices  Latinos  indubitanter  pronunciat :  La-  ,iii.z. 
tinis  qiiibiislibet  emendmdis  ,  inquit  ,  Gr^ci  adhibeantur  ,  m   quibus  Septua-  a„_'"z-,'. 
ginta  Interpretiim  ̂   quod  cd  vetus  Tefiamenttim  adtinet^  excellit  ancloritas   '?• 
Latini  ergo  ,  tit  diccre  ca^peram  ,  codices  veteris  Teji.vmenti ,  [i  necejfe  faerit  ̂ 
Gr^corum  audoritate  emendandi  junt ,  (^  eorum  potijjimiim ,  qui  cim  fsptua- 

ghita  ejfent^ore  uno  interpretati  ejfe  perhibentur.  Haec  fufficiant  de  Sepcua- 
ginta  Interpretum  verfione.  Qui  plura  volet ,  adeat  recentiores  Scri- 

pturarum  interpretes  ',  adeat  etiam  eos  ,  qui  de  ifta ,  aliifque  Grsecis 
interpretationibus  late  difputarunt.  Flis  nos  omiflis  ,  ad  interpretatio- 
nes  Latinas  revertimur  ;  paucis  inveftigaturi  ,  an  ,  qux  varise  eiTe 

exiftimantur  Latinas  interpretationes  ,  iint  tantum  diverfa  a  diverfis 

confeda  librariis  unius  ejuidemque  interpretationis  exempla ,  in  quibus 

librarii  pro  fuo  arbitratu  addiderint  ,  detraxerint ,  mutaverint. 

      =__    • 

§       I  1. An  una  prhnhus  exftiterit  verfo  Latina  ,   an   varitt   a  varlis  confeda 

interpretibus. 

Augudini  vc-  XIV."¥  T  Arias  olim  fuifTe  Scripturas  facrse  interpretationes,  quas  va- ba  de  variis  inicr-  a/         ...  II-  1-  •        ̂   \ 

pretibus  Latini; ,  V     Vii  intcrpretes  elaboravennt ,  verbis  tarn  apertis  docet  Au- 

hememms"'^^  ̂'^' guftinus ,  ut  dubitare  nemini  pene  liceat  :  Qui  Scripturas  ex  Hebnea  lingua    m-i- 

m  Cracam  verterunt  ^  inquit,  numerari  poQunt }  Latini  autem  interpretes  nullo  ciy.lt'p'. 
modo.     Ut  enim  cuique  ptimis  fidei  temporibus  in  manus  venit  codex  Gracus  ̂   (Jj  jg"  "* 

aliqtianttdum  facultatts  fibi  utriiifque  lingua  habere  videbatiir ,  auj'iis  eft  interpretari. Vehementius  tamen  non  eft   urgendum  iftud    Au2:u{lini  teftimonium 

neque   exiftimandum  ,  quot  varii  occurrebant  olim  Scripturas  interpre- 
tationum  codices ,  quorum  alii  ab  aliis  dillidebant,  tot  fliide  varias  Scriptu- 
rarum  interpretationes  ,  a  diverfis  elaboratas  interpretibus  :  hae  nimirum 

difcrepantia: ,  plerumque  non  tarn  diverfos  interpretes  ,  quam  diverfos 
arpuunt  librarios  ,  eofdemque  aut  ofcitantes  ,  aur  audaciores  ;  qui  inter 

defcribendum   unani    eandemque  Scripturarum  interpretationem  ,   iuo 

finguli  arbitratu  vel  negligentia  ,  plurima  mutaverint. 

varis  flint  tex-      X  V.    Varias  autcm  diicrepantefque  efle  unius  interpretationis    le- 

saiiTuTmm 'I'ec-  clioucs ,  quamvis  ab  uno  elaborata  fit  interprete  ,  nemini  mirum  vide- 
tioncs,  j-[  debet ;   quandoquidem  vel  ipfius  primigenii  Scripturarum  textus  di- 

verfas  aliquando    elTe  leftiones  ,   concors   omnium  tarn  Catholicorum 

quam   Heterodoxorum  eft  opinio.      Quis  enim  vero  neiciat  variantes 
dari  lediones  in  ipfo   textu  Hebraico  vfeteris  ,  &   Graeco  novi  Tefta- 
menti,  «cum  hoc  teftentur,  ut  verbis  Waltoni  utar,  tot  varietates  ex 

i)  codicibus  Mir.  &  impreffis  a  viris  dodifiimis  annotatse.  w    Idem   non 

tantum  fatetur,  fed  &  pluribus  confirmat  Bellarminus. 
Admits  variis       X  V  L      Ncc  cft  quod  meticulofi  quidam  ,  atque  in  rebus  criticis , 

nmf'ieaiombur,  vetfaudifque  antiquis  exemplaribus  hofpites  &  peregrini  ,  vereantur  , 
nihil  earum  !xdi-  j^^     dum  varias  textus  primigenii  &  diicrepantes  aliquando  effe  leclio- tur  auaomas.  '  ,.  .f  O  n-ll  n 

nes  contenaimus  ,  Scnoturae  lacrae  auctontas  Isedatur  ,  noltraque  va- 
cillet  fides.  Inanis  enim  iile  metus  eft  ,  vanufque  fcrupulus  ,  quem 

Wakonus  tam  firmis,  tam  fidei  Catliolicte  confentaneis  rationibus  con- 
vellit  ,  ut    Catholicce  communionis    theologum    audire  mihi   videar. 
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iTaiim.  ct  Sed  praeter  ea ,  inqiiit,  quae  ex  viris  dodlifTimis  jam  citavimus,  &  hxc  « 

«."«'■j.  addenda  duximus  ,  vanum  efTe  iftorum  metum  ,  &  utilitates  non»fper-  cc 
*■  nendas  habere  variarum  ledionum  coUedlionem  ;  multum  enim  tacit  « 

ad  veram  ledionem  turn  confervandam  ,  turn  reftituendam  ,  ejufque  « 

re6lam  intelligentiam.  Codicum  innumerorum  conlenfus  mirus  in  om-  cc 

nibus ,  quae  Religionis  fubftantiam  fpedtant  ,  veritatem  divinam  mul-  a 
turn  confirmat,  Deique  curam  Ipecialem  circa  hos  libros  demonftrat ;  cc 
oui  hominum  negligentiae  ,  ignorantiae ,  oC  temeritati  permilit  cunm  <c 

quafi  llringere  in  levioribus  ;  at  vulnera  lethalia   infligi ,  lalutaria  do-  cc 
gmata  corrumpendo,  non  fivit     Prseterca  notandum  eil  darl  media  cc 

certa,  quibus  vera  ledio,cum  codices  dilcrepant,  ftabiliri  poteft  ;  fcili-  cc 
cet  analoria  fidei,  antiquorum  fcripta  &  commentaria  ,  antiquse  verlio-  cc 
nes ,  codicum  antiquorum  collatio  ,  maxime  vero  ipfa  Scriptura  ,  m  qua  an-  cc 

tecedentium  &  coni'equentium  conlideratio  ,  &  locorum  parallelorum  &  c< 
fimilium  obiervatio ,  m.ultum  ad  veram  ledionem  conferunt.  Nam  ilia  cc 

ledio ,  quce  cum  antecedentibus  &  confequentibus ,  &  cum  locis  paral-  cc 
lelis  conientit ,  &  analogise  fidei  confona  eft ,  vel  cum  aliis  bonx  notje  cc 

codicibus  concordat ,  &  ex  antiquis  Patrum  Ecclefiae  fcriptis  corrobora-  cc 

tur  ,  procul  dubio  pro  vera  &  genuina  habenda  eft.  Si  vero ,  his  om-  cc 
nibus  penficulatis ,  adhuc  ledio  dubia  maneat ,  liberum  efto  cuiquam  judi-  cc 
cium  :  non  enim  poteft  efle  alicujus  momenti  ilia  varietas,  utramlibet  ele-  cc 
geris  ;  utraque  enim  vera  efTe  poteft.  »  Ex  his  liquet  quam  inanis  eorum 
metus  fit  ,  qui  verentur  ne  Scripturje  audloritas  laedatur  ,  ii  varias  ac 
difcrepantes  elTe  nonnunquam  textus  primigenii   leftiones  agnofcamus. 

XVII.  Sed  ne  pluribus  ledorem  morer ,  atque  ut  eo  reyertar ,  un-  Unkus  eft  scri- 

de  fum  profedus  ;  en  quo  rem  deduco  :  Quamvis  textds  primigenii  p^mll^niusTli^^L 
difcrepent    inter   fe  aliquando   lediones  ,    variifque   diffideant  verbis  .  ?.iw"ando  vari^ r.  ..1  '  f-      .  .  _,  '  nnc  lectiones  :  an 

atque  etiam  lententns ,  unum  tamen  eundemque  prniiigenumi  eile  textum  non  fariier  ui.am 

conftat :  quidni  igitur  pariter  unam  eandemque  primum  fuifTe  Scriptura-  pmrlum'^Terfio- 
rum  interpretationem  dixerimus ,  quamvis   variai   in  codicibus  occur-  "''^  L'"i''f-'.' 1.  ..^1  .  ^  ■•11  -        quamvis    plurinTe 

rant  difcrepantiae ,  quae  varias  interpretationes  ,  a  varus  elaooratas  in- fuerim  inter  fedir- 

terpretibus,  fignificare  videantur?*  Nimirum  variae  illae  forfitan  difcre- "elT"'" 
pantiae ,  aut  ab  ofcitantium  negligentia  librariqrum  ,  aut  ab  audacium     *  variarum  le- 

temeritate  eruditulorum  funt  protedae  ;  quorum  alii  fomniculose  deicri-'"'"""™'^''^*'* bendo  hanc  interpretationem ,  verba  &  fententias  vitiarunt ;  alii  vero , 

quae  minus  intellexere  ,   aut  mendola  putarunt ,  arbitratu  fuo  mutave- 
runt.   Certe  li  id  inter  exicribendum  primigenium  Scripturae  textum  , 

cujus  vel  litterulam  mutare  nefas  efle  debuerat ,  contigit  ;  quanto  ma- 
gis  contingere   potuit  in  exfcribenda   interpretatione  ,  cujus  cum  non 
tanta  eflet  audoritas  ,  quanta  textus  primigenii  ,  minori   adhuc  cura , 
minorique  religione  eft  defcripta  a  librariis ,  &  eruditulis ,  qui  mutare , 
addere  ,  detrahere  ,  glofTulas  inferere ,  religioni  non  habuerunt  7 

XVIII.  Praeterea  variarum  poteft  efle  alia   ledionum  origo  ,  ea-    AUera ,  ipftquc •1-  c"  •  I'l  "o  J'1'  r  '  •'>     purior ,  variarum 
que  purior  atque  utiuor.  oicut  enim  librarii  OL  erudituli ,  oicitantia,  leaionum origo. 
&  temeritate  primigeniam  translationem  nonnunquam  vitiarunt  ?  ita 
eruditi  ,  fiquando  primum  dormitafle  agnoverunt  interpretem  ,  quod 
nemini  non  contingit  ,  cum  errare  &  talli  humanum  ,  8c  a  nemine 

alienum  fit ,  quae  minus  rede  verfa  erant ,  caftigarunt ,  &  verbis  fen- 
tentiifve  obfcuris  lucem  dedere.  Hinc  fadum  eft,  ut  qux  variae  vi- 
dentur  efle  a  variis  elaboratae  fcriptoribus  Scripturarum  interpre- 

tationes, aliud  forfitan  nihil-  hnt ,  quam  varia  ejufdem  interpretatio- 
jnis  exempla  ,  pro  librariorum  neghgentia ,  ignorantia ,  ac  temeritate  , 

Tom.  I.  ci 
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fed  &  eruditorum  caftigatione  difcrepantia.  Hinc  forfan  Hieronymus 
tot  exhnplaria  pene ,  qiiot  codices  icripfit ;  quae  tamen  paulo  inflatius  Icripta 

funt  ,  pro  more  S.  Docloris  (  dicere  mihi  liceat  )  in  augendo  minuen- 

dove  nonnihil  intemperantioris  :  hinc ,  cum  idem  Hieronymus  no- 
vam  adornafTet  novi  Teftamenti  interpretationem ,  idque  a  pluribus 
reprehenderetur  ,  S.  Dodtor  malevolis ,  qui  fe ,  fuamque  rodebant  & 

carpebant  verlionem  ,  iis  refpondit  verbis ,  quibus  non  tarn  a  fe  no- 
vam  Scripturse  interpretationem  elaboratam ,  quam  veterem  emenda- 
tam  ,  &  a  maculis  vitiifque  ,  quibus  laborabat  ,  expurgatam  fiiiffe 
figniflcavit.  Hinc  demum  Auguftino ,  qui  nihil  inepte ,  nihil  nifi  rede 
fcribit,  fcribere  forfitan  licuit ,  Latinos  interpretes  niimerari  non  pojfe.  Verurn 
hanc  conjeduram  vehementius  hie  non  urgeo  i  erit  pofthac  ,  ut  de 
eodem  argumento  fufius  dicam  ,  ad  calcem  hujufce  primae  partis.  Jam 
ad  fe  nos  vocat  famofa  Scripturse  interpretatio  ,  quae  ab  Auguftino 
Itala  appellatur  ;  de  qua  pluribus  nobis  eft  difTerendum. 

§        III. 
De  celeberrima  interpretatione  Latina ,  qua  olim  Itala  fuit  appellata. 

Quanta  oiim  fuit  X  1  X.    ̂ ''^  Ucmadmodum  apud  Grsecos  eft  Scripturarum  interpre- 
nb'^auaomara-  V^  tatio  ,  cujus  cxcellit  audotitas  ;  ita  fua  eft    Latinis,  cui 
pudLaunos.  cjetcras  ,  fi  quae  hierint  praeter  ipfam  ,  pofthabuere.  Ifta  apud  Lati- 

nos eft  Itala  ;  ilia  apud  Graecos  eft  Septaaginta  Imerprettim  verfio.  Sed 
i\  utriufque  interpretationis  par ,  aut  faltem  non  rnultum  difpar  fiiit 

quondam  audoritas ,  certe  fortuna  longe  diflimilis  eft.  Suam  nam- 
que  Graeci  fmgulari  diligentia  fervavere  ,  hodieque  tota  atque  integra 
luce  fruitur  ;  Itala  vero ,  quae  apud  Latinos  palmam  habuit  ohm ,  aut 
exftinda  eft ,  aut  exftindse  ftmilis  ,  hadenus  dehtuit  in  Mff.  codicibus 

hinc  inde  difperfis  in  forulis  bibliothecarum  ;  ut  vix  fpes  fit  earn  ali- 

quando  totam  &  integram  in  lucem  revocatum  iri.  Fuere  etenim  viri  do- 
di ,  qui  LXX.  Interpretum  verfioni  revocandae  in  lucem  ,  fuam  certatim 

impenderunt  operam  :  revocata  eft  ,  prodiit ;  nee  femel ,  fed  iterum  at- 

que iterum ,  feipfa  femper  audior  &  emendatior  famofa  ilia  LXX.  viro- 
rum  interpretatio  :  fed  &  cseterse  quoque  interpretationes  Gr^cae,  nempe 

Symmachi,  Aquilx,  Theodotionis,  plurimaque  aliarum  fragmenta  luci 
reddita  funt.  Negledse  vero  Latinae  omnes  interpretationes,  eaque  ipfa, 

quam  tanto  in  pretio  habuit  Auguftmus  ,  cui  caeteras  efle  pofthaben- 
Eadem  pofiea  a-  das  pronunciat.  Ita  ,  inquam ,  negleda  eft  vetus  ilia  interpretatio  ,  poft- 

vu'°peaeSmer-  quam  novam  adornavit  Hieronymus ,  five  veterem  hanc  emendavit ; 
'""•  tantamque  nova  fibi  audoritatem  conciliavit ,  &  adeo  veteri  anteftare 

ca;pit,  vetus  vero  in  dies  obfolefcere  &  excidere  ;  ut  tandem  pene 

intenerit  tota  ,  aut  interire  vifa  fit :  atque  interiiffet ,  nifi ,  fingulari  Pro- 

videntiae  beneficio  ,  in  venerandis  fervata  monimentis  ,  erepta  nau- 

fragio  temporis ,  ad  nos  perveniflet ,  fi  minus  tota  fofpes  &  integra  , 

Hanc  hinc  inde  filteiTi  quoad  plutimas  ,  prseftantiflimafque  fui  partes.  Hanc  in  vene- 

l',epa'^Ji"eTft an,:  randis  hifce  monimentis  hinc  inde  difperfam  quxrere ,  &  extrahere  , 
atque  ex  extradis  &  colled:is  ,  quae  diflipatae  erant ,  partibus  reparare  , 

quantum  fieri  poteft ,  &  corpus  Bibhcum  efficere  animus  eft.  At  quam- 
sed  ad  primige-  vis  iicc  laboti  ,  ncc  curis  ,  nee  vigihis  pepercerimus  ,  huic  tamen  Italae 

dTi  poffe "rrpe-  verfioni  ,  quse  jam  olim  Hieronymi  &  Auguftini  temporibus  vitiata , 
dopravata,  6c  pluribus  afperfa  erat  maculis  ,  primigeniam  puritatem, 

niam 
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nativumque  reddi  poO'e  nitorem  defperamus.  Quis  enim  vero  id  fpe-  ■ 
rare  aufus  fit ,  &  qui  id  fieri  pofTit  ?  quandoquidem ,  ut  fiia  ipfi  in- 

tegritas  ,  nativufi.jue  redderetur  nitor ,  tantlim  ad  Apoftolorum  tem- 
pora  non  foret  recurrendum.  Sat  igitur  erit ,  nee  plura  tas  eft  fperarc , 

11  earn,  qualis  &  quanta  in  MlT.  codicibus,  &  SS.  Patrum  Latinorum  vo- 
luminibus  exftat,  exhibuerimus  :  id  quidem  pollicemur.  Quod  priufquam 

exfequamur  ,  Italae  interpretationis  quae  fit  setas  ,  quae  notae ,  qui  chara- 
deres,  quibus  ab  aliis  poffit  fecerni,  juvat  explorare. 

XX.  Longinquse  certe  fit  vetuilatis  necefie  eft  ilia  interpretatio,  quae    De ejus amiqui- 

vel  ab  ipfis  Augullini  temporibus  longe  antiquillima  erat ,  quam  m  luos  "Jdm." 
Latini  ufiis  adhibere  foliti  erant  ,  priufiquam  Hieronymus  novam  Scri- 
pturae  interpretationem  adornaret.  Ab  ipfis  Ecclefiae  incunabulis  ex  LXX. 

Interpretum  verfione  confediam  fuifie  interpretationem  Latinam ,  quae 

apud  Latinos  principem   obtinuit  locum  ,  quaeque  ea   eft  ipfa ,    quam 

reflituendam  aggredimur ,  plurimorum  opinio  ell  i  quamvis  ik.  quo  tem- 
pore ,  &  a  quo  fit  fada  definiri  vix  ac  ne  vix  pofTit.    cc  Cum  ab  initio  cc     Matth.  Pe- 

nafi;entis  Ecclefiae ,  inquit  Matth.    Petitdidier  ,  Diflertatione    decima  «  ""^"''"• 
in   Script.   S.  Graeca    verfio   Septuaginta  Interpretum ,  quae    jam    diu  cc 

apud  GrKCOS  audloritatem  adepta  erat ,  per  totum  Orientem  in  omni-  « 
bus   ecclefiis  obtinuerit ,  hinc  tadum  eil ,  ut  cum  Latini  de  Scripturse  cc 

verfione  fiais  procuranda  cogitarunt ,   illam  in  fuam  linguam  converte-  cc 

rint ,  eo  confilio ,  ut  in  eadem  Scriptur»  ledioiie  univerfa  Ecclefia  con-  cc 
veniret.  Licet  autem  temporis  procefTu  verfiones  Latinae  pene  infinitse  c< 

prodierint,  una  tamen  inter  alias,  quam  Auguftinus  It  alum  ̂   Hierony-  cc 

mus  Vulgatam^  Gregorius  Veterem  nuncuparunt,  quamque  omnium  pri-  cc 
mam  fijifle   merito  fiifpicamur ,  principem   locum  obtinuit.  Hanc  fiib  cc 

Apoftolorum  temporibus  elaboratam  multi  opinantur ,  nee  fine  aliquo  cc 

flindamento ,  ne  Latina  Ecclefia  Scripturarum  thefauro  tandiu  privare-  cc 
tur.  At  quo  demum  tempore ,  &  a  quo  fada  fit ,  certo  definiri  nulla-  cc 
tenus  poteft.  3> 

XXI.  De  ea  interpretatione  pluribus  etiam  difputat  Sixtus  Senenfis  sixms  sencnCs. 

Bibliot.  S.  lib.  8.  p.  721.    ac  i".  quidem  de  Graecis  interpretationibus 
haec  praemittit :  cc  Prima  Graeca  Editio  veteris  Tefl.  qua  pnmum  ufa  eft  cc 

Ecclefia,  fiiit  duorum  &  LXX.  Interpretum  verfio.  Secunda,  Aquilse  cc 

Pontici ,  annis  pene  1 20.  pofl  Chriflum  edita.  Tertia ,  Symmachi  Sa-  cc 
maritani ,  anno  1 90.  humanae  falutis  condita.  Quarta ,  Theodotionis  cc 

Ephefii ,  amio  200.  a  Chrifli  ortu  elaborata.  Quinta ,  una  cum  plerif-  cc 
que  Hebraicis  &  Graecis  voluminibus  in  Hierico  in  doliis  inventa  efl  cc 

ab  Origene ;  qui  etiam  non  multo  pofl  aliam  quandam  translationem  cc 

reperit  in  littore  Adiaco  in  Nicopoli ,  eodem  modo  in  doliis  occulta-  cc 

tam ,  eamque  Editionem  Sextam  appellavit.  Septima  poft  omnes  iflas  « 

Editio  quaedam  Graeca  inventa  efl :  banc  Ifidorus  1.  6.  Etymol.  putat  f« 

ab  ipfomet  Origene  inventam,  quae  Ko/t-ji  a  Graecis,  hoc  efl.  Commit-  c* 
nis  &  Vulgata  dicta  eft ;  ab  aliquibus  vero  Ka^tavoi; ,  vel  Aa)c/*c«a  vocata  eft,  « 

eo  quod  a  Luciano  M.  edita  crederetur ,  de  qua  in  ep.  ad  Sunniam  &  « 
Fretelam  ita  Hieronymus  fcribit :  Breviter  illud  admoneo  ut  fciatis  aliam  ejfe  « 
Editionem ,  quam  Origenes  &  Eufebnis  Cafarienfis  Ko/wi/^  id  eft  Communem  ap-  cc 
pellant^  &  a  plerifque  nunc  Aaziafog  dicituri  aliam  Septuaginta  Interpretum^  qu^s  cc 
reperitur  in  Hexaplis  codiabus    Koivn  autem  ifta  pro  locis  &  temporibus  ,  pro  « 
voluntate  fcrtptorum  veterum  coir  apt  a  editio  eft  ;  ea  autem  ^  qua  babetur  in  Hex  a-  « 

pli^   ip^a  eft  ̂   qua  in  eruditorum  libris  incorrupt  a  &  rmmaculata  LXX.  In-  '■^ 

tfrpretum  trandatio  refervatur.  »  His  praemilHs  de  Graecis  Scripturarum  in- 
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terpretationibus  ,  de  Latinis  ita  pergit  Sixtus :  «  Pod  has  duae  aliae  Lati- 
>j  nx  Editiones  veteris  Teftamenti  in  Ecclefia  Latina  fuerunt ;  nova  fci- 

»  licet ,  ac  vetus.  Vetus  quidem  Vulgata  &c  Communis  edicionis  nomen  ac- 
»  cepit  ;  turn  quia  nullum  certum  haberet  audorem ,  turn  quia  non  de 
w  Hebreeo  fonte,  led  de  Ko.i-,? ,  vel  de  LXX.  interpretatione  itimpta  elTet, 
»  quemadmodum  Auguftinus  1.  i8.  de  Civir.  Dei ,  &  Hieronymus  in  praef. 
«  Evang.  teftantur  ;  cujus  ledione  ufa  eft  Ecclefia  longe  ante  tempora 
»  Hieronymi ,  Sc  etiam  multo  port  ufque  ad  tempora  Gregoni  P.  Nova 
3'  vero  abHieronymo,  non  de  Grxco ,  fed  de  Hebraica  verirate  in  Lati- 
»  num  eloquium  verfa  ell ,  qua  Ecclefia  ab  ipfis  Gregorii  temporibus  una 
»  cum  veteri  Editione  ufa  eft. 

3>       De  tradudionibus  autem  novi  Teftamenti ,  quod  Graece ,  fed  inter- 

5:)  dum  Hebrai'cis  phrafibus  fcriptum  fiiilTe  conftat ,  certum  earum  numerum 
»  fcire  non  poflumus.   Illas  tamen  fuilTe  multas  indicat  Hieronymus  in  prae- 
w  fat.    IV.  Evang.  inter  alias  vero  innuit  fuiffe  Editionem  quandam  vete- 
Ji  rem  ,  jam  dudum  ante  ipfum  in  Ecclefia  vulgatam  ;  quae  cum  a  dormitan- 
>5  tibus  librariis  progreffu  temporum  corrupta  eflet ,  Hieronymus  earn  juffu 
53  Damali   P.  facta  multorum  Grsecortim  exemplarium   collatione  ,   cor- 
»  rexit  emendavitque  ,  &  ad  Grsecam  veritatem  reftituit  i  qua  Hieronymi 
»  caftigatione,  vel  potius  editione,  Ecclefia  Romana  a  temporibus  Divi 
»  Hieronymi  ufque  in  banc  diem  perpetuo  ufa  eft. 

«arouiiis.         XXII.   Sed  Baronium  audiamus,  qui  ad  annum  Chrifti  221.  n.  41. 
multis  prsemiffis  de  Origene ,  &  ingenti  Hexaplorum  opere,  necnon  de 

principe  omnium  LXX.  interpretatione  ;  pcftea  de  variis  ipforum  Grae- 
cis  editionibus ,  de  Latinis  etiam  interpretationibus  hsec  habet :  »  Cse- 

33  terum  etfi  omnium  conftat  fententia  editionem  LXX.  diclam  eife  Com- 

■)i  mtinem^  tamen  S.   Hieronymus  tradit  eam  baud  fimplicem ,  fed  triplici 
>3  editione  fuilfe  toto  orbe  diveriam    De  his  enim  tribus  h^ec  idem  ha- 

J5  bet  aieronyvaMS  :  Alexandria  &  ̂ gyptus  in  LXX.  ftiis  Hefychium  laudat  Vr^f.-.» 

>5  auEioremi  Conjiantmopolis  ufque  Antiochiam  Luciani  martyris  exempluria probat i'^f^'Z^',' 
>j  media  inter  has  provincict  Palaflinos  codices  legunt ,  quos  ab  Origene  elaborates 
i}  Eufebius  &  P  amphilus  vulgaverunt  i  totiijque  or  bis  hac  inter  fetrifaria  variet  ate 

>j  compugnat  :h.'Xc'\^^Q,    fed  accidit ,  ut  ob  triplicem  communem  LXX.   ».4*. 
»  editionem,  dum  fuam  quiique  propriam  commendaret ,  non  leves  inter 
»  fe  conflarentur  feditiones ,  ob  eamque  caufam  faepe  veritatem  Hebrai- 
J)  cam,  vel  alias  a  profanis  editas  translationes  conmlendi  pateret  occafio. 
»  His  igitur  &  aliis  rationibus  permotum  fe  fuiffe  dicit  S.  Hieronymus , 

»  ut  Hebrai'cam  quoque  editionem  in  Latinum  converteret.  Ciim  vero 
»  eo  nomine  a  multis  fibi  adverfantibus  temerariae  novitatis  argueretur , 
>j  perinde  ac  fi  eo  confilib  fuam  ederet,  utaboleret  LXX.  translationem  ^ 
»  ipfe  Ikpius  conatus  eft  inftituti  fui  reddere  rationem  ,  atque  animi  confi- 
53  lium  aperire,  &  inter  alia,  cum  adversus  Rulinum ,  fic  fcribit :  £^o«e  ,  Advtrf. 

K  inquit ,  contra  LXX.  Interpretes  aliquid  fiim  locutus  ̂   qiios  ante  annos plurimos  ̂ '/' 
3J  diligentijjime  emendatos  mea  linguae  fiudiojis  dedi  ?  Tarn  flultiis  eram ,  ut  qua  a 

■»■>  pueritia  didici  ̂   fenex  oblivifci  vellem  > ....  Caufatus  etiam  depravationem 

»3  LXX.  Interpretum ,  opportune  fibi  vifus  eft  ex  Hebrai'cis  iontibus  de- 
»  ducere  veritatem.  Nam  fic  fuperius  ait :  Si  L  XX.  Interpretum  pura .,  (Ij  ut 
»  ab  eis  in  Gr cecum  verfa  eft^  editio  permaneret  i  fuperfue  me ,  mi  Chromati ,  Epifco- 
»  poriim  fandijjime ,  impelleres  ut  tibi  Hcbraa  volumina  Latino  fermone  transferrem: 
»  quod  emm  femel  aures  hominum  occupaverat ,  (^  nafcentis  EccleficS  roboraverat 
j>  fidem ,  jujium  erat  nojiro  [ilentio  comprobari.  Nunc  verb  cum  pre  variet  ate  regio- 
»  num  diverfa  ferantur  exemplaria ,  &  germana  ilia  ix  antiqua  translatio  corrupta 
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fit  atqtie  violata  ̂   nojlri  arbitrii  putas  ant  ex  plurikts  judkare  quid  fit  verum   cc 
Primus  itaque  S.  Hieronymus  fuilTe  reperitur ,  qui  ex  Hebraeo  fonte  « 

».44.  aquas  deduxerit  in  Latinum  alveum.  Quifnam  autem  ex  Graecis  editio-  (c 

nibus  id  ante  praeftiterit ,  majoribus  etiam  incertum  fuit.  Nam  cum  plu-  cc 
res  ilierint ,  nee  numero  diftindi ,  vel  tempore  ;  quinam  illi  eiTent ,  ut  cc 

lih.z.  Auguftinus  affirmat,  obfcurum  remanfit  :  Ut  enim  ̂   ait,  ciiique  primis  fidei  cc 

a,r!fl°fc.  temponbus  in  manus  venit  codex  Gracus ,  <iT  aliquantulum  facultatis  fibmet  titriuf-  cc 
*'•  que  lingua  habere  videbatiir  ̂   aufus  eft  interpretari :  qua  quidem  res  plus  adjuvit  cc 

intelligetitiam  ̂   quam  impedivit^fi  modd  legem es  non  fint  negligentes.  Inter  omnes  cc 

autem  veteres  Latinas  interpretationes  LXX.  Italam  ,  nempe  Roma-  cc 

nam ,  praaftitifTe  caeteris ,  quod  verborum  tenacior  eflet ,  &  felicius  ex-  cc 

primeret  fententiae  perfpicuitatem ,  idem  S.  Auguftinus  affirmat.  Acci-  cc 
dit  autem  ut  ob  illam  priorem  verfionem  Latinam ,  pofterior  a  S.  Hie-  cc 

ronymo  tradita  fperneretur ,  cum  videlicet  Occidentalis  Ecclefia  anti-  cc 
quitatem  excolere  confueta ,  novos  fonos  exhorrefcens,  illam  Hieronymi  cc 
primo  auduu  refpueret ,  quod  ficut  a  majoribus  acceptge  fidei ,  ita  &  cc 
verborum  efTet  pariter  tenacilTima  ;  donee  paulatim ,  quaenam  qualifve  cc 
eflet ,  omnium  eruditorum  ftudio  &  labore  perfped:a  ,  atque  pia  ,  pura ,  cc 

vera,  finceraque  comperta,  magno  labore  tandem  fummaque  laude  fue-  «c 
rit  in  Eccleftam  introduda  ,  veteri  non  explofa.  Nam  &  ipfe  S.  Augu-  cc 
flinus ,  qui  ea  de  re  obniti  Hieronymo  vifus  crat,  ejus  (ludium  poftea  lau-  cc 
dare  coepit    Sed   quantumcunque  opus  laudatum  fiierit,  nequaquara  cc 
tamen  prseferendum  putavit  antiquae  illi  LXX.  editioni.  » 

XXIII.  Addam  hie  Briani  Waltoni  teftimonium,  in  cujus  prsefatio-    waiwnus. 
ne  8c  prolegomenis  ad  Biblia  polyglotta,  multa  fcite  &  erudite  tradan- 

frcUg.  tur.    En  ipfius  verba  :  cc  Quod  ad  verfiones  Latinas  attinet ,  multae  olim  cc 

^'"'^'   erant  ex  Graeco  fadae,  ita  ut  vix  numerari  poflent  ,  telle  Augullino    cc 
Inter  reliquas  tamen  unam  prae  reliquis  commendat ,  quae  Vulgata  &ii  cc 
Itala  dida  eft,  quae  in  verbis  erat  caeteris  magis  perlpicua.   Hanc  vero,  cc 

cum  Vulgata  &  l^eteris  nomen  his  temporibus  nada  lit ,  reliquis  Latinis  cc 

antiquiorem  efle  necefle  eft.    Cumque  Latina  ecclefia  fine  verlione  Lati-  cc 
na  nunquam  fiaerit ,  verifimile  eft  hanc  primam  fuifle  Latinam  verfio-  cc 
nem  ex  Grasco  fadam  Apoftolorum  temporibus ,  vel  non  multo  poll: ,  cc 

ne  dicam  cum  Baronio,  Bonfi-erio,  Serario  ,  &  aliis ,  ab  aliquo  Apofto-  cc 
lorum  difcipulo  fadam ,  &  ab  ipfis  primis  Ecclefiae  fiindatonbus  vifam ,  cc 

&  approbatam.  jj 
Tr.^f.m      XXIV.  MiUii  fententia  eft,  quamvis  cum  Waltono  ,  quern  laudat,    Miiiius* 

Gr«J'p!  exiftimet  Ecclefiam  Latinam  fine  verfione  Latina  Scripturarum  elTe  non 
i77-      potuifle  ;  non  ftatim  tamen ,  fed  poft  annorum  complurium  intervallum 

a  fufcepta  fide  Chrifti ,  deliberatum  de  translationibus  Bibhorum  inufum 
publicum  conficiendis.  cc  Ipfam  hznc  Italam  ̂   inquit ,  cum  apud  Latinos,  cc 
&  aufpiciis,  ut  omnino  credibile  eft,  ecclefiae  Romanae  prodierit,  vix  cc 

certe  eft  ut  editam  cenfeamus  antetempora  Pii  P.  Erat  quidem  is  cum  Ita-  cc 

lus  gente,  turn  &  Latinorum  primus  (  ipfienim  Pontifices  hucufquefe-  cc 
re  Graeci  fiierant )  qui  diutiias  paulo,  per  annos  dicoquindecim,  Ecclefiae  cc 
res  adminiftraret :  neque  abfimile  veri  eft  ab  ipfo  demum  procuratam  cc 
fuifle  hanc  verfionem ,  aut  faltem  aliquam  ejus  partem. »  Vereor  ne  cui 
non  fatis  firma  videatur  haec  viri  dodi  ratio ,  atque  etiam  ne  nimium 

confidenter ,  ne  dicam  temere ,  aflerat  Pium  Pontificem  e  Latinis  pri- 
mum ,  caeterofque  hue  ufque  pene  Graecos  iuifle  Pontifices ,  qui  fedem 

Petri  occuparent.  Sed  nemini  mirum  videri  debet ,  fi  in  re  obfcura ,  ni- 
mium conjeduris  vir  dodus  indulferit.   Concedam  iibenter,  fortaflTis  non 
Tom.  I.  e 
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nifi  pofl:  plurimorum  annorum  intervallum ,  de  admittenda  in  ufum  pu- 
blicum aliqua  prae  cseteris  Bibliorum  translatione  habitam  luifTe  delibe- 

rationem  :  at  ante  earn  deliberationem ,  &  ante  Pii  Pontificis  tempora, 

fiiifle  Scripturarum  interpretationem,  qua  Romani  prae  cseteris  uteren- 
tur ,  qusecunque  ilia  fuerit ,  &  quocunque  infignita  nomine,  five  Itala^ 
five  alio  appellaretur  nomine ,  nemo  certe  negaverit.  Itaque  fi  qua,  Pio 
Pontifice,  habita  eft  deliberatio  de  translationibus  Bibliorum,  baud  cer- 

te habita  eft  de  conficiendis  translationibus,  quae. jam  pridem  confediae, 

&  in  ufu  publico  erant.  Melius  igitur  &  rechiis  fcripfiflet  Millius  delibe- 
ratum  fuiife  (  fi  tandem  deliberatum  eft  )  de  una  aliqua  ex  multis  deli- 
genda  Scripture  interpretatione,  qu^e,  poftbabitis  aliis ,  in  ufum  publi- 

cum admitteretur  ;  hancque  interpretationem  ,  non  recens  conteclam , 

.  fed  tunc  primum  ,  quamvis  jam  antea  in  ufu  efTet ,  folemni  Romano- 
rum  iummique  Pontificis  judicio  comprobatam  prodiifle  ,  atque  hinc  illi 

.  deinceps  Itala  nomen  fuille,  quodab  Italis  haec  interpretatio  approbata, 
;  &  in  uium  publicum  ,  poftbabitis  aliis  omnibus ,  eifet  admifla.  Exemplo 

elTe  poteft  Vulgata  noltra,  quae  profeclo  exftabat,  priufquam  folemni  Ec- 
clefiae  judicio  in  fynodo  Tridentina  &  approbatione ,  fola ,  quam  fequi 
deberent,  omnibus  proponeretur. 

Quid  liceat  affir-       XXV.   Quid  ergo  demum  circa  antiquam  interpretati(fnem  ftatucn- 
mare  ciica  ̂ latem    i  ,-1  1  .   •  1  •  in  n  • 
antiquE  inierpre-  dum  alt  ?  quidve  cx  his  omniDus  virorum  doctorum  teltimomis ,  quae  ̂ 

tatioius.  .  jj^j-gj  prolixa  fatis  ,  retulimus,  de  veteri  interpretatione,  ejufque  state 
colligendum?   Nimirum  una  vox  omnium  eft,  inter  varias  interpreta- 

tiones  Latinas  unam  fiiifle  prae  caeteris  infignem  ,  quae  variis  eft  appella- 
ta nominibus  ,  ab  aliis  vetus  Vulgata^  ab  aliis  Communis^  ab  aliis  Itala  : 

:   banc  interpretationem  e  Grseca  L  X  X.  Interpretum  verfione  ,  quae  fum- 
mo  in  pretio,  &  fola  in  ufu  apud  Graecos  fuit,  verbum  de  verbo  fuifle 

expreffam ,  ut  in  eadem  Scripturae  ledione  univerfa  Ecclefia  conveni- 
ret ,  ne   Latina    Ecclefia  fcripturarum  tbefauro  diutius  pirivaretur  ;  a 
quo  autem   elaborata  fuerit  incompertum  efle.      Itaque  fi  roges  cujus 

fit  aevi   antiqua  Scripturarum  interpretatio  ',  longe  eft  antiquiftima ,  & 
Apoftolorum  temporibus  vicina  :  fi  audorem ;  latet.  Cui  refponfum  iftud 

minus  arriferit,  quaerat  doctiores.    Nobis  certe,  neque  fcriptoribus  qui 
rem  iftam  diligentiflime  rimati  funt,  licuit  efle  doctioribus. 

Quibus  indiciis       XXVI.   Ao;e  vcro  ,  inquies,  qua  nunc  mibi  ratione  conftabit    inter- 
coflQt  diijnofci  an-  .  <-'  .     ' ,        ̂   .i    .        .      „  ,^  . 

finua   iiuerpieta- pretationem  ,  quam  in  lucem  emittis,  iplam  eile  antiquam  interpretatio- 

"°-  nem ,  quae  prifcis  Ecclefiae  temporibus  in  ufu  fiiit ,  &  quae  Itala  eft  ap- 
pellata  ?  Quibus  enim  vero  indiciis  ,  quibus  fignis,  quibus  coloribus  le- 
cerni  ilia  poftit  ab  aliis  interpretationibus,  fi  plures  fint  ?  Quis  Italam^o- 
tiiis  ,  quam  aliam  quamlibet  fuperefle  affirmare  aufus  fit  ? 

XXVII.  Nonlevis,  fateor  ,  difficukas;  nee  facilis  ad  expediendum 
nodus  ille   eft  ;  fed  hujus  modi  tamen  nodus ,  qui  folvi  poftit.     Sunt 
namque  indicia ,  funt  notae  ,  funt  proprii ,  ut  ita  dicam  ,  hujus  antiquae 
interpretationis  colores ,  ut  cognofci  fua  Iponte  poflit.    Haec  igitur  tibi 
erunt  figna  atque  indicia  quibus  illam  iecernas. 

Dupiexdosan-       XXVIII.  Primo  quidem  vetus  intcrpretatio ,  fcu  I?^/^,  caeteris  prse- 

'tionfs  erriS-  ̂ ^^1  ipfai'nque  caeteris  praeferendam  ,  quod  fententiis  magis  perfpicua  fit, 

»"•  "       &  verborum  tenacior  ,  pronunciat  Auguftinus  his  verbis  : /?z  ipfis  inter-     i- z- 
pretationibus  \idX2i  cat eris  pVi^feratur  ;  nam  efl  verborum  tenacior^  cum  perjpi- chr.°\'. 
cuitate  fentenfia.    Duplex  fingularifque  ilia  eft  dos  veteris  interpretatio-  H'^  "' 
nis  :  Prae  caeteris  aliis  perfpicua  eft,  &  verborum  tenacior.   Itaque  quam 
Scripturarum  interpretationem  hac  duplici.dote  gaudentem ,  quae  nimirum 
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fiierit  verborum  tenacior ,  cum  perfpicuitate  fententias,  repereris  ;  hanc 
effe  veterem  ,  feu  Italam  ̂   tibi  conrtare  dcbebit.  Jam  vero  experire , 
utmm  talis  ilia  fit,  quam  in  lucem  emittimus.  En  priores  verficuli  Can- 
tici  Deuteronomii  ex  Mf.  codice  S.  Michaelis  in  Lotaringia  :  i,  Attende 
ccelum  ,  1^  loquar  ;  &  audiat  terra  verba  ex  ore  meo.  2.  Exjpedetur  Jicut  plu- 
vja  adpronunciatio  mea ,  eJr  defcendant  ficut  ros  verba  mea  ;  ficut  imber  ftiper  gra- 
men  ̂   &  ficiit  nix  fuper  fenum.  ̂ .  Quia  nomen  Domini  invocavi :  date  maghifi- 
centiam  Deo  noflro.  4.  Dem ,  vera  opera  ejus ,  &  omnes  viiV  ejus  judicia :  Dcus 

fidelis ,  &  non  eji  m  eo  iniquitas ,"  jujitis ,  &  rectus  Dominus.  ̂ .  Peccaverunt  non 
ei  jilii  maculati : generatio  prava  &  perverfa  ̂   &:c.  Porro  haec,  fi  cum  Grseco 

edit.  Rom.  conferas ,  vix  una  aut  altera  vocula  differre  inter  fe  depre- 

hendes  :  fie  enim  Graece  legimus  :  i.  neo'c^;^*  «e5«i'i\  <^  AaAoW*  ̂   etxni-ra  »'  yii 
jn'tisi'wi  CK  <^^/iu/^tiq  f^.a,  7..  U ̂ adbn^&co  uq  Jstoc  to  ̂ ;7Hp-3?5'/!<5t  f/»  ,  ̂   i-jf-Qt^n-m  ui; 

Jpamg  to.  fti/H^Tti  fx\s'  cLcrd  hjuS^?  its-'  a^ugtv t  (C  ceai  vi^nvg  'fki  ̂ Pfrov.  3.  ''Oti  tc  ovo- 

fiff,  Kt/g/«  iMU-Mtra.'  Jbn  fjLtyt'Xuiaujuluj  tS  Qioi  tif^uv.  4.  Qiog ,  aAndiva  to,  i'p'^a  dimf , 

(S  TTucn^  <tf  cJo)  twnf  y-S^Teig'  Qecg  Tn^oi; ,  (£  chc  'c^v  aJi'/ia'  J'lV.'zloc, ,  ̂  ot/o?  Kt/'s/oc.  J. 

'H^aOTOcraf  iy.  ourrrS  n%vct  /ji.Ci>iJ.r\-ni:   •^tvici  cuoXla,  ̂   J)e?pafj.ixivii.     Si   quae  tamen  all- 
cubi  fonti  Grjeco  diflimilia  occurrunt,  id  non  aliunde  venit  fepilTime, 
quam  ex  diveifitate  Mfs.  Grascorum.  Exempli  gratia ,  in  verfione 
antiqua  libri  Efther,  quam  eruimus  ex  Mf.  codice  Sangermanenfi  ,  fie 

habetur  ad  cap.  in.  ff.  i.  2.  :5.  Et  faSium  efl  pofl  luec  verba  ̂   glorifica- 

vit  rex  Artaxerxes  Aman  ,  (ir  pri^tuUt  eum ,  cb"  prima  fella  fecit  eum  inter  om- 
nes arnicas  fuos.  Et  omnes  ̂   qui  in  atrio ,  adorabant  Aman  ;  fic  enim  prace- 

perat  rex  fieri  :  JUardochaus  autem  non  adorabat  eum.  Et  locuti  funt  ̂   qui 

erant  in  atrio  regis ,  JVIardochao ,  dicentes  :  Qiiare  non  audis  qua  a  rege  di- 

cuntur  ?    In  Grseco  vero   :  m«to  q  wSS»  l^d^^^v  6  (iauiMvc  'A/?'^^e/?^ni;'A/j'.av 

cv  T?  at/'A'T,  <co^7iKUV>iv  ourrrS'  ovt^i  yb  'zp^criju^iv  6  ̂ aaiXdjg  Tmnija^'  d  3  MafJo^7og 

is  'szF^a^iivvi  ojuTT/^.  Kotj  sAo.'Af/fra;'  0/   cv  ti7  cu/^.n  tQ  ̂a.crfy\iCi]? ,   ra    M-afdh^'ia'  Mofifo^hy 
11  -sx^aKoJft?  TO  vOT  iS  ̂ uaiMcog  ̂ i^jw^a  ;  Ita  cx  cditione  LXX.  Lambert! 

Bos,  Franequerge  1709.  Porro  editor  in  notis  inferioribus  diverfas 
fubjicit  ledtiones  ex  variis  locis  petitas ,  quae  optime  refpondent  textui 
noftro  :  verbi  gratia ,  ad  hxc  priora  verba ,  Mitk  q  toiTS  ,  obfervat  apud 

Ong.  legi ,   UiTo.  3    m  pnV-tpiS  SCra-   apud    vet.  al.    Ka)    i')4vno   fjt^    Svg    >^6yyi 

i^Jrs?-  fubinde   ad  feqq.   ̂   v^ac^v  dunv ,  &c.  notat  alias  legi ,  i.  eViTpse  au- 

ToV  >  i:  ihicAv  oLOTov  5-^vov   cumf  VTn^vo)  -^"  (  Orig.  iTiuvco  )  Tcrtviuiv  ■fit)'  <p'iXa>y  ̂ S  itjr^- 

denique  monet  apud  Orig.  obelo  configi  vocativum  UAfJ'o-^'ii.  Quse 
omnia  mire  confirmant  antiquam  noftram  Eftheris  verfionem ,  textus 
Graeci  efle  tenaciorem ,  ideoque  effe  Latinam  verfionem  olim  ufurpa- 
tam  in  Ecclefia.  Plura  exempla  ex  aliis  libris  petita  hue  afferre  pof- 
fem,  quibus  convenientia  Mis.  nofirorum  antiquae  verfionis  Latinse 
cum  textu  Graeco  conftaret  ;  fed  haec  ipfa  melius  multo  infpicientur 
in  notis ,  quas   confulat   diligens  ledor. 

XXIX.    Non  tantlim    autem   certam   nobis  regulam  tradit  Augu- _  ipreAugudinus 

'  ftinus,  qua  veterem  dignofcamus  interpretationem  j  veriim  etiam  ipfe  dlJnofal^uf^eTuj 
inftar  reguls  efle  poteft.      Cixm  enim  ceteris  interpretationibus  Lati-  ""■  ' 

\  nis  Italam  efle  praeferendam  pronunciet ,  hanc  S.  Doclor  interpretatio- 
nem  cseteris  omnibus  ita  praetuliflie  exillimandus  eft,  ut  quidquid  ex 
Scriptura  facra  in  ejus  fcriptis  occurrit ,  defcriptum  ex  Itala  habendum 
fit ;  nifi  eum  dixerimus  Auguftinum ,  qui  meliora  videret ,  probaret , 
aliifque  proponeret ;  ipfe  deteriora  fequeretur.  Jam  vero  fi  conftabit 
(  conftare  autem  debet  )  quidquid  ex  variis  Auguftini  operibus  defcri- 

verCo, 
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pfimus ,  aut  faltem  partem  maximam ,  efTe  pretiofa  antique  interpre- 
tationis  fragmenta  i  quanta  vel  ex  hoc  uno  fonte  pars  veteris  hujufce 
Verfionis  ad  nos   manavit ,  hodieque   falva  nobis  eft  ? 

Frequentiori  XXX.   Dcindc  frcquentiori   verficulorum    diftindione  vetus  inter- 
etiam     diltin-  .....^  i  P  i-ri-o-  -hi 

aione  verf.cu-     prctatio  aD  aliis  iecernitur.  a    V  erluum  namque  diltnicho  ,  ut  ait  Mar-    J'^hg. 

fcimT  at^qul ''  tianaeus  nofter  ,  ab  antique  sevo  ufurpata  in  libris  Sacris ,   quaeque  in  t'".  '»'. 
interpretario.  „  Editione    vulgata  ante  Hieronymum  obtinebat  ,  copiofior  fuit   caete-  '• 

»  ris  omnibus  divifionibus  ,    tarn  antiquis  ,  quam    hodiernis.    Hac   di- 
>j  ftindione  verfuum  partiti  olim  Pfalmi  ,  duplo  majorem  habuere  nu- 
>3  merum  verficulorum  ,  vel  interdum  triplo  majorem  ,  quam  nunc  ha- 
53  bent  in  Vulgata  noftra  Latina.     Hujus  copiofifTimae  divifionis  memi- 

»  nit  Hieronymus  procem.   in  1.  i6.  comment,  in  Ifai.  ad  Euftoch.   lo- 
»  quens   de  odo   xiii.    Pfalmi  verfibus  ab  Apoftolo    citatis  in  ep.    ad 
»)  Romanos.  w      O^lo  verfus  ,  inquit  ,  qui  leguntur  in  ecclefiis  ,   &   in   He- 

hrdico  non  habentur  ,  tertii  decimi  Pfalmi^  Apojiolm  tifurpavit  fcribens  ad  Ro- 

manos (  5 .   13.)    Sepulcrum  patens  eft ,  &c.  non  eft  timor  Dei  ante  oculos  eo- 
rtim.      Jam    vero  totidem  ,  eodemque  ordine    decurrunt   in    Pfalterio 

noftro   Mf.  Sangermanenfi  ,  annorum  plus   mille  ;   quo    Pfalterio  ve- 
terem  interpretationem  Latinam  ,  e  Graeco  Ko/i-Jf  proxime   derivatam , 
contineri  credimus.   Praeterea    Pfalmus    cxviii.    Beati   immaculati  ̂   vi- 
ginti  duos  habet  verfus  fub  unaquaque  littera  alphabeti  Hebraici  ;  & 
fic   de  aliis.      Haec   verficulorum    copia    recte    animadvertitur   in  fine 

perantiqui  Mf,  codicis  S.  German!  a  Pratis  n.  31.  ubi  catalogum  ple- 
rorumque  librorum  utriufque  Teftamenti  fcriptor  fubjunxit  ,  adnotans 
e  regione  numerum  verfuum  uniufcujufque  liori   juxta  divifionem  an- 
tiquam  ,  quae  divifio  copiofiffima  eft  in  hoc  manufcripto.     Exempli 
gratia,  libro  Genefis  tribuuntur  ibid,  ft-  4500.  Exodo ,   3700.  Levi- 

tico,   2800.  Numeris  ,  '^(>')0'  Deuteronomio  ,  3300    Matthaeo , 
2600.  Marco,   1600    Epiftolae  ad  Romanos,    1040   ad  Phi- 
lemonem  ,   50.    quae   ultima    epiftoU  viginti    quinque  tantiim  verfus 
habet  in  Vulgata  noftra. 

Qui  ab  Hiero-      XXXI.     Prsetcr  libros  ,  qui  canone  Hebraeo  continentur  ;  praeter 
nymo   nee  emen-  '1  .  t"^  JJ-J-  V 
dati ,  nee  Laiini  eos  ,  quos  u.  Hieronymus  aut  emendavit ,  aut  Latme  reddidit,  aiii 

i?b"i!"otiMMbTiH  f'^'^'^  nonnulli  libri ,  perinde  Sacri ,  quibus  etiam  Vulgata  noftra  con- 
vetsris  imcrpreta-  {j-^t.    De  his  certc  libris  nulla  debet  effe  controverfia  ,  nee  ullum  po- uoms  reliqiuas.  nrrJU-  •  •  1       C  ■  ■        •       ̂   \- 

telt  eile  dubium ,  quin  toti  venerandae  lint  veteris  interpretationis  reh- 
quiae.      Cum  enim  a  canone  Hebraeo  exulent  ,  nee  in  Hieronymiana 
verfione  appareant ,  non  alio  ex  fonte,  quam  e  veteri  interpretatione, 

quae  ante  Hieronymum  fiiit  in  ufu,  manare  ad  nos  potuerunt ;  adeo- 
que  veterem  nobis  illi  libri  interpretationem  exhibent.     Hujus  generis 
funt,  Sapitntia^  Ecclefiafticus  ̂   Baruch ,  Epiftola  Jeremia  ,  &  duo  Machabaorum 

libri.    His  nunc   omnibus  libris  perinde  Sacris  hodierna  Vulgata    con- 
ftat  :  cc  Qui  namque  in   ea  (  Vulgata  )  libri  continentur  ,    ut  a  ma-    uh,- 

3)  joribus  noftris    quafi  per   manus    traditum  nobis  eft  ,    partim    ex    S.  ̂ 'l/^J 
•>:>  Hieronymi  translatione  ,  vel  emendatione  fufcepti    funt  ;  partim  re-^'*''"- 
w  tenti  ex  antiquiflima  quadam  editione  Latina  ,  quam  S.   Hieronymus 
55  Communem  8c   Vulgatam  ,  S.  Auguftinus  Italam  ,  S.   Gregorius    veterem 
jj  Translationem  appellat.  w 

simiiiorertGrx-       XXXII.     Cum   vetus  intetprctatio  ,  £eM  Itala ^  non  ex  Hebraeo, 
quamHebrxo  ve-  fed  c  Gracca  L X X.  verfione  Latine  fit  reddita;  Graecae  interpretation!, 

n.^shxcimerpre,a-  ̂ ^   ̂ ^^  Ratine  eft  rcddita  ,  fimilior  effe  debet ;  ita  ut,  fi  quae  fit  difcre- 
pantia  inter  Hebraeum  &.  Graecum  ,  fi  quid  defu  in  uno  ,  quod  in  al- 
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tero  reperiatur  ;  fi  quid  detraclum  ,  fi  quid  additum ,  fi  quid  immuta- 
tum ,  fi  quid  exuberans  (  funt  autem  bene  multa  hujus  c?;eneris  ,  quse 
Hieronymus  pafTmi  obiervat )  Grseci  textus  ,  non  autem  Hebnci  dif- 
crepantias  repraefentare  debeat  vetus  interpretatio  :  atqui  &  iilud  erit 

■fignum ,  quo  in  hoc  noftro  opere  internofcas  Italam.  In  exemplum  fit 
liber  Efther ,  quern  variis  translatoribus  vitiatum  in  Edirione  vulgata 

p«/.;«agnofcebat  Hieronymus.  Libriim  Efther  ,  inquit  ,  varus  translatoribm 

'"  conftat  e^e  vitiatum  ;  quern  ego  de  archivis  Hebnvonim  relevans  ̂   verbitm  e  ver- 
ba prejjius  tranfiuli.  Qtiem  Ubnim  Editio  vulgata  laciniofis  hinc  iiide  verborum 

fmibus  trahit  ̂   addens  ea  qu<.v  ex  tempore  did  poterant  ̂   cJr  audiri ;  ficv.t  folitum 

eft  fcholaribus  difciplinis ,  fumpto  themate ,  excogitare  quibus  verbis  v.ti  potiiit ,  ' 
qui  injuriam  pajjlis  eft  ,  vel  ille  qui  injiiriam  fecit.  Hasc  fline  fcribendo 
quafi  ante  oculos  habuilFe  codices,  ex  quibus  antiquam  libri  Efther 
interpretationem  Latinam  eruimus  ,  videtur  Hieronymus  :  uc  enini 
Martianaei  verbis  utar ,  « tot  tantaque  in  his  addita  leguntur ,  quse  ex  cc 
tempore  dici  poterant  &  audiri  ,  ut  vix  ea  conjeduris  alTequi  potuifTe-  « 

nius ,  nifi  adhuc  fcripta  nobis  luperefTent  in  praediclis  Mfl^.  »  Infuper 
his ,  notat  S.  Dodor  Mardochxi  fomnium  in  Editione  vulgata  princi- 

pium  libri  fuiiTe  ',  ejufdem  vero  fomnii  declarationem  poll  finem  fe  repe- 
riffe  :  quse,  ficut  &  caetera  pene  omnia  quae  obfervat,  ita  apte  conveniunt 
codicibus  nodris,  fimulque  codices  noftri  ita  fonti  Grjeco  refpondent, 
ut  in  dubium  revocari  nullatenus  poflit  quin  Italam  reprsefentent. 

X  X  X  I  I  L  _    Vel  ipfae  macule  ,  quibus   afperf^i    fuit    Hieronymi     N^vis  ipHs  di- 
tempore  vetus  interpretatio  ,  polTunt  efle  indicio,  equidem  minus  ho- ^"''''''"' 
norifico  ,  fed    tamen  indicio ,  quo  dignofcatur.     Audire  juvat  S.  Hie- 
ronymum  de  his  macuhs  diflerentem   in  epiftola   ad  Chromatium  ;  a 
quo ,  ut  novam  ex  Hebraeo  Scripturarum  interpretationem  elaboraret, 
rogatus  flierat  :  Si  Septuaginta  Interpretiim  ,    inquit ,  pura  ,  &  ut  ab  eis  in 
Gracum  verfa  eft  ̂  editio  permaneret /fuperflue  me    mpelleres  ̂   ut  Hebr^a 
tibi  volumina  Latino  [ermone  transferrem.     Quod  enim  femel  aures  homimim  oc- 
cupaverat ,  &  nafcentis  Ecclefta  roboraverat  fidem  ̂   juftum  erat  noftro  filentio  com- 
probari.     Nunc  verb  cum  pro  varietate  regionum  ̂   diverfa  ferantur  exemplaria^ 
&  germana  ilia  antiquaque  translatio  corrupta  fit ,  atque  vwlata  ;  noftri  arbitrii 
put  as ,  aut  e  pluribiis  judicare  quid  veriim  fit  ̂  am  novum  opus  in  veteri  opere  cti- 
dere^  &c.  Caterum  memini  ednionem  LXX.  Translatorum  olim  de  Gr^co  emen- 
datam  tribuiffe  me  noftris  ;  nee  inimicum  debere  exiftimari  eorum  ,  quos  in  con- 
ventu  fratrum  femper  ediffero.  Ft  quod  nunc  Verba  dierum  interpretatus  fum^ 
idcirco  feci  ̂   ut  mextricabiles  moras  ,  &  filvam  nominum^  qua  fcriptorum  con- 
ftifa  funt  vitio  ,  fenfiiumque  barbariem ,  apertius  ,  &  per  verfuum  cola  digere- 
rem.      Et  praef.  in  Paralip.  ad  Domnionem  ,   &   Rogatianum  :  Libere 
vobis  loquor^  ita  in  Gracis  dj"  Latinis  codicibus  hie  nominum  liber  vitiofus  eft  ̂ 
ut  non  tam  Hebraa  quam  Barbara  quadam  ,  &  Sarmatica  nomina  con]e£la  ar- 
bitrandum  ft.    Nee  hoc  L  XX.    Interpretibus  ,  qui  Spiritu  fanllo  plem ,  ea 
quie  vera  fuerunt^  tranftulerant ;  fed  fcriptorum  culpa  afcribendum^  dum  de  emen- 
datis  inemendata  fcriptitant  ;  &  fape  tria  nomina  ̂ fubtraclis  }  medio  fyllabis  ̂ in 
unum  vocabulum  cogunt;  vel  e  regione  unum  nomen  ^  propter  latitudinemfuam,  in 
duo  vel  tria  vocabula  dividunt.  Sed  &  ipfa  appellationes  ̂   non  homines^  ut  pleri- 
que  exiftimant  ̂   fed  urbes  ,  &  regiones^  &  fait  us  ̂   &  provincias  fonant;  &  obli- 

que ,  fub  tnterpretatione  &  figura  eorum ,  quadam  narrantur  hiftorict ,  de  quibus 
in  Regnorum  libro  dicitur  :  Nonne  ecce  haec  fcripta  funt  in  libro  Verborum 
dierum  regum  Juda  ?  qua  utiqiie  in  noftris  codicibus  non  habentur.   Vel  ipfis 
ergo  naevis  antiqua  interpretatio  patebit.  Porro  &  haec  noftra ,  quam  vul- 

Tqvi.  I,  f 
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gamus  ,  verfio  pafTim  hujufce  modi  nsevos ,  &  maculas  pra^fert,  quarum 
tamen  macularum  hic  non  proferemus  exempla ,  ne  lectori  t^edium  affe- 
ramus  j  cui  etiam  digito  monftrare  vitia  fupeiHuum  eft  ,  quae  per  fe  fatis 

,.■     patent. 

Dignofcitur  e-       XXXIV.  Talia  profctflo  fatis  funerque  funt  indicia,  ut  vetus  Scri- tiam  additaniciuis  r-  tr  11-  ■]■  r  ■  v 
qu^  in  Hebia:j  pturarum  vcrlio  dignolcatur  :  nuUis  tamen  certius  dignolcitur ,  quam 

non  legumur.  additamcntis  ,  quae  cum  nee  in  Hebraso ,  nee  in  HieronymianK  ver- 
iionis  codicibus  antiquioribus  legantur,  nonnifi  a  LXX.  Interpretibus , 

ad  quorum  Graecam  interpretationem  Latine  reddita  eft  hala  ,  atque 

ab  ipfamet  hala  manarunt.  Nimirum  L  XX.  Interpretes ,  ut  ait  Hiero- 
nymus ,  prsei.  in  Paralip.  in  fua  verfione  Graeca  vel  oh  decoris  gratiam  , 

vel  ob  Sptrittis  fan£li  aufioritatem  plura  addiderunt ,  quae  in  Hebrais  voliimi- 
nibiis  non  legumur.  Sic  in  libris  duobus  prioribus  Regum  ,  Vulgata 

noftra  plurimos  exhibet  verficulos  ,  qui  in  Hebrseo  defiderantur  ,  & 

quos  etiam  fruftra  quseiieris  in  Hieronymiana  verdone  ;  quolque  adeo 

necefTe  eft  ab  antiqua  interpretatione  ,  quae  ante  Hieronymi  Ktatem  in 

ufu  fuerit ,  ad  nos  ufque  manafle ,  &  inde  in  Vulgatse  hodiernce  con- 
textum  fuiffe  relatos.  Nee  vero  fmgula  liaec  additamenta  exhibet  nova 

interpretatio ,  ieu  Vulgata  hodierna  j  fiquidem ,  prseter  ea  quae  conti- 
net,  alia  bene  multa  in  codicibus  manu  exaratis  ad  oram  rejecla ,  ali- 
quando  etiam  textui  immixta  reperimus.  Nos  fingula ,  tarn  ea  qux  in 

Vulgata  noftra  defunt ,  quam  quae  exftant ,  ftudiose  collegimus  j  eaque 

partim  in  textum  veterem  retulimus ,  partim  ad  notas  rejecimus. 

veteiis interpre-  XXXV.  Vetcrem  dixi  interpretationem  fecerni  &;  dignofci  maxime 

"iverTs  vef."Teft!^'^ditamentis,  qua  nee  in  Hebrseo  ,  nee  in  libris  quos  Hieronymus  aut 
'i''"'-  tranftulit,  autemendavit,reperiuntur.  Hieronymi  epiftolae  feu  prsefatio- 

nis ,  in  qua,  quid  in  vertendis  aut  emendandis  Sacris  libris  praeftiterit, 
narrat,  verba  diligenter  funt  expendenda.  De  libro  Tobiae,  quem  Latine 
reddiderat,  differens  S.  Dodor,  his  verbis  Chromatium  &  Heliodorum 

alloquitur  :  Exigitis  ut  librum  Chaldao  fennone  confcriptum ,  ad  Latinum  fly- 
lum  traham  ̂   librum  utique  Tobia^  quem  Hebrai  de  catalogo  divinarum  Scriptu- 

rarum  fecantes ,  his  ,  qui£  hagiographa  memorant ,  manciparunt.    Feci  fatis  defi- 
derio  veflro      Arguunt  dr  nos  Hebraorum  ftudia  ̂   ̂  imputant  iiobis^  contra 

fuum  canonem  Latims  auribus  ijla  transferre  :fed  melius  efe  judicans  Pharijkorum 

difplicere  judicio  ,  ̂  Epifcoporum  jujjionibus  defervire^  injliti  ut  potui.  Et  quia 
vicina  eft  Chaldaorum  lingua  fermoni  Hebraico  ,  utriufqtie  lingua  peritijjimum 

loquacem  reperiens ,  unius  diei  laborem  arripui ;  <^  quidquid  ille  milii  Hebrdicis 

verbis  exprejjit ,  hoc  ego  ,  accito  notario  ,  fermonibus  Latinis  expofui. 
In  libro  Judith-      XXXVI.   De  libro  Judith  ,  prsef.  in  eundem  1.  haec  fcribit  :  Apud 

Hebraos  liber  Judith  inter  hagiographa  legitur    Chaldao  tamen  fermone  con- 

fcriptus  ,  inter  hiftorias  computatur.  Sed  quia  hum  librum  [ynodus  iSiicana  in  nu- 

mero  S.  Scripturarum  legitur  computajfe  ,  acqmevi  poftulationi  veftra ,  imo  exa- 

Bioni ;  &  fepofitis  occupationibus  ̂   quibtis  vehementer  arclabar  ̂   huic  unam  lucubra- 

tiunculam  dedi  ̂ magis  fenfum  e  fenfu^  quam  ex  verba  ver bum  transferers.  Multo- 
rum  codicum  varietatem  vitiojijfimam  amputavi ;  fola  ea  ,  qua  intelligentid  integrd 

in  verbis  Chaldais  invenire  potui ̂   Latinis  exprejji.  Ex  quibus  poftremis  Hie- 

ronymi verbis  intelligas,  S.  Dodorem  non  fidi  interpretis  more,  ver- 
bum  verbo  reddidiflTe  ;  fed  facrum  iftud  volumen  ,  quod  in  fonte  Chal- 
daico  copiofius  fiiifle  videtur ,  in  quandam  veluti  epitomen  contraxiffe  , 

iis  duntaxat  Latine  expreflis  ,  qua  intelligentid  integrd  in  verbis  Chaldaicis 

invenire  potuit.  Neque  etiam  forfan  a  vero  aberraveris,  fi  idem  dixeris  de 

libro  Tobiae ,  ad  quem  vertendum  unius  diei  laborem  fe  arnpuijfe  fcribit  Hie- 
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ronymus ;  quod  quidem  temporis  fpatium  ad  hujufmodi  opus  conficien- 
dum  videri  poflit  anguftius.  Quicquid  lit,  in  Grxco,  quale  nunc  exftat, 
uterque  liber  longe  prolixior  ell,  utpote  torlan  Chaldaico  tonte  manans, 
&  verbum  verbo  majori  fide  redditus. 

XXXVII.  Contra  vero  hbrum  Efther  variis  tramlatoribus  vitiatum ^  di-     lo  Ubro Efther. 
cit  fe  de  Hebraico  fonte  verbum  e  verbo  exprejfiits  tranfluli^e  :  quern  libriim ,  in- 
quit  ,  Edhio  vulgata  laciniofis  June  inde  verborum  finibus  trahic ,  addans  ea  qua 

ex  tempore  did  poterant ^  (b"  audiv'i ;  ficut  folitum  eft  fcholanbus  difciplinis^  fumpto 
themate  ̂   excoghare  quibus  verbis  iiti  potuit  ̂   qui  injur iam  pajfus  eft^  vel  quiinju- 
riarn,  fecit.  Non  moror  banc  S.  Dodoris  obfervationem  accommodari  ut- 

cunque  polTe  libris  Tobiae  &  Judith  e  Grseco  communi  derivatis.  De  li- 
bro  Efther  agimus  ,  certumque  eft  plurima  in  ejus  verfione  antiqua  exfti- 
tifle,  quae  in  Hebraeo  non  invenerat  Hieronymus.  Qjia  habentur  in  Hebr^o^ 

infit  poll  1^.  -^.  cap.  x.  plena  fide  exprejji :  hac  auteni  qua  [eqiiuntm\  fcripta 
reperi  in  Editione  vulgata  ,  qua  Gracorum  lingua  ix  litteris  continentur  :  (Ij 

interim  poft  finem  libri  hoc  capitulum  ferebatur ,  quod  juxta  confuetudinem  nof- 
tram  obelo  ,  id  eft  veru  ̂   pranotavimus.  Et  infra  cap.  xi.  ha;c  habet  ad  {om- 

nium Mardochsei  :  Hoc  quoque  principium  erat  in  Editione  vulgata  :  &  in  fi- 
ne :  hucufque  procemium  :  qua  fequuntur  (  nempe  epiftola  Artaxerxae  re- 
gis )  in  eo  loco  pofita  erant  ̂   ubi  fcriptiim  eft  in  vohimine :  Jit  diripuerunt  bo- 

na ,  vel  fubftantias  eorum  :  qua  in  fola  vulgata  Editione  reperimus.  Sic  & 
nonnulla  alia  admonet  fandlus  Dodor  Vulgatse  noftrse  inlerta  fuilTe  lub 
finem  hujus  libri. 

XXXVIII.  Circa  libri  Job  veterem  interpretationem  ,  hjec  ab  Hie-    in  libro  Job. 
ronymo  difcimus  :  Caterum  apud  Latinos  ,  ante  earn  translationem  ,  quam  fub 
afterifcis  (^  obelis  nuper  edidimus^  feptingenti  ferme  ,  aut  o^ingenti  verfus  dejiint  , 

ut  decurtatus  (Jj  laceratus  ,  corrofufque  liber ,  foeditatem  fui  public}  legentibus  pra- 
beat.  Et  infira  :  Audiant ,  inquit ,  canes  mei ,  idcirco  me  in  hoc  volumine  laboraffe^ 
non  ut  interpretationem  antiquam  reprehenderem  ;  fed  ut  ea ,  qua  in  ilia  aut  obfcu- 
ra  flint ,  aut  omijfa  ,  aut  certe  fcriptorum  vitio  depravata  ,  manifeftiora  noftrd  in- 
terpretatione  fierent.  Ex  hoc  Hieronymi  teftimonio  colligimus  librum  Job 
mutilum  in  antiqua  verfione  fijilTe  plufquam  leptingentis  verfibus ,  quod 
&  in  alia  praefatione  confirmat  S.  Dodor ,  his  verbis :  Beatum  Job^  qui  ad- 
hiic  apud  Latinos  jacebat  in  ftejrore  ̂   &  vermibus  fcatebat  errorum  ^  integrum  im- 

maculatumque  gaudete.  Quomodo  enim  poft  probationem  atque  vifioriam^  dupli- 
cia  funt  ei  iiniverfa  reddita  ;  ita  ego  in  lingua  noftra ,  ut  auda&er  loquar  ,  feci 
eum  habere  qua  amiferat.  Haec  Hieronymus  de  antiqua  verfione  Latina 
libri  Job.  Sed  notandus  maxime  in  hac  interpretatione  veteri  verfias  4. 
capitis  xiv.  quern  Auguftinus  his  verbis  reddit  lib.  20.  de  Civitate  Dei 

cap.  XX VI.  Nemo  mundus  a  fordef  nee  infans^  ciijus  eft  vita  unius  diei  fiper  ter- 
ram.  lifdem  pariter  verbis ,  vel  prope  iifdem  hunc  verfum  reddunt  com- 
plures  alii.  In  Hebraeo  autem  &  Vulgata  noftra  ita  legitur  :  Quis  poteft 
facere  mundum  de  immundo  conceptum  femine  :  nonne  tu ,  qui  folus  es  ? 

XXXIX.  NuUus  pene  Scripturarum  liber  eft ,  in  quo  plures  fiiper-  in  libro pfaimo- 
fint  veteris  interpretationis  reliquiae ,  quam  in  Pfalmorum  libro ;  qui  qui- 

dem liber  femel  &  iterum  ad  Graecorum  exemplarium  fidem  ab  Hiero- 
nymo  fiiit  olim  emendatus.  Duplicis  hujus  corredlionis  a  fe  elaboratae 
meminit  ipfe  fandus  Dodor  his  verbis  :  Pfalterium  Roma  dudum  pofitiis 

emendaveram  ,  c^  juxta  L  XX.  Interpretes ,  licet  ctirfim ,  magna  tamen  ex  par- 
te correxeram.  Quod  quia  rurfum  videtis  fcriptorum  vitio  depravatum  ,  plufque 

antiquum  errorem ,  quam  novam  emendationem  valere ,  me  cogitis  ut  veluti  quo- 
dam  novali  fcijfum  jam  arvum  exerceam ,  (^  obliquis  fulcis  renafcentes  fpinas 

rum. 
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eradic-em    wide  conftieta  frafutione  commoneo  ,  tarn  vos ,  quibm forte   labor 

ifle  dfj'iidat ,  quam  eos ,  qui  exemplaria  ifiiuj'modi  habere  volnerint ,  tit  qtu-e  di- 
ligenter  emeiidavi  ̂   cum  cur  a  ij'  diligentui  tranfcribantur.  Licet  autem  pofle- 
rioribus  Hieronymi  curis  multa  fmt  immutata  in  Pfalterio ,  plura  tamen 

intada  permanfere ,  hodieque  manent  &  fuperfunt  ',  ita  ut  Pfalterium  , 
<^uod  in  hodierno  efl  ufu  ,  idem  pene  fit  ac  illud  vetus ,  quo  ante  Hie- 
ronymum  utebatur  Ecclefia.  Si  quis  hujus  veteris  Pfalterii  veil;iG;ia  & 
reliquias  node  defiderat  ̂   has  e  multis  pauciores  accipiat  :  In  Pfalmo  v. 

'^.  9.  ita  legimus  :  Dirige  m  confpeulu  tuo  viam  meam  :  quae  verba  nee  LXX. 
habent  ̂   inquit  Hieronymus  ,  nee  Aquila^  nee  Symrnachus  ̂   nee  Theodotio^  fed 

fola  Koirri  editio.  In  Pfalmo  xiii.  odo  verficulos,  nimirum ,  Sepulcrum pa- 
tens  eft  giittur  eorum ,  &c.  non  eft  timor  Dei  ante  oculos  eorum ,  pariter  ha- 
bebat  fola  vulgata  Editio  ;  ideoque  obfervat  idem  S.  Dodtor  omnes  Gra- 

tia traflatores    has  verfculos  veru  annotare  atque  praterire  ̂   liquido  confiten- 
tcs  in  Hebrdico  non  haberi^  nee  effe  in  LXX.  Inter pretibus ^  fed  in  Editione 
vulgata  ,  quit  Grace  Komi  dicitnr.    Notanda   infuper   a  veteribus  admiila 
ledio  Pfalmi  xvi.  f.  14.  faturati  funt  fuillam  ̂   ye\  porcina  ,  &  reliquerunt 
qua  fuperfuerant  parvulis  fuis  i  item  xxi.  f .  22.   Et  a  cornibus  unieornuorum 
humilitatem  mearni  &  f.   24.  univerfum  femen  Jacob  magnifieate  eum :  in  queni 

pofteriorem  verfum   admonet  Hieronymus  epift.  ad   Sunniam  Sc  Fre- 
telam ,   tibicunqite  in  Graeo  fcriptiim  eft  glorificate ,  Latinum  interpretem  ma- 

gnifieate  tranftulijfe.    Rurfus  Pfal.  xxin.  f.  5.  Et  poculum  tuum  inebrians  ̂  
quam  praclanim  eft  I  Sunnia  &  Fretela   pariter  legebant  calix  tuus ;  non 

mens  ,  ut  L  X  X.  &  Hebraicum ,  &  omnes  Interpretes ,    tefi;e  Hierony- 
nio  j  qui  ait   hunc  in   Ko/nl  errorem  obtinuifle  :  climque   Latini    codi- 

ces haberent  in  Pfal.  xxx.  f.  2'^.  Ego  dtxi  in  pavore  meo  ;  fatetur  idem 
Sandus  fe ,  amotis  his  verbis ,  in  pavore  meo ,  refi:ituifre  juxta  Grsecum 
inexce^u  mentis  mea.   Item  Pfal.  xxxvii.  f.  j.  habebat  Pfalterium  vetus, 

Qiwniam  iniquitates  mea  fuperpofuerunt  caput  menmi  f.  vero  6.    Computrue- 
riint  ̂   (Jj  deterioraverunt  cicatrices  mea.    S.  Auguftmus  in  Retrad.  plero- 

rumcjue  codicum  audoritate  approbans  banc  vulgatam  Pfal.  XLiii.  f". 
22.  ledlionem,  Qiioniam  propter  te  morte  affieimttr  tot  a  die  i  aliam,  quamali- 
cubi  repererat,   rejicit  his  verbis:/?;  eo  libro ^  qui  eft  de  moribus  Ecclefia 
Cutholica ,  iibi  pofui  teftimonium  ,  in  quo  legittir ,  Propter  te  afficimur  tota 
die ,  &c.  mendofitas  noftri  codicis  me  fefellit ,    minus   memorem  Scripturarum , 
in  quibus  nondum  aftiietus  eram.  Nam   ejufdem  interpretationis  alii  codices  non 
habent  ̂    Propter  te  afficnnur  i  fed  ̂   Propter  te  morte  afficimur.  In  Pfil.  autem 
XLiv.  f.  ().  ubi  fie  legebatur,  Murra  ,  &  gutta^  &  caffia  a  veftimentis  tuis  ̂  
a  gravibus  eburneis  ;  erroris  notat    Hieronymus  haec  verba ,  a  gravibus 
eburneis;  pro  eifque  reponit,  domibus  eburneis :  &  erroris  caufam  detegens  : 

Qjiia  ,  inquit ,  in  Graeo  fcriptiim  eft ,  "^  jSapiav  i^Kpavnv&'v  ̂   qtiidam  Latinorum  ̂  
ob  verbi  ambiguitatem  ̂   z  ̂ r3.Yihusinterpretati  funt.Sed  haec  fufficiant  veteris 
Pfalmorum  interpretationis  exempla  ;  qui  plura  volec ,  librum  ipfum  , 
&  notas  noflras  confulat. 

tniibroProvei-      XL.   Quemadmodum  in  duobus  primis  Regum  libris ,  quod  jam  a 
biurum.  nobis  eft  obfervatum  ,  ita  &  in   libro    Proverbiorum   plurimi  ex   an- 

tiqua  interpretatione  Latina  defcripti  funt  verliculi.  «  Additamenta  quae- 
»  dam,  inquit  Martianaeus ,  tom.  i.  novae  edit.  Hieron.  col.  9^8.  n.  a. 
)3  in  contextum  Vulgata;  noftrte  Latinae  derivata  funt  a  L  X  X.  Senioruni 
jWnterpretatione      hsec    longe    poft    setatem   Hieronymi    inferta    funt 

}}  Hebraicse  translationi.  »  Et  infra  col.   945.  n.  a.  «  In  id  genus  addita- 
»  mentoium    cuiiofms  attendentes,  veram  eorum  deprehendimus  ori- 
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glnem  in  antiquo  anonymo  fcriptcy?e ,  qui  fequentem  adtexuit  admo-  tc 
nitionem  ad  finem  praelationis  in  libros  Salomonis ,  editte  ab  Hierony-  « 
mo,  cum  haec  volumina   primum  recenuiit  ad  Grcecos  codices  LXX.  cc 
Translatorum ,  obelis  &  afterifcis  opus  omne  diftinguens.     Ideo  &  de  « 
Graco ,  &  de  Hebrwo ,   inquit  Anonymus ,  pr^fatiunctda  utraque  in  hoc  « 
libro  pramiffa  eft ,  qum  nonnulla  de  Graco ,   ob  Muminationem  fem/ls ,  (^  k-  « 
genus   adificationem ,    vel  infer  t  a  Hebraic  a  tramlationi ,  vel  extrinfecus  jiincla  cc 
funt.   53    Porro  adfcititias  illas  fententias,  cum  in  Vulgata  nortra  ferva- 
tas,  tum  ad  margines  quorumdam   Mfs.  codicum   repofitas,  in  vete- 
rem  textum  noftrum  ,  vel  certe    in  notas  fubjedas  retulniius ;  csete- 
ras  e  veterum  Patrum    fcriptis  deprompfimus. 

XL  I.  In  libro  Ecclefiadx ,  cujus  antiqua  interpretatio  ad  codices  in ubro Ecckfiaf- 

Graecos  eft  elaborata ,  has  nobis  hujus  verfionis  reliquias  fuppeditavit  '*" 
Hieronymus  in  commentario  ,  fcilicet  cap.  i.  f.  5.  Oritur  jol  ̂  &  oc- 
cidit  fol ,  &  ad  locum  fuum  ducit  :  Pro  eo  quod ,  inquit ,  vulgatam  Editio- 
nem  fequentes  ̂   pofuimus  ad  locum  fuum  ducit,  in  Hebr/eo  habet ^  foeph. 

Et  t-  i^-  -H"^?"*:  diftentionem  malam  dedit  Deus  film  hominmn ^  ut  diften- 
dantur  in  ea ,  obfervat  verbum  Hebrseum  anian ,  Aquilam ,  LXX.  & 
Theodotionem  7rse<cr7rao>'.oV  fimiliter  tranftulifle ,  quod  ait  in  diftentionem 
exprefTifTe  Latinum  interpretem  ;  Symmachum  vero  «^cA/^r ,  id  eft 
occupationem.  Item  cap.  11.  f.  2.  Rifui  dixi  amentiam  ̂   hxc  hzbet  :  Uhi 
nos  amentiam  legimus ,  in  Hebrao  habet  molal  ;  quod  Aquila  TtAamcr.v  id 
eft  errorem  i  Symm.  ̂ ofvQov,  hoc  eft  t\im\x\i\.\m  ̂   interpretati  funt  :  ̂ .  vero  <. 
Feci  mihi  hortos ,  &  pomaria ;  plantavi  in  illis  lignum  omne  fru£liferum  (ic 
fatur  idem  S.  Dodor  :  Plantantur  arbores  ,  non  omnes  fruHifera ,  ut  in 
Latinis  codicibus  habemus ;  fed  omnis  fru£lus^  hoc  eft  dwerfarum  frugum.  Vi- 
defis  in  notis  plura  hujufce  verfionis  indicia. 

XLII.  In  Cantico  Canticorum  iftas  ex  interpretatione  veteri  de-  in camico Can- 

fcriptas  voces,  atque  fententias  obfervabis.  Cap.  i.  f.  1.  Ofculetur  me"""""'' 
ab  ofculis^  vel  ofculo  oris  fui  :  f.  2.  Unguentum  exinanitum  eft  nomen  tuum  : 
f.  4.  Fufca  fum^  &  decora.  Cap.  viii.  f.  5.  Qiia  eft  h^c  ̂   qua  afcen- 
dit  dealbata>  Item  pafTim  occurnt  yox  frater  ̂   fraternus  ̂   fratrueUs  vel 
confobnntis ,  pro  voce  dilecius }  ficut  &  capillatura^  vel  capdlamentum  ̂   loco 
capilli.  Alia  infuper  multa  in  ipfomet  libro  cuivis  obfervare  licebit  , 
quern  pene  totum  ex  Ambrofio  eruimus. 

X  L 1 1 1.  Sapientiae ,  &  Eccleliaftici ,  necnon  &  geminos  iVlachabjeo-     i"  sap 

rum  libros,  una  cum  prophetia  Baruch,  &  epiftola  Jeremi^,  totos  at-fuctr'^ 
que  integros  exftare  in  Vulgata  noftra  ex  antiqua  interpretatione,  jam '"'"''■ 
obfervavimus,  idque  communi  omnium  eruditorum  fententia  conftat. 

X  L I  v.  In  Ifai^  prophetia  his  antiquam  verfionem  Latinam  fen-  in  prophetia 

tenths  8c  vocibus  dignofces.  Cap.  i.  t-  V  ̂g'^ovit  bos pojfeffbrem  fuum ̂ ^^ &  afinus  prafepium  domini  fui.  Ambrofius  in  Luc.  2.  col.  1296.  a.  le- 
git quidem  prafepe  ̂   fed  addit,  imo  prsefepium  dixerim^  ficut  fcripfit  qui 

tranftulit ;  nihil  enim  apud  me  diftat  in  verba ,  quod  non  diftjt  in  fenfu.  Ibi- 
dem f.  6.  Non  eft  malagma  imponere  :  ita  haud  dubie  ferebat  antiqua  ver- 

fio  Latina,  ut  Hieronymus  his  verbis  atteftatur  in  hunc  Vulgatx  locum 
ex  Hebraeo ,  Non  eft  circumligata }  pro  quo  L  XX.  tranftulerunt ,  Non  eft 
malagma  imponere.  Idem  dixerim  de  t-  18.  ejufdem  cap.  i.  Sifuerintde- 
li£ia  veftra  ut  phocnicium}  cum  plerique  antiqui  conftanter  legant  phccni- 
cium^  Hilarius  videhcet,  Cyprianus ,  Ambrofius,  Auguftinus,  Fulgen- 
tius,  &  ahi.  Cap.  n.  f.  6.  Pro  Philifthiim ,  inquit  Hieronymus ,  yiw- 
fer  LXX.  ahenigenas  mterpretati  funti  ficut  ̂   ̂ .  16.  pro  Tharfis,  quod 

Tom.  I.  g 

entii  , 

Eccleliaili'ci  ,  Ba- ruch, &  Machab. 

Ifaise. 
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omnes  Jimilker  tranfliilerum  i  foli  LX(j^.  mare  inter pretati  [tint.  Ibidem  f. 
22.  hxc  Vulgatae  hodierncc  verba,  Ojiiefcite  ergo  ab  homine ^  cujus  fpiritus 
in  naribiis  ejus  eft  ̂  quia  excelfus  reputatus  eft  ipfe^  in  veteri  verfione  aberant ; 
quod  etiam  obfervac  his  verbis  Hieronymus  :  Hoc  pratermifere  LXX. 
&  in  Gracis  exemplarikis  ab  Origene  fub  afteriftas  de  editwne  Aqnil^  additum 
eft.  Cap.  VI.  f.  4.  Et  levatum  eft  limen  ex  voce  ̂   qua  ̂   &c.  Ubi  ̂   inquic 
idem  S.  Doetor  epill:.  ad  Damafum,  in  Latino  elevatum  legimus^  in  Gra- 
co  lublatLim  ponitiir  :  fed  quia  verbi  ambiguitas  iitroque  modo  interpretari  po- 
teft^  noftri  elevatum  interpretati  funt  pro  Ablato.  Notanda  vero  maxime 
veneris  noftri  interpretationis  lectio  cap.  ix.  y.  6.  Etvocabitur  nomen 
ejus ,  Magni  conftlii  nuncius  :  adducam  enim  pacem  fuper  principes  ,  (^  fanita- 
teni  ejus  ̂  pro  his  de  Vuigata  hodierna  ,  Et  vocabitur  nomen  ejus  ̂   Admi- 

rabilis^  conftliarius^  Dtiis ,  /orto,  pater  futuri  frculi^  princeps  pads.  P.  ledio- 
ni  fufFragatur  MifTale  Rom.  ad  Introit.  7^.  Mife  Nativ.  fa  vent  etiam 

plures  e  Patribus  Latinis,apud  quos  hmiliter,  ficut  &  apud  LXX.  In- 
terp.  tacita  relinquitur  Chnllii  divinitas.  Sed  telliis  in  primis  eft  hu- 
julce  ledionis  laudatus  Hieronymus,  qui  etiam  quid  de  hoc  LXX. 
Interpretum  filentio  fentiat  ,  his  verbis  exprimit  :  Nomiiinm  ma- 
jeftate  perterntos  LXX.  reor  non  effe  aufos  de  puero  dicere^  quod aperte  Deus 

appellandus  ftt ,  ij"  cater  a;  fed  pro  his  fex  nominibus  pofnijje ,  quod  in  Hebrdico 
non  habetur^  Magni  conftlii  angelum;  & ̂   Adducam  pacem  fuper  principes^  &  fa- 
nitatem  ejus.  Sexcenta  alia  hujus  modi  figna  verfionis  antique  in  mentem 
veniunt,  quae  confulto  omittimus  :  unum  addam  ex  cap.  xlv.  petitum, 
f.  I.  qui  ita  legitur  in  Hebrseo ,  &  Vuigata  hodierna  :  Hac  dicit  Do- 
minus  chrifto  meo  Cyro.  Manifeftum  eft  Latinam  verfionem  antiquam 

non  Cyro  ,  fed  Domino  habuilfei  neque  enim  aliter  legifTe  conftat  Tertul- 
lianum ,  Novatianum,  Cyprianum,  Tichonium,  Vigilium  Tapfenfem^ 
&  caeteros  antiquos  fcriptores.  Hinc  Hieronymus  in  hunc  locum  , 

Scio^  inquit,  in  hoc  capitulo^  non  folum  Latinorum  ̂   fed  Gracorum  plurimos  ve- 
hementer  err  are  ̂   exiftimantium  fcriptiim  ejfe^  Sic  dicit  Dominus  Chrifto  meo 
Domino    neque  enim  Kupia  ̂   quod  Dominum  fonat  j  fed  Cyro  dicitur  ̂   qui 
Hebraic}  appellatur  Chores ,  regi  Perfarum. 

injeremia.  XLV.  Ad  JcreiTiiam  quod  attinet,  obfervat  Hieronymus  in  prse-"- 
fat.  in  hunc  prophetam ,  fe  vifonum  ordinem  apud  Cntcos  &  Latinos  om- 
ninb  confufum  ,  ad  priftinam  ftdem  correxiffe  ?  fed  praetermifiife  libriim  Banich^ 
qui  nee  in  Hebrao  legitur  ̂   ̂ec  habetur  :  &  revera  hodie  in  Vuigata  noftra 

exftat  liber  ifte  ex  ea  interpretatione,  quae  tum  recepta  erat,  ut  jam  di- 
ximus.  Alia  multa  in  fequentibus  prolert  S.  Docftor  indicia,  quibus  fe- 
cerni  facile  poteft  hsec  vetus  verfio.  V.  g.  cap.  11.  y.  6.  ubi  Vuigata  noftra 

legit,  neque  habitavit  homo ^  ait :  Pro  homine ,  LXX.  filium  hominis  inter- 
pretati funt*:  quod  invicte  probat  hunc  verfum,  his  verbis  expreffum,  Ne- 

que commoratus  eft  tbi  films  hominis ^  ad  veterem  illam  pertinere.  Cap.  xxxi. 

■^.  2,  ubi  Vuigata  noftra  habet,  Invenit  gratiamin  deferto  populus i  antiquam 
lectionem  ,  Inveni  lupinum  in  deferto^  his  verbis  rejicit  :  Ridicule  Latini  co- 

dices in  hoc  loco  ̂   ambiguitate  verbi  Graci^pro  calido,  lupinos  interpretati  funt: 
Gracum  enim  S^pfj.ov,  utrumqtte  figmficat  ̂   quod<^ipfum  non  habetur  inHebrao: 

quae  etiam  repetit  in  haec  verba  Ifaise  cap.  lxv.  quafi  calidtm  in  deferto  in- 
vent Ifrael^  &c.  Item  fupra  cap.  xxiii.  f.  18.  ex  Hebraeo ,  Qius  enim  af- 

fuit  in  confilio  Domini  >    Vbi  nos  ̂   inquit  idem  Hieron.  interpretati  fumus  in 

confilio  Domini,  &  in  Hebrdico  fcriptiim  eft  bafod    LXX.  &  Theodo-> 
tio  fubftantiam  , //I'e  fubfiftentiam  interpretati  funt.  Et  revera  Ambrofius, 
Vigilius  Tapf.  Vidor  Vit.  &  Viclor  Africanus ,  hanc  veterem  ledionem 
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habenr,  verfum  ilium  his  verbis  efferentcs  :  Quoniam  qnis  fletit  in  [ubflan- 

tta  Dummi  ?  Infinitus  fim  li  pleraqiic  id  genus  teftimonia  perfcqui ,  & 
pene  ad  flitietatcm  ingerere  perfeverem.  Nee  vero  pauciora  occurrent 

in  Ezechiele,  Daniele,  &  caeteris  prophetis ,  quae  utililis,  commodiuf- 
que  in  iplis  infpicientur  notis. 

XL  VI.    Nunc  de  novi  Teftamenti  antiqua  interpretatione  paucis  di-    DcnovoXtda- 

cam.      Sed  priufquam  indicia  &  noras,  quae  veterem  cujufque  libri  in- "'"""^ 

terpretationem  lecernunt,  alTignem,  operoe  pretium  eiTe  arbitrur  Hie-     ' 
ronynii  verba  referre ,  quibus  fandus  Dodor  differit  de  nova  interpre- 

tatione, quam  elaborandam,  feu"  potius  de  veteri,  quam  ad  fidem  exem- 
plariorum  codicum  emendandam,  jubente  Damafo,  aggreditur.      Nn-    Hieronj-mi  ver- 

viim  opus  facer  e  me  cogis  ex  veteri  i  lit  poft  exemplar  ia  Scriptitrartm  toto  or  be  dif-  ve'-frMn^^pKil! 

perfa^  qtiafi  qiiidam  arbiter  fedeam;  &  quia  inter  fe  variant^  qua  fint  illa^  qua  cum  """«.quanicn-.en- 
Craca  confentiant  veritate^  decernam.    Pius  labor  ̂   fed  periculofa  prafumptu)   

Quis  enim    ciim  in  manus  volumen  ajfumpferit^  (b'  a  faliva  quam  femel  tmbibit 
viderit  difcrepure  quod  le^itat ,  non  fiatim  erumpat  in  vocem ,  me  falfarium ,  me 
clamitans  ejje  facrilegum ,  qui  audeam  aliqiiid  in  veteribus  libris  addere ,  mutare 

corrigere  ?  Adversus  quam  invidiam  duplex  caiifa  me  confolatur  ̂   quod  (^  tu^  qui 
fummus  facerdos  es ,  fieri  jubes ;  iy  verum  non  ejfe  quod  variat ,  etiam  maledico- 

rtim  tefiimonio  comprobatiir.  Si  enim  Latinis  exemplaribus  fides  eft  adlubenda 

refpondeant  quibus  ?  tot  cnira  funt  exer/iplaria  pene ,  quot  codices.  Stn  autem 
Veritas  eft  quarenda  de  pliiribus ,  cur  non  ad  Gracam  originem  revertentes  ea 

qua  vel  a  vitiofis  inter pretibas  male  reddita ,  vel  a  prafimptoribus  imperitis  emen- 
data  perverfius ,  vel  a  librariis  dormitantibtis  ant  addita  funt ,  am  mutata  cor- 

rigimus?  Et  poft  pauca  ;  Hac  prafens  prafatiuncula  pollicetur  quatuor  tantiim 

Evangelia    codicum' Gracorum  emendata  collatione  ̂   fed  veterum ;   qua   ne 
multiim  a  le^ionis  Latina  confuetudine  difcreparent  ̂   ita  calamo  temperavimus 
ut  his  tantiim ,  qua  fenfum  videbantur  mutare ,  correflis ,  reliqua  manere  pate- 
remur^  ut  fuerant.  Denique  hsec  obfervat  :  Magnus  hie  in  noftris  codmbus 

^rror  inolevit ,  dum  quod  in  eadem  re  alius  Evangelifta  plus  dixit ,  in  alio ,  quia 
minus  putaverint  ̂   addiderunt ;  vel  dum  eundem  fenfum  alius  aliter  expreftit  ̂   ille 
qui  tmum  }  quatuor  primum  legerat ,  ad  ejus  exemplum  cateros  qitoque  aftimave- 
rit  emendandos.  Unde  accidit  ̂   ut  apud  nos  mifta  fint  omnia  ̂   &  in  Marco  plu- 
ra  Luca  atque  Matthai ;  rurfum  in  Matthao  plura  Johannis  &  Marci^  &  in 
cateris  reliqnorum  qua  aliis  propria  fint ,  inveniantur. 

X  L  V  1 1.  Plurima  in  his  S.  Dodoris  verbis  funt  perpendenda.  Pri-  Hieron.  verba 

mo  quidem  in  eorum  numero  exemplarium,  quje  inter  fe  difcrepabant,  ̂ ''P'"'^''  ' ' 
fuere  quEedam  aliis  magis  fincera ;  ea  autem  ahis  erant  finceriora,  Hie- 

ronymi  judicio,  quse  Gr^co  magis  erant  confentanea,  ut  diferte  figni- 
£cat  S.  Doctor,  cum  ait,  id  fibi  onus  impofitum ,  ut  arbiter  fedeat  ̂   & 
inter  difcrepantia  Latinse  interpretationis  Scripturarum  exemplaria,  de- 
cernat  qua  fint  ilia ,  qua  cum  Graca  confentiant  veritate.  At  vero  ilia  La- 

tins interpretationis  exemplaria ,  qu;x  cum  Graeca  confentiunt  verita- 

te, ipfa  funt  exemplaria,  quae  puram  putam  Zrj//awz reprxfentant,  quam 
caeteris  anteponendam ,  utpote  verborum  tenaciorem ,  pronunciat  Au- 
guftinus.  Deinde  in  diverfis  hifce  exemplaribus  multa  equidem  erant, 
vel  a  vitiofis  interpretibus  male  reddita ,  vel  a  prafumptoribus  imperitis  emendata 
perverfius  ̂   vel  a  librariis  dormitamibiis  aut  addita  am  mutata.  Hk  macule, 

quibus  afperla  erat,  Hieronymi  aetata,  vetus  Scripturarum  interpreta- 
tio  ,  adeo  impedimento  non  funt  quominus  noftra  aerate  dignolcatur, 
ut  etiam  plurimum  ad  eam  fecernendam  conducant.  CcCterum  haud  ta- 

ks  has  fuifle  maculas  exiftimandum,  ut  iis  penitus  foedaretur  vetus  inter- 

Juniur. 
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pretatio  ;  quando  quidem  vel  ipfe  teftatur  Hieronymus,  fe  plurimare-     ̂ 

liquifle  intada  :  ne  muhum  ̂   inquit ,  a  lecfionis  Latiiuv  confuetndine  difcrepa- 
rent ,  ita  calamo  temperavimus ,  ut  his  tantim ,  qua  fenfum  videbuntur  mutare , 

correclis^  reliqua  manere  pateremitr ,  ut  filer  ant.     Itaque  tarn  haec  Hierony- 

mi  verba,  quibus  menda   &  maculas ;  quam  &  ea,  quibus  Latinarum 

interpretationum  numerum  amplificat,  debemus  interpretari  mollilis,  ne- 
dum  ea  urgere  vehementius. 

vcrerisintcrprc-       XLVIII.   Nuiic  quafdam  ex  innumeris,  vetcris  a  Hova  intcrpretatio- 

novo  Teftf"''  '"  nc  difcrepaiitias  hie  fubjicio.    In  Evangelic  Matthaei  exemplo  erunt  ife  : 
Cap.  I.  y.  2^.  in  Vulgata  hodierna  legitur,  Ecce  virgo  in  liter o  habebitim 

antiqua  autem  ita  legerunt  olnn  Irenseus,  Cyprianus,  Ambrofius,  Augu- 
ftinus,  Vigilius  Tapfenfis ,  Leo  Magnus,  Maximus  Taurin.  &c.  in  utero 

concipiet^  vel  accipiet.     Cap.  ii.  f.  5.  interpretatio  vetus  ferebat,  in  Bethle- 

hem J  udaa  ̂ h  Grxco  TOc  'lacTala?;  non  J  lid  a  ̂   quod  in  Vulgata  hodierna  le- 
gitur.    Hieronymus  in  Matth.  2.  torn.  4.  col.  9.  a.  fimiliter  legit  in  Beth- 

lehem J  uda  a ;  £ta  hie  librariorum  errorem  elTe  admonet  :  Putamus  enm^ 

inquit,  ab  EvangeliJIa  primum  editttm,  ficiit  in  ipfo  Hebrdico  legimus^  Jiidct^  non 
Jiidaa.  Cap.  V.  verfum  7.  Beati  mifericordes ^  quoniamipfn  miferebitiir  Deus^ 
ex  Itala  veri;one  prodiille  coUigitur  ex  Hilario ,  Ambrofio,  Auguftino  , 

Chromatio  Aquileienfi ,  Audore  operis  imperfecli ,  S.  Valeriano ,  &  aliis  : 

item  &  verfum  22.  ejuldem  capitis,  Omnn  qui  irafatur  fratri  fuo  fine  caii- 

fa^  e   Graeco ,  u-lc  6  ofpyii^o/d^ot;  ■nJ' dStX(f(p  dunl  iiyJr    nam    plenque  Patres 
antiqui,  Irenseus   videlicet,  Cyprianus,  Hilarius,  Philaftrius,  Augufti- 
nus,  S.  Paulinus,  Auclor  operis  imperfecti ,  Gregorius  M.  pariter  addunt 

fine  caiifa.      Cap.  vi.  verfus  4.     Et  pater  tiius  ̂   qui  videt  in  abfcondho^  vel 

in  abfconfo ,  reddet  tibi  in  palam ,  ad  eandem  pertinet  verfionem ,  tefte  Au- 
guftmo,  qui  lib.  2.  de  ierm.  Dom.  in  monte,  ait,  multa  Latina  exempla- 

ria  fic  habere  i  fed  quia  ̂ inc^it^  in  Gracis  ̂   qua  priora  fiint  ̂  non  invenimus  pa- 
lam ,  non putavimus  hinc  ejfe  aliquid  dijferendum  :  in  Graeco  tamen  hodierno  eft, 

-^7n]J[ac7i  mi  ov  m"  (fcLvipa.      Item  y.  II.  Vulgata  vetus  legebat,  P««e?w  «oy^ 
triim  qitotidianum  da  nobis  hodiei  &  ita  legifTe  conftat  TertuUianum,  Cypria- 
num,  Ambrofium,  Auguftinum,  Chromatium,  Sedulium.      Prseter  hos 

Hieronymus,  lib.  2.  in  epift.  ad  Titum,  diferte  afTerit  fectindum  Latinos 

interpretes  fcriptum  efTe,  Panem  noftrum  quotidianum  ;  fed  melius  in  Graco 

fiaberi^  Panem  noftrum   jV^aOTOf,  id  efl  pracipuum^  egregium^  peculiarem  :  & 

poft  pauca  :  Qtiidam^  inquit,  i'minnDv  exiftimant   panem  diSium^  quod fuper 
omnes  imct^  fit  :  &  comm.  in  Matth.  Qiiod  nos  fuperlubftantialem  expref- 

fimus^  in  Graco  habelur  tTUHcncv.  Obfervanda  in  his  Marci  Evangelii  ver- 

bis antiqua  interpretatio  cap.  iii.  f.  J.  Et  circiimfpiciens  eos  cum  indigna- 
tione  fuper  emortua  illorum  corda^  dixit  homini :  Extende  manum  tuam.  Et  ex- 

tendi ,  &  reftituta  efl  manus  ei ,  ficiit  &  altera  :  pro  quibus  in  Vulgata  legi- 

mus  :  Et  circiimfpiciens  eos  cum  ira^  contriflatus  fuper  cacitate  cordis  eorum^  di- 
cit  homini    &  reftituta  eft  manus  tlli  :  qux  magis  concinunt  cum  Graeco, 

ubi     flC     habetur    :    Kcu   TneiS^i-^ajuS^oi;  cwtui;  fur    opyrt;,   cfu>^v'ZB-iju^o(  iyn   n  7m- 

gjoV^  TOC  Ticf^^Jiai;  ttju^,  ?\iyit  TZjD  dv^^rwa)    )u  "^uiyt-nfafiH  ̂ -  ̂'P  ̂ xm   Cyivc  cci  >i'  aMw- 
Cap.  X.  verfus  ij.     Ecce  qtiidam  adgeniculans  dicebat ^  his  redditur  verbis 
in  Vulgata  noftra ,  Prociirrens  qiiidam ,  genuflexo   ante  eum ,  rogabat  eum. 

Cap.  XII.  f.  42.  ubi  Vulgata  habet ,  Vidua  una  pauper  mifit  duo  minu- 
I  ta  }  ferebat  vetus  verfio  ,  mifit  ara  duo.     Item  in  verfione  veteri  verfus 

ic.  cap.  xiii.  Qtii  in  fuperioribus ^  non  defcendat ^  ita  in  Vulgata  noftra 

exprimitur  ,  Et  qui  fuper  tedum ,  ne  defcendat.  Caeteris  percurrendis  no- 
vi  Foederis  libris  fuperfedeo  :  pauca  namque  hsec  lufficere  arbitror,  ut 
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de  veterls  a  nova  interpretatione  difcrepantiis  judicare  sequus  ledor 

polTit.  Sed  haec  melius  in  ipfo  opere  difcutientur  :  quid  enim  aliud  Vul- 
gata  noftra,  e  veteris  regione  edita  ;  quid  fufiores  notae,  utrique  verfio- 
ni  fubditae  offerunt ,  nifi  perpetuas  hujufmodi  diverfitates  V 

XLIX.    Dixi  maculas,  quibus  afperfa  erat  vetus  interpretatio,  adeo    HuJus interpret, 
rr      •  !•  •  \-  r  'J  r  macul*     ad     earn 

non  elle  impedimento  quominus  dignolcatur ,  ut  etiam  ad  earn  lecer- difcernendan>  ma- 

nendam  conducant.  Id  quidem  arguunt  verba  ifta  verficuli  quinti  in  "'"^  ""'*"'""'* 
capite  fecundo  Matthxi,  in  Bethlehem  Judaa  :  haec,  inquam ,  verba,  in 
quibus  mendum  eft,  ut  placet  Hieronymo,  fimul  &  fecernunt  antiquam 
interpretationem,  &  earn  verborum  tenaciorem,  &  cum  Graeca  veritate 

confentientem  oftendunt ;  fiquidem  in  Graeco  legitur  -n??  'lac/^/a? ,  quod 
cum  veteri  interprete  verbum  verbo  reddes  Jtid^ai  non  Jiida  ̂   ut  in  Vul- 
gata  legitur.  Mendum  quidem  iftud  contendit  elTe  Hieronymus  :  Li- 
brariorum  hie  error  ejl ,  inquit ,  in  Matth.  2.  t.  4.  col.  9.  a.  putamtis  enim 
ab  Evangelifta  primum  editiim  ,  ficut  in  ipfo  Hebrdico  legimtis ,  Judae ,  non  Judsse. 
Hieronymo  adentior,  &  errorem  elTe  concedo  :  veruntamen  error  eft, 

quo  vetus  interpretatio  dignofcitur,  &  cum  Graeco  textumagis  efle  con- 
lentanea  demonftratur.  Nihil  itaque  necefle  eft  nos  congerendis  anti- 
quae  interpretationis  difcrepantiis  diutius  immorari.  Quas  enim  e  multis 
hue  inveximus ,  abunde  mfficiunt ,  ut  probetur  plurima  etiamnum  fu- 

perefle  vel  ex  folis  Patribus  indicia ,  &  notas ,  quibus  haec  antiqua  inter- 
pretatio fecerni  pofllt. 

L.  Reliquum  jam,  idque  unum  videtur,  ut  eorum,  fi  qui  fint,  fcru- 
pulos  convellamus,  qui  talibus  indiciis  antiquam  agnofcere  interpreta- 

tionem recufant.  Sed  antea  operae  pretium  fadurus  mihi  videor ,  fi  ftri- 
6lim  collegia  fub  afpedlum  fuBjiciam,  quae  hadenus  prolixe  fatis  de  ve- 

teri interpretatione  fumus  prolecuti. 

■  LI.  Ecclefia  Latina  vel  ab  ipfis  incunabulis,  Scripturas  facras  Lati-  FusJ  haftenus 

ne  redditas  penes  fe  habuiife  credenda  eft ,  ne  diutius  Scripturae  thefau-  coifeaa"fuhi'idi!i^- 
ro  privaretur.  Quis  primam  omnium  interpretationem  audor  emife-'"'^"''^'^^^'^""' 
rit  i  an  fub  ipfis  Apouolorum  temporibus,  an  aliquanto  ferius  ;  an  fa- 
cros  unus  omnes  libros  Latine  reddiderit  interpres ;  an  autem  alios  alii 
diverfis  temporibus ,  &  aliquot  faltem  annorum  intervallo  verterint , 

quoadufque  libri  omnes  iacri  Latine  redderentur ;  an  fua  fingulis  eccle- 
fiis ,  propriaque  fuerit  interpretatio ;  an  una  communis  omnibus ,  com- 
muni  omnium  ufu  recepta ;  priorum  Ecclefiae  temporum  obfcuritas ,  cer- 
to  definire  non  finit.  Verum  five  unica  primum  fuerit  Scripturarum  ver- 
fio  Latina ,  qua  fine  vix  uUo  unquam  tempore  Latinam  Ecclefiam  fuifle 

crediderim  ;  five  plures  deinde  fuerint ',  Ecclefia,  quam  penes  eft  fumma 
audoritas ,  &  jus  Scripturarum  interpretationes  probandi  aut  reproban- 
di ,  unam  prae  caeteris  ufu  frequentiori  olim ,  vel  proximo  ab  Apoftolis 

tempore,  ita  confecravit,  ut  aliae,  fi  quae  fuerint,  nuUo  pene  ordine  ha- 
berentur.  Haec  eft  ilia  interpretatio,  quam  propterea  Commimem  paflim 
fcriptores  antiqui  appellant.  Nifi  enim  ea  in  omnium  ufu  fuiflTet ,  ut  quid 

f^ulgata ,  ut  quid  Communis  appellaretur  ?  Plena  forfitan  eft  ilia  longe 
antiquiftima  interpretatio  verbis  &  fententiis ,  quas  vetus  interpres,  do- 
cente  Paulo ,  Romse  audierat ,  aut  audita  ab  aliis  acceperat ,  acceptaque 
fuae  inferuit  interpretationi.  Quid  enim?  an  credibile  eft  Paulum,  qui 

gentium  omnium  ore  loquebatur ,  cum  Romae  verfaretur  (manfit  autem.  bien- 
nio ,  pradtcans  regnum  Dei ,  &  docens  qute  funt  de  Domino  Jefu  Chrifto  cum 

omm  fiducia^  fine  prohtbttione.  Ad.  Apoft.  xxviii.  50.  31«)  quid,  in- 
quam  ?  an  credibile  eft  Paulum  toto  biennio  de  regno  Dei  &  Jefu  Chri- Tom.  I.  h 
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fto  difputantem  in  Urbe ,  non  hic  Romanorum  lingua ,  quos  inter  ver- 
fabatur,  quibus  audientibus  differebat ,  locutum,  cum  facrarum  Scriptu- 
rarum  verba  proferret  ?  fin  autem  Romanorum  lingua  ,  Romanis  verba 

faciens,  facras  Scripturas  eft  interpretatus  Dociior  gentium  '■,  an  Roma- 
ni ,  quorum  fidem  eximiam  toto  orbe  commendatam  fuide  fcribit  Pau- 
lus,  divina  ha;c  verba  excidere  &  interire  palTi  funt  ?  Hsec  ilia  ipla  ell 
interpretatio ,  quam  nos  recuperare  ,  6c  revocare  in  lucem  conati  fumus, 
nee  modo  conati ,  fed  etiam  recuperavimus ,  &  revocavimus  ;  fi  mmlis 

totam  atque  integram,  &  quanta  olim  fiiit,  faltem  quanta  nuncinfan- 
d:orum  Patrum  fcriptis ,  aliifque  exftat  monumentis. 

L II.  Regulas  propofuimus ,  notas,  figna  atque  indicia  aflignavimus, 
quibus  dignofci  facile  polFit ,  an  ea,  quam  in  lucem  emittimus ,  vetus  ilia 

fit  interpretatio,  quse  Hieronymi  judicio ,  nafcenth  Ecclsju-e  fidem  robora- 
vh ,  &  quam  Auguftinus  Italam  appellat.  His  regulis ,  &  his  indiciis , 
iplam  eile  antiquam  interpretationem ,  five  Italam^  qualis  Hieronymi  & 

Auguftini  tempore  exftabat ,  quo  fcilicet  nonnihil  nativi  nitoris  amife- 
rat,  &  quibuidam  afperfa  erat  maculis,  conftare  videtur  ;  quidquid  re- 
clament  nonnulli,  qui  his  fignis  atque  indiciis  antiquam  interpretatio- 

nem agnolcere  recufant ,  atque  etiam  pofTe  dignofci  negant. 
L 1 1 1.  Sed  jam  ad  refellenda  ipforum  argumenta ,  &  ad  vindicandam 

Veterem  verfionem,  feu  Italam^  aggrediamur.  Neque  enim  difTimulare 

fas  eft  plurima  eiTe ,  &  gravia  ilia  quidem ,  quje  contra  eam  poftint  ob- 
jici ,  in  quam  proclivior  fum  fententiam ,  &  quam  initio  hujus  primse 

prsetationis  partis  jam  leviter  attigi ,  plura  ad  calcem  me  di(5lurum  pol- 
licitus. 

Argumenta , qui-  L I V.  Scilicet,  fi  vix  alia,  inquiunt,  apud  Latinos  in  honore  &  ufu 

veri^onem^'no'ft™  fuit  interpretatio  Scripturarum ,  prster  eam  veterem ,  quae  Itala  a  no- 
impugnatur  opi-  {jjg  pQ^j-  Auguftinum  appellatur  ,  quorfum  tanta  Latinorum  codicum 

vel  ipla  in  Urbe  difcrepantia  ?  Ut  quid  Damallis  id  Hieronymo  de- 
dit  negotii,  ut  arbiter  lederet,  &  qusenam  inter  tot  varia  exemplaria 
effent  ea,  quae  cum  Grxca  confentirent  veritate,  decerneret  ?  Ut  quid 
Damafo  Hieronymus  refpondiffet,  tot  apud  Latinos  fuilTe  exemplaria, 

quot  codices  ?  Si  Latinis  exemplarihis ,  inquit ,  fides  eft  habenda ,  refpon- 
deant ,  quibus  ?  tot  enim  fiunt  exemplaria  pene  ,  quot  codices.  Certe  fi  una 

tunc  in  honore  &  ufu  ftiilTet  interpretatio  Scripturarum  ,  neque  Da- 
mafiis  Hieronymo  quam  impofuit ,  provinciam  impoiuiflet  i  neque 
Hieronymo  his  reipondere  verbis  licuiffet.  Refpondit  tamen.  Ubi 
ergo  tum  erat  famola  ilia  interoretatio,  fola  in  ufu?  an  tanta  potuit 

effe  inter  varios  unius  ejufdemque  Scripturarum  interpretationis  codi- 
ces difcrepantia,  ut  vel  ipfe  Romanus  pontifex  haereret,  atque  igno- 

raret  qmbus  .fides  effet  habenda?  An  ita  hofpes  &  peregrinus  Romae 
fiiit  Damafus,  ut  eum.lateret,  quaenam  germana  &  fincera  elFent  Ital^e 
exemplaria  ,  illius  nimirum  interpretationis  ,  quse  fola  in  ufu  apud 
Latinos ,  maxime  apud  Romanos  femper  liierat ,  atque  etiamnum  efle 
debebat  ? 

LV.  Praeterea  ,  inquiunt,  fi  una  eademque  exftitit  interpretatio  in 

Ecclefia  Latma ,  tam  frequenti  ufu  confecrata ,  ut  cseterae ,  fi  quae  iiie- 
rint,  nuUo  ordine  haberentur  ;  ut  quid  alii  aliis  verbis  Scripturas  lau- 
dant  SS.  Patres  ac  Dodores  ?  Unius  profedo  ejufdemque  interpreta- 

tionis eadem  funt  verba  ',  quae  fi  interpretatio  fola  a  Patribus  Hiit 
ufurpata ,  iifdem  debuit  verbis  ufurpari  :  ut  quid  ergo  aliis  Cypria- 
nus  verbis,  aliis  TertulHanus,  ahis  Auguftinus,  aliis  Ambrofius,  inter 
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laudandas  Scn'ptiirse  fcntcntias  ,  utuntur  ? 
L  VI.  Atquc  hxc  dcmuni  Iiint  argiimcnta ,  quibiis  ea  impugnari  po- 

tell  opinio ,  in  quam  me  die  proclivioreni  dixi.  Non  vereor  ut  quis 
ea  me  dilfimulaHe ,  eorumque  vim  ,  i\  quam  habent ,  quo  ea  facilius 

folverem ,  aut  iblvifTe  viderer ,  extenuafTe  accufet.  Ad  ea  jam  fol- 
venda ,  &  ad  vetcrem  interpretationcm  ab  his  tclis  vindicandam  ag- 
gredior  :  neque  enim  contrarias  mihi  rationes  afpernor  :  tantum  id 
quam  maximc   paucis  licuerit,  quoniam  brevis  ede  cupio,  expediam. 

L  V 1 1.   Prima  veniat  in  medium  difficultas  ,  petita  ex  exemplarium     Rcfeiiimr  pru 

difcrepantia.      Quamlibet  grave,  firmumque   videatur   iftud   argumen- [^^"^  "2"™«"- 
tum  ;   fpeciem  tamcn  lirmitatis  potiiis,  quam  iplam  habere  firmitatem, 
ego  afTcrere  nihil  dubitem  ;  idque  vel  inde  patet,  quod  paribus  quoque 
argumentis  conficeretur,  neque  hodiernam  Vulgatam  nortram,  efle  earn 
Scripturae  interpretationem ,  quae  longo  tot  faeculorum  ufu  in  Ecclefia 
probata    fuerat   ad  ufque    Tridentina^   fynodi    tempora  ;    quae   quidem 
lynodus  eam  gravi  decreto   authenticam   declaravit.      Si   enim    ingens 

numerus  diicrepantium   inter   fe  exemplarium ,  quae  facraruni  Scriptu- 
rarum    interpretationem   Latinam    repraefentabant  ,  priufquam    novam 
elaboraret  Hieronymus,  fatis  fit,  ut  ea  fuifle  una  negetur  verfio ,  quae 
fola  diuturno  ufu  in  Ecclefia  probata  effet,  ac  confecrata  ;  fi,  ob  iftam 

exemplarium  multitudinem ,  ac  difcrepantiam ,  dignofci  certo  non  po- 
tuilfe ,   nee    recuperari  veterem   illam   interpretationem   contendatur  i 
cuilibet  alteri  amrmare  licebit ,  neque  etiam  fecerni  potuifTe  Vulgatam 
hodiernam  in  tanta ,  non  modo  codicum ,  fed  etiam  interpretationum 

multitudine ,  &  difcrepantia,  quantam  fuide  concilii  Tridentini  tempo- 
re, ipfi  aud:ores  lunt  editores  Romani,  c^uorum  verba  editioni  Sixtanae 

praefixa   hic  fubjicio.    (c   In    multis  magnifque    beneficiis ,  quae  per  fa-  cc 
cram  Tridentinam  fynodum  Ecclefiae  liiae  Deus  coptulit ;  id  inprimis  cc 

numerandum  videtur  ,  quod  inter   tot  hatinas  editiones  divinariim  Scriptu-  cc 
rarinn ,  folam  veterem  ac  vulgatam ,  qua  longo  tot  factdorum  ufu  m  Ecclefia  cc 

■probata  fuerat^  graviffimo    decreto   authenticam    declaravit.      Nam    ut  cc 
illud  omittamus ,  quod  ex  recentibus  editionibus ,  non  paucae  ad  hse-  cc 
refes......   confirmandas   licenter    detortae  videbantur ,  ipia    certe  tanta  cc 
verfionum  varietas ,  atque  diverfitas ,  magnam  in  Ecclefia  Dei  confii-  cc 
fionem  parere  potuilfet.  Jam  enim  hac  nortra  aetate  illud  fere  eve-  cc 
nifle  conrtat ,  quod  S.  Hieronymus  tempore  fuo  accidilTe  teftatus  eft,  cc 

tot  fcilicet  ftiiU'e  exemplaria ,  quot  codices  ,  cum  unufquifque  pro  arbitrio  cc 
fuo  adderet,  vel  detraheret.  Hujus  autem  veteris  ac  vulgatx  editionis  cc 
tanta  femper  fuit  audontas ,  tamque  excellens  praellantia  ,  ut  eam  cc 

cateris  omnibus  Latinis  eduionibiis  long}  anteferendam  ejfe  apud  sequos  judices  cc 
in  dubium  revocari  non  poffet.  Qui  namque  in  ea  libri  continentur  c< 
ut  a  majoribus  noftris  quafi  per  manus  traditum  nobis  eft,  partim  ex  cc 
S.  Hieronymi  translatione  ,  vel  emendatione  fufcepti  funt ;  partim  cc 
retenti  ex  antiquiflima  quadam  editione  Latina ,  quam  S.  Hieronymus  cc 
Communem  &  Vulgatam^  S.  Auguftinus  Italam  ̂   S.  Gregorius  Veterem  cc 

translationem  appellat.  »  Et  poll  pauca.  cc  Quia  tamen  in  tanta  re  nulla  cc 
poteft  effe  nimia  diligentia ;  &  codices  Mil.  complures ,  &  vetuftiores,  cc 
lummi    Pontificis   jufTu    conquifiti  ,    atque    in   Urbem    advecli    funt    ct 

Et  Pius  IV    turn  lacrarum  litterarum ,  tum  variarum  linguarum  pe-  cc 
ritiffimis  viris  eam  provinciam  demandavit ,  ut  vulgatam  editionem  cc 

Latinam  ,  adhibitis  antiquiftimis  codicibus  Mfl^  infpedis  quoque  He-  « 

braicis  ,   Grsecifque    Bibliorum   fontibus  ',  coniultis    denique   veterum  « 
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w  Patrum  commentariis ,  accuratiffime  caftigarent.  » 
inVuigawmho-       L  V 1 1 1.   Ex  his  cditorum  Romanorum  verbis  manifeftum  eft.  quid- dicrnamregeri  no-  '  J     '  fl  r  ■  •  ■  r--  •  • 

left ,  quidquid  in  quid  in  noltram  lententiam  circa  antiquam  Scripturae  interpretationem 

rSg«itu"'^'  ingeritur,  regeri  pofTe  in  Vulgatam  hodiernam  :  utriufque  enim  fors 
eadem,  par  conditio,  fimilis  fortuna.  Utraque  longo  ac  diuturno  ufu 
probata,  ac  confecrata  ;  utraque,  contradis  maculis,  nonnihil  foedata; 
utriufque  innumeri ,  difcrepantefque  codices  :  Jam  enim  hac  noflra  atate^ 
inquiunt  editores  Romani ,  illud  fere  eveniffe  conflat^  quod  S.  Hieronymus 
tempore  fuo  accidiffe  teflatus  eft  ,  tot  fcilicet  fnijfe  exemplaria ,  qtiot  codices , 
cum  umifqnifqtie  pro  arbitrio  fiio  adder et ,  vel  detraheret.  Demum  ,  ne  quid 
defideretur  ,  utraque  fuuni  habuit  Damafum  ;  &  uterque  Damafus 
fuum  habuit  HieronymLun ,  cujus  ftudio  &  opera  maculae  funt  detra- 
d:ae,nativus  redditus  nitor^  nifi  quod  plures  habuerit  Pius  IV.  qui  turn 
facrarum  litterariira  ,  turn  variarum  linguarum  peritijfimis  viris  earn  provin- 
ciam  demandavit  ̂   ut  vulgatam  editionem  Latinam  ̂   adhibitis  antiquijjmis  co- 
dicihus  MjJ.  injpe£lis  quoque  Hebraicis ,  Gracifqiie  Bibliorum  fontibus ;  conful- 
th  deniqu^  veterum  Patrum  commentariis ,  accuratijfime  caftigarent.  Nemini 
profec5t6  manca  videbitur  ilia  comparatio  :  nemo  non  advertit  quam 
apte  cadat }  adeoque  quam  merito  dixerim  ,  regeri  in  Vulgatam  pofle 
qucecunque  nobis  objiciuntur.  Enim  vero  fi  vix  alia,  prseter  Vul- 

gatam Latinam ,  in  Occidentali  Ecclefia ,  quam  late  patet ,  interpre- 
tatio  Scnpturarum  obtinebat  ad  ufque  Pii  IV.  tempora ;  quorfum  tan- 
ta  ubique,  vel  in  ipfa  Urbe,  non  tantum  codicum  Latinorum,  fed 
&  interpretum  multitudo ,  ut  timendi  locus  fuerit,  ne  tanta  diverfitate 
confuilo  pareretur  in  Ecclefia ,  ipfaque  turbaretur  ?  Si  tanta  hujus  in- 
terpretationis  audoritas  femper  fuit,  tamque  excellens  prseftantia,  ut 
ipli  ca;teras  pofthabendas  efife  verfiones  apud  aequos  judices  revocari  in 
aubium  non  pofTit.;  quid  necefle  fuit ,  ut  banc  tantse  audoritatis ,  & 
tarn  excellentis  prseftantiae  Vulgatam  Latinam  denuo  emendandi ,  6c 
ad  Grxca,  Hebraicaque  exemplaria  caftigandi  provinciam  viris  lin- 

guarum peritiftimis  demandaret  alter  Damafus.  Nonne  his  peritilli- 
mis  viris  hcuit  iifdem  verbis  Pio  IV.  refpondere,  quibus  olim  Damafo 
Hieronymus  refponderat?  Qua  ratione  enim  viri  dodi ,  quibus  hsec 
a  Pio  IV.  impofita  eft  provincia  ,  germanum  Vulgatae  noftrae  con- 
textum ,  in  tanta  codicum  ,  interpretationumque  multitudine  ,  quanta 

,  ab  Hieronymo  ad  Tridentinae  fynodi  tempora  exftitit ,  &  exftabat , 
dignofcere  potuerunt  ?  Quid  plura  ?  nonne  qusecunque  funt  nobis  ob- 
jeda  ,  haec  poflunt  urgeri  ? 

inutramqueni-  L I X.  Jam  vcro  fl  haec  momenta  nihil  habent  virium  ,  quo  confi- 

advI!ii"bmniob-  ciatur  eam  Scripturae  interpretationem,  quam  toi  inter  alias  gravilTimo 
jei^a.  decreto  authenticam  declaravit   facrofanda  fynodus  Tridentina,  eam 

ipfam  non  efle  interpretationem  ,  quse  longo  tot  faeculorum  ufu  in 
Ecclefia  probata  fuerat ;  ut  quid  iifdem  conficeretur  inter  varia  exem- 

plaria ,  diverfofque  codices  nee  dignofci ,  nee  revocari  in  lucem  po- 
tuiffe  longe  antiquillimam  illam  Scripturae  verfionem,  quae  in  honore 

apud  Latinos  erat ,  priufquam  Hieronymus  novam  elaboraret  ?  Fa- 
ceflTant  ergo ,  omnemque  deponant  fcrupulum  ,  qui  ob  tantam  exem- 
plarium  codicumque  multitudinem  ,  &  dilcrepantiam ,  quantam  fuifTe 
olim  putant,  revocari  in  lucem  polTe  antiquam  Scripturarum  interpre- 

tationem negant.  «  Hanc  tantam  varietatum  multitudinem  (  ut  cum 

a  editoribus  noftris  operum  Divi  Auguftini  loquamur  )  minime  difEte- 
«  mur  j  fed  minorem  efle  nequivifle  contendimus.     Quifquis  in  evolven- 
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dis  Mfs.  vel  mediocrem  laborem  impendent,  is  ignorare  nequaquam  a 
poterit  rara  inveniri  exemplaria ,  in  quibus  paginarum  numerus ,  va-  a 
rietatum  five  bonarum ,  five  malarum  multitudine  non  vincatur  ;  &  in  c< 

hujufinodi  fcriptis  codicibus ,  non  fecus  ac  quandoque  in  editis  gra-  « 
via  quaedam  occurrere,  non  modo  qua  a  librariis  ̂   ut  Hieronymi  ver-  cc 
bis  utamur  ,  d^rmitantibm ,  atit  addita  funt ,  aut  mutata  i  fed  etiam  ̂   pra-  ct 
ftmptoribm  imperhis  emendata  perverfius.  Lucas  Brugenfis,  qui  Tola  col-  cc 
legit  Romanse  corredionis  in  Bibliis  Editionis  vulgatae ,  juflii  Sixti  V.  cc 
recognitis  ,  loca  infigniora ,  horum  plufquam  ducenta  in  folo  Pfalterio  cc 
annotavit.  Quis  vero  inde  colligat,  aut  codicibus,  ad  quos  fadta  eft  <c 
ea  correclio ,  Vulgatam  minime  contineri ;  aut  Vulgatam  ipfam ,  quse  cc 
noftris  in  Bibliis  hodie  circumfertur,  &  in  qua  tot  obfervantur  diver-  cc 

fitates,  non  eandem,  quse  erat  concilii  Tridentini  tempore  ,  exifti-  cc 
mandam  ?  » 

L  X.     Quamvis    autem   tantam    varietatum  multitudinem  ,   five  in  Ope  igirur  regu- 

codicibus ,  five  in  interpretationibus  Scripturarum  minime  diffiteamur ;  lurdig^iX!'* 
imo  etiamfi  tam  multas  olim  Scripturarum  fuiffe  interpretationes     ut  '«vocaii  in  luccm 
numerari  non  pollent  ,  tam   muita  exemplaria,  ut  codicum  numerum  preudo. 
sequaret  numerus  interpretationum ,  exadis  rigide  Hieronymi  aliquan- 
diu  &  Auguftini  verbis,  concederemus ;  nihilominus  tamen  unam  fuilfe 
inter  alias  contendimus  interpretationem ,  quae  caeteris  prxftuit ;  quse 
in  honore ,  &  ufu  frequentiori  tuit ;  cui  aliae  omnes  funt  pofthabitx  ; 
quae  etiamnum ,  fi  minus  tota ,  faltem  quanta  exftat  in  antiquis  moni- 
mentis ,  Patrumque  fcriptis ,  revocari  in  lucem  ,  atque  dignofci  ope 
regularum ,  quas  propofuimus ,  polTit ;  quemadmodum  dignofci  potuic 
Vulgata  noftra  in  fuTuli ,  ne  dicam  in  majore  codicum  exemplanum- 
Que  multitudine  ;  inter  quae  ,  ipfa ,  Ecclefis  ufu  probata ,  ac  veluti  con- 
lecrata   eminebat ,  &   integra   ad  nos ,  non   tamen   fine  mendis   per- 
venit. 

LXI.  Videant  nunc  qui  ex  multitudine,  &  difcrepantia  codicum, 
contra  antiquae  interpretationis  vindices  &  inftauratores ,  tam  firmum 
fibi  videntur  elicere  argumentum ,  quid  inde  poflit  confici.  Quae  ve- 

to fint  harum  difcrepantiarum  caufe ,  &  qui  fieri  potuerit ,  ut  unius 
ejufdemque  interpretationis  Scripturarum,  varii  &  difcrepantes  efient 
codices ,  nihil  necefTe  eft  hie  expHcare ,  cum  de  his  jam  dixerimus  §. 
2°.  n.  I  J.  &  1 8.  Hunc  locum  adeat  ledor,  fi  vacat ;  nobis  eadem dicere  non  vacat. 

LXI  I.  Alterum  argumentum  poteramus  contemnere,  &  labore  re-  Rewiimr  t.  ar- 
fponfionis  penitus  fuperfedere  :  mhilominus  illud  quoque  refellemus.  g""^"""- 
Si  una,  inquiunt,  eademque  ofim  fuifiet  in  ufu  interpretatio  Scriptu- 

re ,  nee  praeter  iftam  alise  ulle  exftitifTent ,  aut  faltem  in  ufu  fiiilfent ; 
nulla  deberet  occurrere  difcrepantia  in  Patnbus,  qui  Scripturas  laudant : 
nimirum,  fi  una,  eademque  omnibus  fuit  interpretatio,  ex  uno  fonte 
eandem  haurire  aquam  debuerunt.  Ut  quid  ergo  aliis  Tertullianus , 
ahis  Cyprianus,  aliis  Ambrofius,  atque  alii  aliis  verbis  Scripturas  lau- 

dant ? 

LXIIL  Jam  munita  nobis  eft  via  ad  hujus  difficultatis  enodatio-   cur in isudanais 
nem  ;  quae  etiam  fuperiori  refponfione   expedita ,  &  explanata  videri  f^^lf^^^' 
potuit.     Quae  enim  caufa   eft ,  cur  varii  difcrepantefque  fint  Scriptu-  ss.  p 
rarum  codices ;  eadem  caufa  eft  cur  fandi  Patres  in  laudandis  Scriptu- 
ris   non   confentiant    aliquando  ,    atque    etiam    ipfi    fibi    non    femper 
conftent.     In  primis  juvat  obfervare  jnon  adeo  urgendam ,  verbifque 

Tom.  I,  i 

s  non  con- 

inter  Jum 
atres. 
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ampliiicandam  hanc  efle  difficultatem  ;  quandoquidem  fandi  Partes, 
alii  ab  aliis,  aut  ipfi  a  femetiplis  in  laudandis  Scripturis  tantopere  ;nQn 

difildenc  :  Latini  namque  Patres ,  xlim  facras  Scripturas  proferunt  y  iif- 
.  dem  eas  fententiis  verbifque,  aut  iifdem,  aut  pene  iifdeni  folent  proferre, 

,  &  magna  inter  eos  felixque  ut  plurimum  eft  concordantia  ',  rara  au- 
tem,  &  levis  fere  Temper,  quandocunque  aliqua  intercedit ,  difcrepan- 
tia.  Deinde  quilibet  Pater  fibi  fatis  conilat,  &  quam  femel  laud^vit 
Scripturas  lententiam,  hanc  in  aliis  deinceps  libris,  fiquando  opus  eft, 
iifdem  plerumque  conftanter  verbis  laudat.  .;;;,•?_ 

No.i  propterei       L X I V.    Scd  £iteamur  quod  res  eft,verifque  concedamus.'   Inlaur 
scdptmamm  "i"- dandis  Scripturis  interdum  non  adeo  omnes ,  &  finguli  fecum  Patres, 
tcrpretaiiones.      coufentiunt ,  ut  nou  aliquando  alii  ab  aliis  diftideant ,  6l  alias  alii  fen- 

tentias,  alia  alii  verba   adhibeant.     Hanc  varietatem  minime   diffitti-;; 
mur  :  aliquando  enim   difcrepat  a  Tertulliano  Cyprianus ,  a  Cypriano 

Auguftinus,  ab  Auguftino  Hieronymus,  &  alii  ab  aliis.     An  vero  prop- 
terea  diverfas  fuifle  Scripturarum  interpretationes ,  quibus  Patres  vite-, 

*ComrariaEian-rentur ,  dixerimus  ?   *   Ita  exiftimat   clariflimus   Jofephus  Blanchinus,. 

coriu«dr^ii.4'o!  presbyter   Congregationis  Oratorii  Romani,  to.   i°.  nuper   edito  Fin- 
diciarum    canonicurum    Scripturarum ,    pag.    x  x  v  1 1.   qui   poftquam    non- 
nulla   Hieronymi ,  Auguftini  ,  Hilani  Pictaviednfts  in  medium  adduxit, 
teftimonia,  quibus  plurimos  Scripturarum  interpretes  &L  translator es ^  quo 

-quidem  nomine  utitur  Hilarius,  adeoque  plurimas  interpretationes  fuifle 
docent ,  ita  profequicur  :  cc  Varietas  ergo  ledionum ,  quae  in  operibus 

»  veterura  Latinorum  Patrum  deprehenditur,  non  unam  eandemque,  led. 

»  varias  ac  plane  diverfas  Latinas   verfiones  prodit ,  quas  ufurpari.  de- 
»  preliendimus  a  Tertulliano,  Cypriano,  Hilario,  aliifque.     S.  Auguftinuiij 
«  Hipponenfem,  6c  Ambrofium  Mediolanenfem,  epifcopos,  J?^/i?j?2  fuiria 
J)  fecutos  dubitari  minime  poteft.,»    Miror  haec  poftrema  verba  viro  doclo 

*  Varietas  leaio-  excidiiTc ,  quibus  prima  impugnari  queunt.   *   Etenim  fi  varietas  ledtio- 
jium  ,  maii  fida  -^^    laudaudis    Sctipturis  ̂   GujE    in   veterum  Patrum  .fcriptis   de- regula, qua  vane-  T  ^    ̂        j  r    TT      C       •     ̂   ^      • 
tas  interpretatio-  preheiiditur ,  ptoclit  iiott  unaiTi  eandemque  luiUe  Scripturarum  inter-. 

"""'  .  p^.gj3^^JQj-jgj-[-j  ̂   feJ  varias,  fic  plane  diverfas,  quibus  ufi  iunt  TertuUianus  ,, 
Cyprianus ,  Hilarius  ;  cum  eadem  varietas  in  Auguftino  &  Am;brofip, 
reperiatur,  necefTe  eft  ut  fequatur,  aut  Auguftinum  &  Ambrofium  noiij 
eandem  fecutos  fuifle  interpretationem ,  aut  varietatem  lectionum  male  fe 

dam  effe  regulam,  qua  varietas  interpretationum  deprehendatur.  Pofti^e- 

mum  nobis  magis  arridet  '■>  £c  clarilf.  Blanchino  concedentes ,  dubitari 
minime  pofle  S.  Auguftinum  Hipponenfem  ,  &  Ambrofium  jVIedigia- 
nenfem,  epifcopos ,  Irakm  fuifle  fecutos ;  ipfam  quoque  &  alios  vetef.eS 

Patres  fec,utos  luifi^e ,  in  quorum  fcriptis  vix  alia  ledionum  vanetasi.^ 
quam  in  Ambrofio  &  Auguftino  deprehenditur ,  fas  efle  contendere 
arbitramur.  Inio  idem  clariftlmus  Blanchinus ,  cjuamvis  vanas  inter- 

pretationes fe  in  Tertulliano ,  Cypriano ,  &  Hilario  deprehendille  fcri- 

pferit  '■)  horum  quoque  tamen  Patrum  teftimonia  occurrere ,  fi  quis  ,in» 
Italam  intueatur,  audor  eft  :  In.  .earn  fi  intuearis  ,  inquit,  ubi  ledbti; 

Italam  commendat  p.  ccix.  maxirne  tibi  occiirrent ,  &  qitafi  lucebiint  pit-, 
raque  SS.  Patrum  tejimonia ,  prafertim  Irenai  (  Latina  loqmr  aiitiquijjim^ 

interpretationis  ")  Cypriani  ̂   Hilarii  Pitlav.  Luciferi  Calar.  Zenonis  Feron.  Qau- 
dentii^&ic.  ,,..j  ̂ ii.;-. "    ,v.t::<^a 

ije  vatiarum  k-       LXV.   Quid  ctgo  varietas  ilia  ledionum  prodit  ?   Scilicet  var ios  ,"■_ 

aine"  quid  Tandem  difcrepantcfquc  unius  ejufdemque  interpretationis  codices  habuifl"e  an- 
inf«endum.        tiquos  Patrcs ,  Tertullianum ,  Gyprianum,  Hilarium,.&;  alios,  in, quj- 
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bus  ilia  occurrit  vaiietais.  Non  enim  olini ,  ut  hodie ,  iiuiuiiKra  ex  eo- 

dem  prselo  exibant  libri  unius  exemplaria ,  omnino  liniilia  i  led  plura 
a.  plunbus ,  peneque  lingula  a  iingulis  defcripta  librariis  erant ,  iilque 
aliquando  ofcitantibus,  laepe  temerariis ,  qui  mutare  quae  minus  intel- 
ligebant,  gloffulis  illuilirare ,  melilis  dixerim ,  obfcurare ,  aut  aliter  red- 

dere  fatis  non  habueie  religioni.  Latini  autcm  Patres,  qui  Groec'e  per- 
inde  ac  Latine  norant  ,  cum  hsec  librariorum  menda  inter  legendum 
offenderent,  ea  emendare  fuo  quifque  calamo  5  exacta  ad  Graecum  m- 
terpretatione  Latina,  folebant.  Hmc  Auguftinus,  ad  pleniorem  Scri- 
pturarum  fcientiam ,  linguanim  illarum  ,  ex  cjuikis  in  Latinam  Scrintura 
fervmic ,  petendam  elle  cognicionem  docet  :  hmc  jubet  S.  Doctor ,  uc 

lii.  2.  ad  Latinos  codices  emendandos  Grseci  adhibeantur  :  Latinis  ̂   inquit , 

chufl.  '  quibuslibet  emmdandh  Gr^sci  adhibeantur.  Neque  etiam  negaverim  Latinos 
Patres  aliquando  interprecum  vice  fundos  fuifTe ,  &  ea  quse  ipHs  minus 
bene  reddita  funt  viia ,  aliter  interpretatos  fuiflfe ,  quam  prse  fe  ferrent 
codices,  quibus  utebantur.  Hinc  illae  diicrepantiae,  quae  occurrunt ;  fed 
hujufmodi  tamen  difcrepantiae ,  ut  reipfa  SS.  Patres  una  &  eadem  Scri- 
pturarum  interpretatione  ufos  fuifle ,  8c  difcrepantes  tantlim  codices  ha- 
buifle  agnofcas. 

LXVL  Ppftremo  nobis  SS.  Patrum,  niaxime  Auguftini  &  Hierony-    Refdiimr  j.ar- 

mi  audlof  itas  opponitur.     Scilicet  ille  interpretes  Latinos ,  adeo  multi  S""""'""- 
liint,  numerari  pofle  negat  5  ille  vero  tot  Latina  efTe  exemplaria,  quot 
codices  diferte  aflerit.     Ex  quibus ,  non  unam ,  fed  plurimas  fuilfe  Scri- 
pturarum  interpretationes  fequitur. 

LXVn.   Equidem  arbitror  cum  Cl.  V.  Phil.  Gabelho,  to.  1°.  Fin-        Urgearurii- 

diciarum  Blanch,  p.  :58l..cc  non  fatis  attente  Hieronymi  atque  Augurti-  «  ̂"  itt^flmo 
ni  aucioritatem  urgere  multos     qui  N.  T.  Latinas  verfiones  plurimas  a '«i'""^"'»"» , 

ohm  in   Lcclelia  luille   arbitrantur.  »    Do  tamen  manus  '•>  &  plurimos      cet  ejus'auac- 

prifcis  EcclefiK  temporibus,  Latine   reddendis,  quae  Graeca   exllabant      ""'' 
Scripturarum  exemplaria  operam  impendilTe  fuam,  Augullini  audoritate 
addudus,  fateor.     At  idem  S.  Dodor  audor  efl,  unam  prse  cjeteris 
infignem  fuifle  verfionem  ;  &  eam  omnibus  praeferendam ,  quod  tena- 
cior  verborum  fit  cum  ferjpicuitate  fententice  ̂   docet.     Hanc  profedo  fecutus 
eft  S.   Auguftinus  ;   hanc    &    alii   bene  multi  Patres  fecuti  funt ;   hsec 

in  ufu  frequentiori  verfiri  debuit  interpretatib ,  atque  verfata  eft ;  at- 
qui  ijioc  liftum  eft  quod  contendimus.     Irritum  ergo  telum,  quod  con- 

tra nos  cuditur  ex  verbis  Auguftini,  in  cujus  tanti  dodoris  &  magiftri 
verba  me.  pene  addidum  jurare  dixerim. 

LXVIIL  Quod  Hierony  mum  fpedat,S.  Dodoris  verba  vehemen-  Urgeri  mmen  ve- 

tius  urgeri  nec^pofl^unt,  nee  debent ;  quod  fateatur  necefle  eft,  quifquis  j^'n^^Tne^aXn^ 
animadverterit  Hieronymum  de  novi  Teftamenti  codicibus  verba  facere  :  "'"^"y^  ̂ «^^a. 
De  novo  nimc^  inquit,  TeJiamenlo  loquor^  &c.    Quis  autem  dixerit  tantam 

fuifle  interpretationum  multitudinem  ,  ut  numerus  exemplarium  exa^qua- 
r$t  numerum  codicum  ?   Ufquene   adeo   turbatum   Riiflct   in   Ecclefia ; 
tantane  unquam  luit  confuiio  ,  ut  nuUi  codices  novi  Teftamenti  con- 
fentirent?   Ergone  Chriftiani ,  qui  his  tcmporibus  tanto  ftudio  iacras 
verfabant  Scnpturas ,  tam  diverfis  utebantur  codicibus ,  ut  alii  aliter  le- 
gerent,  alii  aliter  interpretarentur;  nuUufque  inter  eos  vel  m  ipfa  Urbe, 
&  in.  ipfius  legendis    novi  Teftamenti  Scripturis  eflet   confenfus  V   Ec- 
quis  id  aflerere  aufus  lit?  Concedendum  eft  igitur  Hieronymi  verba, 

quEe  ultra  hdem ,  numerum  &  diicrepantias  facrorum  exemplarium  am- 
pliftc&nt ,  ardioxibus  cuxumfcnbenda  canceUis,  benigneque  int^lligenda  j 
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nee  tarn  de  variis  difcrepantibufque  interpretationibus ,  quas  varii  ela- 
boraverant  imerpretes,  quam  de  multiplicibus  efle  accipienda  mendis^ 

qua;  in  varies  unius  ejufdemque  interpretationis  codices  irrepferant ,  of- 
citantia   &  fupinitate  librariorum ,  necnon  6c  temeritate  eruditulorum , 

qui  inter  defcribendos  legendofve  facros  codices  addiderant ,  detraxe- 
rant,mutaverant.    Atque  ita  fi  benigne  Hieronymi  verba  intelligantur, 
ex  his  duntaxac  efficietur ,  ejus  getate  pluribus  vitiis  mendifque  antiquam 
interpretationem  laborafTe  ;  non  vero  earn  aut  exftindam,  auc  cum  tanta 
aliarum  interpretationum  multitudine  permixtam  &  confiifam ,  ut  ab  his 

difcerni  non  poflit.    Teftes  hic  appello  vires  dodos,  antiquitatis  aman- 
tes ,  quicunque  revocandis  in  lucem  veterum  Patrum  fcriptis  impendunt 
operam,primnumque  ipfis  reddere  nitorem  novis  editionibus  laborant. 
Quam  multis  antiquge  editiones  maculis  afperfse  erant !  quot  vitiis,  quot 
erroribus  ,  quot  mendis  laborabant  veterum  fcripta ,  priufquam  nbvis 

curis  emendarentur  !   an  propterea  interiiffe ,  nee  pofle  dignofci,  revo- 
cari  in  kicem  fcripta  ilia ,  tot  afperfa  maculis ,  exiftimarunt  viri  doAi  7 

LXIX.   Sed  quid  externorum  oppofitione  exemplorum  opus  eft? 

ipfe  fit  exemplo  divus  Hieronymus.      S.  Dodor  Pfalterium ,  ciim  Ro- 
ma; verfaretur,  magna  ex  parte  ad  Grgecae  Septuaginta  Interpretum  ver- 

fionis  fidem  emendaverat ;  idem  tamen  Pfalterium ,  non  ita  longo  poft 

tempore ,  nempe  ipfa  Hieronymi  aetate ,  adeo  depravatum  erat  fcripto- 
^rum  vitio ,  ut  emendando  &  expurgando  iterum  Pfalterio  manum  ad- 
movere,  precibus  Euftochii  &  Paulae  coadus  fit.    Pfalterium  Rom^  dttdum 
pofaus  emendaveram  ^  inquit,  Euftochium  &  Paulam  alloquens  in  epiftola 
uti  ique  infcripta ,  &  juxta  L  XX.  Interpretes ,  licet  curfim ,  magna  tamen  ex 
fane  correxeram.    Quod  quia  riirfum  videtis  fcriptorum  vitio  depravatum ,  plufque 
amiquum  errorem^  quam  novam  emendalionem  valere  i  me  cogitis  ut  veluti  quo- 
dam  novali  fcijfum  jam  anjum  exeruam ,  &   oMiquis  fulcis  renafcentes  fpinas 

eradicem.     Depravatum  erat  Pfalterium,  cum  iilud,  pofitus  Romae,  Hie- 
ronymus juxta  L  X  X.  Interpretes  magna  ex  parte  emendavit ;  nee  du- 

bium  quin  plures  in  Urbe,  variique  hujus  depravati  Pfalterii  codices 
circumierrentur  ;  &  forfitan  refpondere  Hieronymo  licuifTet ,  tot  elTe 

«xemplaria  quot  codices ,  fi  quis  ei  hanc  emendandi  Pfalterii  provin- 
ciam  impofuiffet ,  nee  eam  ipfe  fponte  cepiffet.     Nunc  ergo  ab  adver- 
fariis  require ,  an  varii  hujus  Pfalterii  codices  diverfas  interpretationes 
repraefentarent  ?   Non  opinor   certe  ;  fed  diverfi  erant  duntaxat  unius 
ejufdemque  interpretationis ,  fed  depravatae  vitie  fcriptorum ,  codices  J 

tarn  ante  primam,  quam  ante  fecundam  corredionem  Hieronymi.  Quid- 
ni  ita  intelligamus  verba  ilia ,  quae  vehementiiis  urgentur  ? 

Tarn  revoori  in      LXX.    Certc  fi  quis  pcrftarc  in  hac  fententia  veht,  &:  contendat, 

inMra!qufm  po'  aut  intcriiffe,  aut  cum  tam  multis  aliis  cenfufam  &  permixtam  effe  ve- 
tuit  Gr;Eca  LXX.  x_QY:tn\  intcrpretationem ,  ut  fecerni  ab  aliis  non  peflit  ;  idem  etiam ,  fi 

audoritate ,  &  rigide  exadis  Hieronymi  verbis  Itare  velit ,  neceile  eit 
concedat,  ne  ipfam  quidem  Septuaginta  Interpretum  Graecam  verfionem 
revocari  in  lucem ,  &  ab  aliis  Graecis  interpretationibus  pofTe  fecerni  J 

quippe  cujus  verfienis ,  ut  fcribit  Hieronymus  in  epiftola  Chromatio 

infcripta ,  p?-o  varietate  regionum  diverfa  ferantur  exemplar ia^  &  germana  ilia  ̂ 
antiquaque  tramlatio  corrupta  fit  atque  violata.    Etenim  fi  pro  varietate  re- 

gionum diverfa  funt  Graecae  interpretationis  LXX.  exernplaria ;  fi  haec 

antiqua  interpretatio  corrupta  violataque  j  fi  orbis  ipfe  ftudia  in  con- 

traria  fcifTus ,  hac  varietate  compugnet  '■>  fcilicet ,  ut  Hieronymi  ver- 
bis  utar  ,  Alexandria  &  ̂ gyptus  in  Septuaginta  fuis  HeJ^chinm  laudat 
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auHorem  :  Corijlantinopolis  ufqiie  Antiochiam  Lucuini  martyris  exemplaria  pro- 

i?at  :  media  inter  has  provincial  PaLeflinos  codices  legitnt^  qnos  ab  Origene  ela- 

horatos  Eiifebiiis  &  Pamphiltis  vulgaverunt ;  totiifqtie  orbis  hac  inter  fe  trifaria 

varietate  compugnat.  Si  totus,  inquam ,  orbis  circa  Graeca  exemplaria 

difTidet ,  cujus  erit  tantas  lites  componere  ?  Ecquis  judex  &  arbiter  fe- 

debit ,  ut  fecernat  quxnam  inter  diverfa ,  qua;  pro  varietate  regionum 

circumferuntur,fincera  &  germana  LXX.  Interpretum  exemplaria  (int 

habenda  ?  quis  ea ,  tot  aliis  permixta ,  dignofcat ;  extradaque  e  multi- 

tudine ,  digito  monftrare  poflit  ?  Expediant  fefe  inde  qui  talia  in  nos 

momenta  urgent  vehementius,  &  Hieronymi  verbis  prorfus  abutuntur. 

Nobis  interea  licebit  aflerere,  ut  niultis  momentis  revocari  in  lucem, 

&  in  tanta  codicum  varietate  antiquam  interpretationem  Latinam  di- 

gnofci  non  pofle  contendunt  ;  nobis,  inquam ,  interea  licebit  afferere, 

tarn  recuperari  earn  polTe,  fi  minus  totam,  faltem  partem  aliquam,  quam 

recuperari  potuit ,  &  recuperata  ell  Graeca  interpretatio  LXX.  cujus 

pro  varietate  regionum,  diverfa  circumferebantur  exemplaria. 
LXXl.  Sed  forfan  nimis  multa  de  hac  quseftione ,  cujus  arbitrium  Dials  qui  de 

unicuique  permittimus,  dummodo  nobis  concedatur ,  penitus  non  in- fifj^"^  hujm  u" 
teriilTe  antiquam  interpretationem  Scripturarum ,  nee  adeo  eam  elTe  ̂^^"^,5-"°°^^^; 
exftindam  &  oblitteratam  ,  ut  non  aliqux  faltem  fuperfint  reliquiae ,  que  permiui 

qucc  etiamnum  revocari  in  lucem  polTint.  Caeterum  fi  quis  erit  ita 

morofus ,  ut  ne  id  quidem  velit  concedere  ;  fi  quis  pertinaciter  con- 
tenderit  ,  plurimas  exftitilfe  olim  Scripturarum  interpretationes  ,  quas 
inter  Itala  nulla  ratione  fecerni  pollit ;  faftidienfque  quafcunque  ad  banc 

dignofcendam  regulas  conllituimus,  eam,  quae  in  hac  editione  Antique 

Verfionis  nomine  a  nobis  cohoneflatur  ,  tam  elfe  aliam  quamcunque  ex  an- 

tiquis  interpretationibus ,  quam  ipfam  Italam  propugnet  ;  fi  cui ,  in- 

quam ,  ita  videbitur ,  fuo  ut  libet  faftidio  obfequatur.  Neminem  cogi- 
mus  in  noftram  concedere  fententiam  :  tantlim  exoratos  volumus  om- 

nes,  quorum  fefe  auribus  conftitutae  a  nobis  regulae  non  probarint, 

ouid  in  operis  fronte  promiferimus ,  advertant.  Tum  vero  five  Itdla 

lit ,  five  Itala  non  fit ,  quae  Itala  nobis  vifa  eft ,  &  quam  Antique  Ver- 

fionis nomine  donavimus ',  five  poftit ,  five  non  poffit  ab  aliis  fecerni ;  five 
demum  plures  exftiterint  interpretationes »  feu  una  ,  negledis  aliis  ,  in  ufu 

&  honore  fiierit ;  nihilominus  nollris  nos  promiflis  tecilTe  fatis,  &  qute- 
cunque  in  operis  fronte  polliciti  fumus,  exfecutos  fuilfe  intelligent. 
Cum  enim  non  tantum  eam,  quae  Itala  effe  nobis  vifa  eft,  fed  caeteras 

omnes  interpretationes  quafcunque  licuit  reperire  ,  reprsefentet  hsec  Bi- 
bliorum  editio  ;  Italam  certe ,  fi  minus  ab  aliis  fejundam ,  faltem  ipfis 

permixtam  exhibet. 
LXX  1 1.  His  refponfis  dilutum  confutatumque  videri  debet  recens  casieyi  de  voce 

nuperi  fcriptoris  commentum  ;  qui  fuilfe  aliquam  Scripturarum  inter- 
''"'' ""'°^"'""'' 

pretationem ,  quae  olim  Itala  ab  Auguftino  fuerit  appellata ,  negat ,  at- 
que  in  ea  inveftiganda  inanem  Benedidinos  operam  impendere  ,  fcnbere 

non  eft  veritus.  Nupero  fcriptori  Casleyo  nomen  eft.*  Is  in  Catalago 

iVIir.  bibliothecae  Londinenfis ,  quern' anno  17^4.  in  lucem  emifit,  de- 
pravata  effe  haec  contendit  Auguftini  verba  :  In  interpretationibus  atitem 

Latinis  Itala  ceteris  praferatur  ;  nam  eft  tenacior  verborum ,  cum  perfpicuitate 

fententia  :  ficque  legendum  effe  exiftimat  :  In  interpretationibus  atitem  La- 

tinis ilia  ceteris  praferatur  ,  qua  eft  tenacior^  &LC.  Res  eft  profedo  operae 

levis,  exiguique  laboris ,  contra  hujufmodi  corredorem ,  melius  dixe- 

rim  adulteratorem  ,  verba  Auguftini  defendere  j  quandoquidem  in  om- 

Tm.  2.  ^  k 
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nibus  manu  exaratis  codicibus ,  quotquot  noftri  in  adornanda  operum 

S.  Dodoris  editione  adhibuere,  J/^^'/j,  &  nam;  non  vero  ilia ^  &  qua  le- 
guntur  :  adeoque  fniftra  Casleyus  contra  omnium  MlT.  fidem,  novam 
inducere  lectionem  conatur.    Inanem  profecto  Benedicftini  impenderenc 
operam,  fi  pluribus  refellere  iilud  commentum  laborarent;  quapropter 
huic  labori  fuperfedebimus. 

Beiuicyi  dc  la-       LXXIII.   Veruntamen ,  quandoquidem   Casleyus  audlorem  fe  ha- 

cTum.""'^"'  ̂"'^''  bere  fcribit  Bentleyum ,  ego  hic  Bentleyi  aucloritate  &  verbis  etiam 
oftendam  in  inveftigandis  interpretationibus  antiquis ,  inanem  non  q^q 
Benediclinorum  operam.      Equidem   vir  doclus ,  qui  de  nobis  optime 
eft  meritus  dum  viveret ,  fuit  in  ea  fententia ,  in  qua  eurn  fuilTe  Icribit 

Casleyus,  idque  datis  litteris  ad  unum  e  noftris  iignificavit.     At  pro- 
pterea  adeo    fruftraneus  Benediclinorum  labor  ipfi  non   eft  vifus ,  ut 

.^  eum  longe  fore  utilifllmum   exiftimaverit ,  atque  etiam  ut  propolitum 
maturarent,  calcar  addiderit.      Quid  vero  moror  ejus  verba  reterre? 

«  In  his  ego  omnibus  Italkam ,  fi  forte  reperirem ,  aliquando  invefti- 

»  gavi,  Millii  noftri,  &  aliorum  opinione  commotus  ;  fed  diutwrna  exa- 
53  minatione  id  foliim  confecutus  fum ,  ut  de  invenienda  illa,quam  cafti- 
53  gandam  fibi  recepit  Hieronymus,  verfione  jam  pridem  defperem.    Nee 

33  tamen  ideo  hsec  dico  ,  ut  ibdales  veftros  ab   inftituto   opere  gnav'iter 
53  perficiendo  dehortari  velim  j  quin  ipfe,  ut  inaturent  propofitum ,  cal- 
53  car  eis ,  fi   pofTem ,  addere  vellem  j  paratus  eis  &  conlilio ,  &  re ,  &; 
53  opera  opitulari.  Neque  enim  aut  oberit  veftra  mese,  aut  veftrae  mea 
>3  editio  ;  immo  altera  alteri  &  lucem  &  dignitatem  impertiet.  w   Aiiis 

idem   datis   ad  nos  litteris   Bendeyus ,  poftquam  pluribus  fuam   circa 
Auguftini    teftimonium    fententiam    confirmavit  ,   ita    demum   claudit 

epiitolam  :    «  Vos  vero ,  utcunque  de  his  judicatis  ,  incceptum  opus 
33  ftrenue  exfequimini :  nihil  enim  de  veftrae  editionis  utilitate  pretioque 

53  decedet,  five  unius  Itala ^Cwe  variaruminterpretationum  Asi^'^ca  protu- 
>i  lifTe    videatur.  w 

Nunc  indicandi  fontes,  ex  quibus  variarum  interpretationum  fragmen- 
ta  haufimus. 

PARS     SECUNDA. 
Indicantur  fontes ,  ex  quibus  antiquum  Scripture  interpretationem  haufimus. 

LXXIV.  T  T  I  funt  manu  exarati  codices  Scripturarum ,  &  SS.  Pa- 
trum  fcripta ,  in  quibus  facrse  Scripture  frequenre^r 

laudantur.  Puriores  hi  funt  fontes,  quam  ut  in  iis  afTerendis  &  de- 
fendendis  operam  impendere  noftiam  necefTe  fit.  Hos  ergo  tantum 
aftignabimus ;  atque  initium  ducimus  a  codicibus  manu  exaratis ,  de 

quibus  tamen  paucis  dicemus ,  pluribus  diduri  in  pri^viis  admonitio- 
nibus. 

§       PRIMUS. 

De   codicibus  manu    exaratis. 

Pauciadmodum  LXXV.     \    D  rcvocandas  in  lucem  veteres  Scripturae  interpretatio- 

"iqua^nlicusm^  l\  "cs  ,  ante  omnia  lux  ipfa  fidefque  codicum  manu  exara- 
Krprei.exhibeam.  i^q^^^xx  requircbantur.  Utinam  varia  ilia  Scripturarum  exempla,  quae  tam 
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multa  olim  fiiere ,  feu  plurium  interpretationum ,  feu  unius  fuerint  inter- 
pretationis  exemplaria,  adiverfis  confeda  librariis,  ad  nos  perveniflcnt, 
aut  faltem  pars  aliqua.  Utinam  id  nobis  tantum  negotii  daretur,  ut 

ex  his  omnibus  colledis ,  atque  collatis  exemplaribus ,  antiquse  illi  in- 
terpretationi ,  quam  revoc^tf  in  lucem  aggredimur ,  primigeniani  pu- 
ritatem,  nativumque  decorem  redderemus.  Sed  heu  !  ex  innumeris 
codicibus,  qui  omnium  olim  manibus  verfibantur ,  vix  aliquot,  &  illi 

quidem  non  hujus  primsevae  antiquitatis ,  fed  ex  aliis  defcripti  anti- 
quioribus ,  in  maximarum ,  celefcerrimarumque  bibliothecarum  forulis 
delitefcentes  fuperfunt.  Imo  vix  e  fexcentis  unum  reperias ,  faltem 

veteris  Teilamenti,  qui,  baud  equidem  dixerim  antiquam  interpreta- 
tionem  totam  atque  integram  reprsefentet ,  fed  qui  quafdam  lacinias  & 
fragmenta  exhibeat. 

LXXVI.  Primum  itaque  ftudium  noftrum  fuit,  bibliothecas  luftra-     Bibiiorh-c*  in 
/-  •     \  r  1  1    U  ■  .  /"11'  \  PI  iuit)us     aifeivan- 

re,  li  minus  omnes ,  laltem   celeberrimas  ?  nee  Galhcas    tantum,  ledmr. 

etiam  exteras,  aut  per  nos,  aut  amicorum  ope.      Plurima  antiquae  ver- 
fionis  fragmenta  accurate  defcripta,  ad  nos  tranfmifla  funt  ex  Mff.  Va- 
ticanis ,  Oxonieniibus,  Cantabrigienfibus,  &c.  At  nuUibi  lautior  meffis 
fuit,  quam  in  bibliothecis  Parifienfibus ,  maxime  in  Regia,  quae  nobis 
femper  patuit.     Plurima  etiam  mutuati  fumus  ex  MAT.  bibliothecse  Col- 

bertinse,  Sorbonicse,  Claromontanse,  Sangermanenfis  noftrse,  &c.  *  Fas    *  Ex  hu  paud 

fit  dicere,  pauci  funt  in  his  bibliothecis  codices  ,  qui  nos  fugerint,  fi  qui  ""^"^e™»'- 
fugere.      EfTet  hie  locus  quofcunque  in  confilium  adhibuimus  codices, 

longo   ordine  numerandi ,  &:  de  lingulis  uberius  dicendi  ;  cujus  nimi- 
rum  aevi  fint,  quam  probatse  fidei ,  quam  bonae  not^,  aliaque  id  ge- 

nus.   Id  quidem  ageremus  ;  verum ,  cum  in  prjeviis  admonilionibus  haec 

fimus  profecuturi ,  ubi  quid  ad  fingulos   quofc^ue   libros ,  feu  fingulo-  . 
rum   partem   aliquam   rellituendam   pra^ftiterimus  ,  commemorare   ne- 
cefTe  erit ,  ha:c  eadem  fummatim  hie  perflringere  fat  efle   debet. 

L  X  X  V 1 1.    Duo  potilfimum   in  codicibus  requiruntur ,  antiquitas  ,     Eomm  antiqui- 

&  fides.      Si  noftrorum  setatem  fpecles ,  longinqux  certe  vetuftatis  ',  [i^^^^^'^^'- 
fidem ,  optimae  funt  notse.     Haud  tamert  ego  meos  tantse  dixerim  an- 

tiquitatis codices,  quants  fuos  effe  cenfet  vir  Cl.  Jofephus  Blanchinus;    Jofepiii  Bianchi- 

cui,  ut  fcribit  in  epill:,  nuncupatoria  p.  v.   quod  vix  ̂   ac   ne  vix  quidem  uLlx^gge'iai'"' 
fperandum  erat  ̂   oceiirrere  &  quafi  lucere  vtfi  funt  non  pauci  IV.V.  S'  ̂/. '*"^' 
faculi  codices   AJjf.  divinarum  Scripturarum ;  qui ,  cum  juxta  regulam  S.  Au- 
guftmi ,  tenaciores  verborum  fint  cum  perfpicuitate  fententia ,  antiquam  Latinam 

Italam  mirific}  reprafentaut.     Si  fexti,  quinti ,  imo  &  quarti  fceculi  co- 
dices nadtus  ell  Jofephus  Blanchinus,  merito  fcribit  id  fibi  contigifle, 

quod  vtx^  ac  ne  vix  quidem  fperandum  erat.      Felicem  profed:6  virum  do- 
dlum ,  qui  tarn  longinquae  vetuftatis  codices  reperit ,  fi  tamen  tarn  ve- 
tuftos  reperit  !   Nobis,  fatemur,  effe  non  licuit  perinde  felicibus  j  fed 
neque  ulli  alteri  haclenus  licuilTe  arbitramur.      Non  enim  quifquam  ad 
hanc  diem  quarti  fseculi  codicem   Latinum  reperilTe  vifus  elt  :   id  vel 

ipfius  dodiuimi  Blanchini  audoritate  fas  eft  confirmare  '■>   quippe  qui 
cap.  IV.  p.  40.  praefationis ,  ubi  de  codicum  Hebrseorum  ,  Grxcorum  , 

&;  Latinorum  antiquitate  dilputat,  Latinis  codicibus  antiquioribus  non-, 
nifi  mille  annos  concedit ,  his  verbis   :   Summa  igitur  fit  hiijus  capitis   

Latina  demum  antique  <^  vulgatct  editionis ,  quam  Italam  quoque  nuncupave- 
rat  ohm  S.  Auguftinus ,  ad  oclavum  circiter  jaculum  referri  oportet. 
LXXVI  II.    Sin  autem  duntaxat  ad  odavum  circiter  fasculum  ve-     Codex  noRrr 

r\_- fp  T         ■  •  •  1  r         •  Pfalmorum 

tultiliima   Latina;    antique   interpreiationis  exempla    reierri    oportere  ceimani , 
pfalmorum   fancti 

auiio-* 
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rum  plus  quam  cenft't  doctifTimus  Blanchinus  ,  nobis  certe  fuppetunt   huius  veiTionis 
1000.  ,.  .,  ,  p^..  111-rr  T 

codices ,  quiDus  nemo  alter  le  antiquiores  habere  glorian  poliit.  In- 
ter exemplaria  namque,  quorum  ope  antiquam  verfionem  in  lucem  re- 

vocavimus ,  nonnuUa  iuiit ,  quae  annos  plufquam  mille  fibi  vindicant. 

Exemplo  effe  potell  in  veteri  Teflamento  infignis  ille  Pfaimorum  co- 
<iex,  quo  olim  ufus  ell:  S.  Germanus,  Parifienfis  antilles.  Hujus  codi- 
cis  antiquitatem  hmul  £c  pretium  indicant  fatis  membranse  purpura 

violacea  tindse,  &  litterx  argenteae  unciales,  quibus  eft  exaratus.  Ta- 
les habere  codices  ditiorum  olim  erat ,  non  vero  eorum ,  tjuibus  res 

eilet  angufta  domi.  Hinc  Hieronymus  :  Habeam ^  qui  volunt  veteres  libros^  Vr.if.m 
vel  in  mtmhrarm  parpureis  aiiro  argentoqtie  defcnptos ,  vel  uncialibm ,  ut  vulgb 
aiiint  ̂ litteris ^onera  magis  exarata^quam  codices^  &:c. 

Alii  pkrcs  ejuf-      L  X  X I  X.    Alios   ejufdcm  ,  aut  pene   ejufdem  antiquitatis   codices , 
dem,  aut  pene  c-      j     /-  r-       "  ■       ̂   ■    T-    (T.  '  • 

juidem  antiquita-  ̂ ^l  lacrse  bcripturx  ,  maxime  novi  1  eltamenti ,  antiquam  interpretatio- 
"'•  nem  reparandam  verliivimus.      Alios  etiam  paulo,  alios  longe  recentio- 

res  adhibuimus.   Alii  annorum  nonnifi  fexcentorum  ,  alii  feptingentorum, 

•*  Omnes  optima:  alii  oftingentoruiTi ,  alii  nongentorum  occurrere.  *  Singuli  autem  quof- 

CaiiicaTil  co'dici-  cuuque  adhibuimus,  cujuicunque  aevi  fint,  certiflimse  fidei  &  optimse  funt 
fcmiarBianchinm!  "ot£c  5  quod  ante  Omnia  in  codicibus  MIT.  requiritur.     Hie  vero  mihi 

in  animum  lubit,  quod  evolvendo  jam  laudati  opus  Blanchini  fcriptum 
reperi  de  Latinis  libris,  qui  inconfiderate  fitis  ̂  ut  fcribit  vir.  dod:us,  baud 

fcio  an  ipfe  fatis  confiderate,  in  Galliis  dicuntur  fcripti  ad  veteris  translatio- 
tiis  exemplum^^  ab  optimis  quidem  viris^  fed  non  fatis  eruditis.    cc  Volebam  equi- 

5)  dem,  inquit,  alloquens  Gabellium ,  epift.  ad  eund.  incunabula  pene  Ita- 
35  lica  ̂   aliarumque  Latinarum  veriionum  hie  tibi  oftendere     fed  quo- 
33  niam  hoc  argument!  genus ,  quod  fiiit  a  nonnullis  aut  ignoratum ,  auc 
3)  pene  reliclum ,  epiftolarem  non  patitur  brevitatem  ,  longa  difTertatione 
33  in  prolegomenis   tomi   ii.  illuftrandum  conftitui.     In  quo  tanto  ma- 

ss gis  eft  mihi  elaborandum ,  quod  multi  Latini  libri ,  inconfiderate  fatis 
33  in  Galliis  dicuntur  fcripti  ad  veteris  translationis  exemplum ,  ab  opti- 
33  mis  quidem  viris ,  fed  non  fatis  eruditis.      Mandate  autem  nunc  litteris 

33  cogitationes  omnes ,  hominis  effet   intemperanter  abutentis  otio  atque 
33  patientia  tua.   33    Hsec  Blanchinus ;  quem  ad  mandandas  litteris  cogitatio- 

nes  fuas  reftridiorem   fuiflfe  aegre  fero ,  &  pene  cum  viro  dodo  ex- 

poftularem.  •  Has   nimirum  fi  litteris  mandaffet ,  nofcerem    quae   viro 
dodo  caufa  fiierit  haec  fcribendi ,  quibus  Gallicanorum  codicum  fides 
in  fufpicionem  adducitur  ;  fimulque   &  noftros  defendendi  codices ,  & 
oftendendi  certifllma:  eos  fidei  elfe,  notseque    optima  copia   daretur. 
Ego  vero  interea  alfeveranter  definio,  codicum,  quos  ad  revocandam 
in  lucem  antiquam  Scripturarum  interpretationem  adhibui ,  fufpedam 
efle  fidem  non  poflTe  J  &  fi  fufpedi  funt  hi  codices ,  iis  demum  fufpeclos 
effe  unis ,  qui  in  rebus  criticis  hofpites  funt  &  peregrini.      Hxc  obiter 
dixilfe  fat  eft;  plura  forfan  dicemus,  poftquam  dodiflimus  Blanchinus 
cogitationes  fuas  litteris  mandaverit,  fi  codicum  noftrorum  fidem,  quod 
quidem  non  veremur,  oppugnarit. 
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§     I  I. 
De  SS.  Patrum  fcriptjs ,  e  quibm  Scriptures  fragmenta ,  [en  verficiilos 

excerpfimus. 

LXXX.  O  Umma   fua  Deus   bonitate  non  folum    Divina   ad  nos   Latina scriprur* 
O  tranrtiilit,  fed   etiam  fingulari  providentia  per  tempora    ''""P'«'^''".t." 

I  ■•Jo  •t-^--iit  r  ^  leiu'a  in  piimis  i 
per  loca,  eximios  doctores ,  qui  Divinos  hos  hbros  interpretarentur  ss.  Pambus. 
qui  Prophetarum  ,  Apoftolorum  ,  Evangeliftarum  litteras  docerent 
deiHnavit,  procuravit.  Unde  ergo  potiiis  Scripturse  verborum  Lati- 
na  interpretatio  quaerenda  nobis  eil,  quam  ab  his  Divinitus  in  Ecclefia 
deftinatis  interpretibus ?  Unde,  inquam,  potius  interpretatio  Scriptura- 
rum  repetenda,  quam  ab  his,  quibus  Scripturarum  facrarum  datam  efle 
per  Spiritum  iandum  inteUigentiam  conftat  ?  a  quibus  etiam  &  earn 

elle  repetendam  Ti-identina  lynodus  definivit  ?  quorum  confenfio  in 
interpretatione  Scripturae,  tam  firmum  eft  veritatis  argumentum,ut  qui 
concordem  veterum  Patrum  expofitionem  rejecerit,  in  errorem  labatur 
necefTe  fit? 

LXXX  I.  Nemo  igitur  in  verfandis  SS.  Patrum  fcriptis  longiorem  Q„otnpfe.ioha. 
nos    moram  poliiifre,  nimiamque    impendifTe  operam    caufetur.     QpH '"='"'' p"'"']?'™'''' 
Ii  qui  caulabuntur,  irntumque  laborem  clamitabunt,  hi  ferme  erunt 
aut  iniqui  rerum  seftimatores,  aut  qui  nefcient,  quo  in  pretio  purifli- 
mi  illi  traditionis  fontes  habendi  fint.      Etiamfi  quafcunque  Scriptura- 

rum particulas  ex  illorum  fcriptis  recuperaffe  nos  juxta  antiquam  inter- 
pretationem  exiftimamus,  non  forent  antiquae  interpretationis  particulse; 
nee  irritus,  nee   poenitendus    nofter  effet   labor.     Etiamfi   Auguftinus 
Italam  non  fuiffet  fecutus ,  quam  eum  effe  fecutum  conftat  i  an  vero  mi- 

nor! in  pretio  illas  habere  deberemus  Scripturarum  fententias ,  quibus 
vidrici  gratis  Pelagiana   perfidia  fuccubuit,  quibus  contriti  funt  Ma- 
nichaei,  fubadi  Donatiftae,  totque  ahae  peftes  exftindae  funt.     Ego  certe 
ita  fum   animo  comparatus ,  ut  quamvis  nullum  Scripturarum  apicem , 
nullam  litterulam  ,  nifi  afflante   Spiritu  fanclo  ,  calamumque  regente , 
fcriptam ,  adeoque  nullam  Scripturarum  particulam  effe ,  quae  non  om- 
nimoda  veneratione  digna  fit,  exiftimem ;  illas  tamen  prae  ceteris  amem 
lis  praecipue  deleder,  quibus  de  portis  inferi  Ecclefia,  de  errore  Veritas 
triumphavit.     Illi  mihi  praecipue  verficuli  in  Apoftohs  arrident ,  quibus 
ab  Auguftino  contra  Pelagium  Julianumque  Ecclefiae  fides  eft  defenfa. 
Nulla:  me  tam  percutiunt  fententi» ,  quam   illae ,  quibus  fidei  noftr^ 
dogmata  a  Patribus  funt  confirmata.     Unde  vero  has  fententias  potius, 
quam  ex  SS.  Patrum  fcriptis ,  fi  antiqua  interpretatio  requiratur ,  cjitra- 
xiflemus  ? 

LXXXII.  Dicant  ergo,  qui  volent,  fruftra  nos  in  antiquorum  Pa-  Ex  his  ilcet non 
trum  fcriptis  Italam  quaeliilTe.  Si  ItaU  particulas  effe  negent ,  quas  in  !;,t;fnon^n^^t 
fcriptis  Patrum  haufimiis  i  dabunt  tamen ,  aut  certe  dare  cogentur    nos  '^"^  propterea  fo- 

■     r  r     ■       •  ■  rr  i  ^  ■    r^     ■         ■  '^^  labor  noller. 

ex  iplorum  Icnptis  extraxiile,  quamcunque  tandem  fecuti  fuennt  inter- 
nretationem,  Divinas  illas  fententias,  quibus  catholica  res  tot  annis 

ftetit,  quibus  Ecclefia  de  tot  erroribus,  errorumquemagiftris  triumpha- 
vit. In  his  ergo  nos  fcriptis  fruftra  Latinam  qusefierimus  interpreta- 

tionem,quae  inter  antiquas  interpretationes,  fi  plures  fiierint ,  primatum 
habuerit  ?   Ecquis  hujuimodi   laborem  poenitendum   dixerit  ?   Certe  fi 

Jtala  a  Patribus  minim'e  fuit  ufurpata  J  fi  alibi ,  c|uam  in  tot  ac  tanto- Tom.  I.  1 
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rum  fcnptis  interpretum ,  nee  in  tarn  praeclaris  fcriptis  appareat  ;  pro- 
ied:6  tanti  non  effe  debet.     Hanc  ubicunque  fit ,  quaerat  qui  velit ,  Ti  aliun- 

de, quam  e  traditionis  fontibus ,  eximiifque  interpretibus  fit  repetenda: 
ego  huic  libens  labori  fuperfedebo ,  hanc  contentus  reperifTe ,  qua:  SS. 
Patribus  in  ufu  fuerit.      Ad  illos  veniamus,  ac  primum  ftatuamus,  qua 
ratione  haec  Scripturae  fragmenta ,  feu  verficulos  ufurpaverint  ;   an  ex 
prsefentibus  infpediifque  libris  exfcripferint  Patres ;  an  eos ,  prout  inter 
fcribendum  fefe  menti  obtulere ,  laudaverint. 

iiufieft  r,o(re,       L  XX  XI 1 1.    Ncmo  non  intelligit  quanti  interfit  noffe,  qua  ratione 
Pacres  scripturam  laudati  a  Patribus  fuerint  Scripturse  veriiculi ,  qui  in  ipforum  libris  pafllm 

memJria  ̂   a^n  ad  occurrunt  i   an  ex  prsefentibus  infpedlifque  Scripturarum  codicibus  eos 
codicum  fidem.     exfcripferint ;  an  ex  memoria ,  &  prout  inter  fcribendum  menti  occur- 

rere ,  protulerint.     Si  primum  enim ,  magni ;   fi  fecundum ,  exigui  & 
pene  nullius  funt  momenti  SS.  Patrum  fcnpta  ad  reftituendam  veterem 
interpretationem.      In  ea  tamen  fententia,  qua  tantopere  &  SS.  Patrum 
auAoritati  in  recuperanda  veteri  interpretatione  detrahitur,  &  ex  qua 
nortrum  in  evolvendis  eorum  fcriptis  irritum  &  otiofum  effe  laborem 
videretur,  fcriptores  nonnuUos  ,  &  quidem  eruditionis  laude  infignes  effe 
video. 

Danieiis Hdnfii       L XXXIV.     Unus  inftar  omnium  efto  Daniel  Heinfms,  cujus  hgec 

"P"""-  £jj^j.  verba ,  proleg.  in  Exercit.  facras  ,  pag.  6.    «   Non  raro  ,  inquit  vir 
w  doftus,  ufitatum  illis  (  Patribus  )  ut  intenti  rebus,  fenfum  potius,  quam 
3}  verba  fpedient ,  neque  vero  praetermittant  alicjuid ,  aut  addant ,  fed  & 

»  voces  alias  reponant.  w    Et  infra  pag.  1 7.    «   Porro  quemadmodum  ple- 
5>  rique  e  magnis  illis  viris,  accuratiiis  quam  noftrum  plerique,  facras  me- 
»  moriae  mandarunt  litteras  ;  ita  fieri  vix  poterat ,  quin  cum ,  ipfo  non 
>j  infpedio  codice,  adducerent  locos,  more  humano  aberrarent,  aut  inviti 
M  laberentur  :  ut  &  hinc  manifeftum  fiat,  quanto  cum  periculo  conjunclum 
>3  fit  ex  au(5toritate  eorum  quidquam  aut  mutari ,  aut  receptam  leclionem 
»  in  dubium  vocari.  w 

johamiis Feiii.        LXXXV.  Heinfium  fequitur  Johannes  Fellus  Oxonienfis epifcopus. 
«   Satis   luperque  temporis ,  inquit  apud  Millium ,  infumptum  eft   Bi- 

5)  blicis  verfionibus  conferendis ,  multo  magis  corrogandis  citationibus  SS. 
53  Patrum  ,  qui  quidem  ipfi  lacras  Scripturas  neglectiiis   ex  memoria ,  & 
>i  ad  fenfum  fere,  non  autem  ad  exemplarium  fuorum  fidem  allegarunt.  » 

jac.Miiiii.        Haec  Fcllus ,  cui  repugnat  Millius,  a  quo  his  refellitur  verbis,    cc  Hsec 
»  enim ,  ait   ifte ,  erat  praepropera  illius  (  Felli  )  opinio  juxta  cum   aliis 
»  viris  eruditis ,  qui  cum  apud  veteres  loca  S.  codicis  a  vulgato  noftro 

»  textu  diverse  haud  raro  prolata  videant ,  illico  led:ionibus  lUorum  pa- 
»  rum  tribuendum  arbitrantur.  » 

johannis  cierici,      LXXXV  I.    Neutrum  falli  cenfet  Johannes  Clericus  ,  fed  ipfe  ab 

utroque  difcedens,  ambarum  fententiarum  quoddam  quafi  medium,  utrin- 
que  redactum ,  amplexus ,  ita  difputat  epiftola  ad  Junium  Opinianum. 
«   Nee  Fellus ,  inquit ,  nee  Millius  prorfus  fallebantur   :   negari   enim 

5)  non   poteft ,  i".   quin  fsepe- Patres ,  praefertim  antiquiores  ex  memoria 
53  Scripturam  laudannt ;   2°.  quia  pro  verbis  Scripturae  facrse  protulerint 
j3  interdum  interpretationem  fic  fententiam ,   quam  iis  inelTe   putabant ; 

53  3".  multa  primo  intuitu  pofie  haberi  pro  minus  accuratis  citationibus, 
J3  aut  fallente  memoria  prolatis ,  quae  revera  deprompta  erant  ex  codicibus. 
>3  Unde  ergo,  inquies,  ejufmodi  citationes  fecernemus  ?   Primum  rem  & 
>3  ftylum  probe  confiderabimus,  quae  fi  dilTentiant  a  doclrina  &  ftylo  Scri- 
>3  ptorum  facrorum,a  nobis rejicientur ,  qualia  funt  qusedam,  qure  antiqui 
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codices  nonnulli  habent  tx  fuppofititiis  libris.  Secundo  citationcs  con-  cc 
feremus  cum  antiquis  mterpretibus  &  libris,  a  quibus  omnibus  fi  diflen-  a 

tiant ,  merito  a  nobis  rejicientur  ;  vix  enim ,  ac  ne  vix  quidcm  potcd  (c 
fieri ,  ut  unus  fcriptor  proferat  ex  libris  fuis  locum  prorfus  aliter  ac  alii  « 

qui  ante  &  pofl:  eum  in  una  ecclefia,  aut  in  pluribus  fcripferunt,  &  uno  a 
confenfu  ejus  loci  verba  eodem  modo  recitant.  Quod  fi  accedat  audo-  « 

ritas  prifcorum  omnium  librorum  interpretumque,  confumantium  ledio-  a 

nem  veterum  Scriptorum ,  quis  dubitare  fuftineat  quin  ea ,  quae  con-  (c 
traria  afferentur,  fmt  vaciUantis  memoriae  lapfus ,  aut  interpretationes,  cc 
non  lediones  quae  ex  codicibus  manarint.  Quod  fi  e  contrario  plures  re 
fcriptores ,  codices ,  aut  interpretes  confpirent ;  nemo  fijmniet  eorum  a 

omnium  memoriam  eodem  modo  cefpitaffe.  Hsec  fi  accurate  obfer-  « 

ventur,led:iones  veteres  &  vera;,  e  fcriptis  Patrum ,  praefertim  antiquio-  cc 
rum,  non  minus  haurientur  &  confirmabuntur,  quam  ex  codicibus  manu  cc 

exaratis  qui  fiiperfiant.  •»  Hadenus  Johannes  Clericus ;  in  quibus,  quae 
mea  eft  fententia,  plurima  fiant  non  inepte  quidem,fed  appofite  fatis  ac 

prudenter  dicfta. 

LXXXVII.    Ut   enim  ego  ipfe  quod  verum  eft  dicam,  licet  ab    ss.Patre-^no-- 

Heinfii  &  Felli  fententia  abfi:edam  longius  ,  fatebor  tamen  nonnunquam  "aTum^L'ieXr 
SS.  Patres  Scripturae  facrae  fententias  ex  memoria  referre  ;  diffuse  dicla  ̂ "  ̂ ™""^  ̂ ^'"r 

contrahere  aliquando ,  interdum  contrada  latius  &  uberius  explicare ,  ^"'• 
prout  loco,  tempori,  perfi)nse,  conlifio ,  aliifve  circumftantiis  congruit. 
Sua  etiam,  ut  ita  dicam,  faciunt  aliquoties  Scripturae  verba,  &,  ut  aiunt 

quod  abundat  in  corde  ,  in  lingua  perfonat ,  quamvis  prae  oculis  non 

adfint  libri.  *  Verum  ut  id  in  orationibus  pro  tempore  &  data  occafio-  *  in  aiiis  renins 
ne  habitis  ,  aliifve  fcriptis ,  quae  ad  informandos  mores  pertinent ,  con-  ru^'ue'^Todicfbus 
tigilje  concedam.;  innumera  alia,  prje  iftis  paucioribus,  quae  etiam  pro- '^"'^^''t' 
pterea  nos  parcius,  vixque  in  conlilium  adhibuimus,  volumina  funt  SS. 

Patrum,  in  quibus  Scripturae  verba  ex  prxfentibus  infpeclifque  codicibus 

laudarunt ,  &  ad  exemplarium  fidem  accurate  defcripferunt.      Id  ufque 
adeo  conftare  arbitror,ut  afferere  non  verear ,  non  modo  fiepe  faepius, 
fed  plerumque  paffim  &  majore  ex  parte  laudatas  a  SS.   Patribus,  & 

fcriptoribus   antiquis  Scripturae   fententias ,  ipfiftima   effe   Scripturarum 

verba,  ex  ipfifmet  codicibus  Latinis,  feu  inte^retationibus,  qua;  in  ufu 

frequentiori  ea  aetata  erant,  accurate  fummaque  fide  defcripta.      Hinc 

fi  qua;  eft  aliquando  difcrepantia ,  fi  quae  varietas,  quod  quidem  fsepe 
contingit,  hsec  eadem  difcrepantia ,  haec  eadem  varietas,  aut  in  aliis  Pa- 

tribus ,  atque  etiam  in  afiis  quandoque  ejufdem  illius  Patris  tradatibus 

occurrit ;  aut  fimillima ,  vel  faltem   pene  fimili  Graeci  codicis  lectione 

confirmatur.     Quod  quidem  plurimorum  appofitione  exemplorum  often- 
dere  mihi  effet  facillimum. 

LXXXVII  I.   Quamvis  igitur  inficias  non  eam ,  SS.  Patres  ex  me-  Atque  in  primis , 

moria  aliquando,  ut  in  orationibus,  quas  pro  tempore,  &  data  occafio- n"3"J.la' fiderdor 
ne  ad  populum  habuerunt ,  Scripturae  verba  protuliffe  ;  fixum  tamen ,  2™'»  *^'^''^«'"' 
ratumque  effe  habendum  contendo,  quafcunque  in  aliis  libris  circa  fidem 

facras  proferunt  fententias,  ad  prasfentium  infpedorumque  codicum  fi- 

dem defcriptas  effe.      Quid  enim?   an  credibile  eft,  SS.  Dgclores  alle- 
gaffe  iacras   Scripturas   uegletliiis  ex  memoria  ,  ut  Fello    placet ,  quando 

eas,ad  confirmanda  adversus  haereticos  fidei  dogmata,  adhibent  ?   Pru- 

dentiores  certe  fuere  SS.  Dodores,  quam  ut  uUam  calumniandi  occafio- 

nem  fponte  malevolis  darent ;  diligentiamque  potius  in  laudandis  ad- 

versus fidei  hoftes  Scripturis  adhibuere  nimiam ,  quam  omifere  neceffa- 
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riam.  NecefTaria  autem  adhibenda  hsec  erat  cautio ,  ut  Divina  profer- 

rent  eloquia  ad  exemplarium ,  &  quidem  emendatifllmorum  fidem  '■,  nee 
modo  emendatifllmorum,  fed  &  eorum  codicum,  qui  Scripturse  exhi- 
berent  interpretationem ,  quae  communi  omnium  confenfu  firma  rataque 

haberetur,  &  cui  nemo  repugnare  aufus  effet.  Quod  ni  feciffent,  pro- 
fecto  vix  ac  ne  vix  efFugifTent ,  negleflius  ex  memoria  facras  Scripturas  pro- 
ferendo,  ut  lapfu  memoriae,  quae ,  licet  tenacifluTia ,  labitur  &  vacillat  ali- 
quando ,  alia  pro  aliis  verba  laudarent ,  adeoque  reprehendendi  &  ob- 
treclandi  fidei  hollibus  occafionem  darent. 

Nequehisadv^r-      L  X  X  X I X.    Frulba  quis  objecerit  verba  fandi  Cypriani  rationem 

itbroidver^LirJu-reddentis ,  qua  ex  Scripturis  lacris  adversus  Judxos  librum  elaboravit. 

dios.  Non  enim  hxc  verba,  fi  rede  intelligantur ,  nobis  adverfantur  ,  nee  con- 
trarium  probant.      Et  quidem  ficut  petifti ,  ha  a  nobis  fermo  compojitus    ut 
qua  fcriberem  ̂   non  eopia  latiore  dijfunderem  ̂   fed  qiumium  mediocris  memona 

ftiggerebat ,  excerptis  capitiiUs  &  annexis ,  necejjaria  qtutque  colugerem.  Con- 
trarium,  inquam ,  non  probant,  nee  adverfantur  nobis  hacc  Cypriani 

verba  ;  quae  quidem  baud  ita  funt  incelligenda ,  ac  veluti  his  figni- 
fieare  velit  S.  Doctor ,  fe  in  eo  libro  teftimonia  Scripturse  non  e  codiee 

Latino  defcripfiffe ,  fed  prout  fcribenti  abfque  copia  facri  codicis ,  oc- 
currere.  Quamvis  enim  fcribat  Cyprianus,fe  in  eo  libro,  qui  totus  ex: 
colledis  Scripturje  fententiis  eft  conflatus ,  tantum  collegiile ,  quantum 
mediocris  memoria  fuggerebat ;  has  tamen  fententias ,  nullo  adhibito  eodice  , 
unius  Ribfidio  memorise  non  aiTerit  a  le  prolatas. 

Quo  Tcnfu  intei-  X C.  Qua  ergo  rationc  intelligenda  funt  Cypriani  verba?  Ifta  nimi- 
rum.  CUm  divus  Cypnanus  ad  feribendum  hunc ,  de  quo  agitur,  li- 

brum adversus  Judaeos  animum  appulit,non  quseeunque  ex  facns  Scri- 
pturis licebat  excerpere  contra  Judaeos  teftimoniaj  fed  ea  tantum  qux  fug- 

gerebat memoria^  feu  quse  olim  legerat ,  &  quGe  altius  infixa  memoriae, 
hseferant  tenacius ,  proferre  fatis  habuit.  Nee  vero  ablque  ulla  facri 
codicis  copia,  has  Scripture  protulit  fententias  ;  fed  ut  qusequse  menti 

inter  feribendum  oeeurrit,  hane  e  eodice  faero  exeerpht.  Itaque  pri- 
mum  memoria  fuggerebat  S.  Dodori  facros  libros  ,  feu  loea  ,  unde 
erueret  adversus  Judaeos  teftimonia  ;  deinde  haee  eadem  teftimonia  ad 

codicis  fidem  accurate  d^fcripta  libro  Teilimoniorum  inferebat.  Sed 

ne  cui  perperam ,  &  argutiiis  ,  quam  veriiis  ,  interpretari  fandi  Cy- 
priani verba  videar  ;  haec  eadem  iterum  fubjieio,  ut  nihil  a  me  alienuni 

Cypriano  affingi  quivis  intelligat.  Poftquam  Cyprianus  fe  feripfit  eol- 
legifTe  ,  quantum  mediocris  memoria  fuggerebat  ;  ita  profequitur  ,  excerptis 

capitulis  &  annexis ,  &c.  quibus  eerte  verbis  f  gnificat  fe  exeerpfifie  ea- 
pitula ,  qujE  memoria  fuggerebat.  Unde  vero  excerpi  queunt  capitula  , 

nifi  e  hbro  vel  eodice  ?  Ecquis  enim  unquam  e  memoria  exeerptas  dixe- 
rit  Scripture  fententias  ?  Quaeeunque  igitur  inter  feribendum  adversus 

Judaeos  Scripturse  capitula  Cypriano  memoria  fuggerebat ,  hsec  eadem 
S.  Dodor  ad  fidem  codicis ,  &  e  codiee  excerpta  libro  inferebat. 

His  generatim  praemiflis  de  ratione ,  qua  SS.  Patres  facrae  Scriptural 

verfieulos  in  fuis  paflim  libris  laudanti  nunc  de  finguiis  Patribus,  e  quo- 
rum fcnptis  has  eafdem  Scripture  fentenuas  excerplimus,  dicendum  eft. 

li<;eni!a  S.  Dofto 
tis  verba 
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§     III. 
De  fwgiilis  ex  ordine  Patrihts ,  fcriptifque  Patriim ,  e  quibm  Scriptiira  fra- 

gment a  ̂   feu  verfwulos  excerpfmus. 

XCI.  T  Nter  fandos  Patres,  quorum  fcripta  evolvimus,  ut  fparfashinc    irensEKs. 
i  inde  fententias  noftro  inferendas  operi,  coUigeremus ,  primum 

fibi  locum,  iervata  temporum  ratione  ,  vindicat  Irenaeus.  Qui  licet 
ortu  Graecus  fit,  &  quamvis  etiam  Latinorum  Patrum  duntaxat,  non 
autem  Graecorum  exemplaria  verfare  nolhi  fit  inilituti ,  inter  Latinos 
tamen  a  nobis  numerari  debuit ;  quandoquidem  S.  Dodoris  fcripta  ad 
nos  nonnifi  Latina  pervenere ,  fi  primum  excipias  librum ,  qui  pene 

totus  eft  in  Epiphanio,  &  alia  aliorum  librorum  in  aliis  Patribus  de- 

fcripta  fragmenta  ;  feu  Latine  fcripferit ,  feu  quae  Graece  primum  fcri- 
pferat ,  interierint ,  fed  antequam  interirent,  Latine  fuiflfent  reddita. 

XCIL   Graacene,an  Latine  libros  quinque  adversus  haerefes  fcripfe-    Crscene.anLa- 

rit  Irenaeus ,  eruditi  certant.     Dubitat  Erafmus ;  Latine  tamen  fcripfifTe  """^  "'^ '''"' 
Irenxum  potiiis  arbitratur,  quamvis  pcritior  ipfi  fuHIe  videatur  Lugdu- 
nenfis  praeful  Grseci  fermonis.      Ipfe  Irenaeus  huic  eruditorum  contro- 
verfiae  quandam  veluti  occafionem  praebuit  his  verbis ,  quibus  tenuem 
atque  exilem  dicendi  rationem  excufat ;  quae  nonnuUi  perperam  inter- 
pretantur,  ac  veluti  fignificare  velit  S.  Praeful,  fe,  cum  inter  barbaros 

verfaretur ,  aliena  lingua  fuiHe  ufum.     Non  autem  exquires  a  nobis ,  qui 
apud  Celtas  commoramur ,  &  in  barbarum  fermonem  plerumque  vacamus ,  era- 
tionis  artem ,  quam  non  didicimus ,  neque  vim  confcriptoris ,  quam  non  affetlavi- 
mus^  neque  ornamentumverborum ^  neque  fuadelam ^  quam  nefcimusi  fed  fimpliciter ^ 
<ij  vere^  &  idiotic}  ea^  qua  tibi  cum  dileflione  fcripta  funt  ̂  cum  diledione  percipias. 
Orationis  pigmenta,  munditiam,&  ornamenta  neglexiffe  Irenaeum,  ac 
floccifecide  ex  his  confequitur  verbis ,  atque  etiam  forfan ,  fi  placet , 
plebeio  fermone  ufum  fiiine.    At  jprofedo  inde  minus  rede  colligas  eum 
Latine,  non  autem  Graece  fcripfifle  i  maxime  vero  cum  his  temporibus, 
&  ea  adhuc  aetate,  Graeca  lingua ,  perinde  atque  Latina  Lugduni ,  &  in 
aliis  pluribus  Galliarum  civitatibus  vulgo  ufurpata  publiceque  ufitata 
foret ,  ut  pluribus  oftendit  dodiffimus  nofter  Antonius  Rivet ,  Hifi.  Litter. 

de  la  France  ̂   il.  fiecle  de  I'Eglife  ̂   Eflat  des  lettres  dans  les  Gaules^  tom.  i. 
pag.  11%.  (fj  fuiv.     Itaque  laudatis  Irenaeus  verbis  fignificat  duntaxat, 
fe,  cum  inter   Gallos  verfaretur,  non  limatum  &  ornatum ,  fed  rude 

&  fimplex  fecutum  fuiffe  dicendi  genus,  quamvis  Cceterum  non  alieno, 
fed  proprio,  qui  Grxcus  erat,  &  ipfis  notus  ac  familiaris  Lugdunenfibus  ̂  

fermone  fcnberet.      Ni  verba  Irenaei  fic  intellexeris,  ineptam  effe  pror- 
liis  hanc  quam  adhibet  excufationem  ftyli,  neceffe  eft  fatearis.    Sed  quid 

ego  haec  nequicquam  revolvo,  cum  Graece  fcriptos  ab  Irenseo  fuilTe  li- 
bros adversus  haerefes,  tam  manifeftis  pateat  indiciis  ;   idque  tarn  firmis 

probarint  argumentis  viri  dodifllmi ,  hos  inter  MafTuetus  nofter,  ut  mi- 
rum  fit  aliquos  adhuc  effe  ,  fi  tamen  fint ,  qui  ea  de  re  dubitent.     Qui 
plura  volet ,  adeat  fcriptores ,  qui  argumentum  iftud  pertradarunt ,  Sc 
COS  maxime  qui  Irenaei  opera  diverfis  temporibus  vulgarunt.     Hi  lunt 
poft  Erafmum,  Gallafius,  Grinaeus,  Fevardentius ,  Grabius,  prxcipue 

vero  MafTuetus,  qui  uberius  de  ea  quaeftione  dilputat  differt.  2.  in  Ire- 
naei lib.  ubi  expenfis  fedulo ,  atque  difcuftis  utriuique  fententi^  momen- 

tis ,  ita  pronunciat  :    «  Erit  forte  qui  me  diutius  in  his,  quam^ar  fit,  « 
Tom.  I.  m 
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3)  immoratum  efTe  conqueratur ,  cum  jam  communior  fit  inter  eruditos 
»  fententia,  Irenscum  Grsce  fcripliire.     Sed  cum  plures  oiTendamus  viros 
«  Grsece  &  Latine  dodifllmos ,  qui  id  adhuc  in  dubium  vocant ,  oper^ 

53  pretium  villim  eft  quseftionem  paulo  accuratius  pertraclare ,  ut  vel  exi- 
53  merentur ,  qui  fuperefle  videbantur ,  fcrupuli  ;  vel  faltem  ledor ,  pen- 
53  fitatis  sequa  lance  utriufque  partis  rationibus,  iis  calculum  adjicere  tutus 
53  poflit ,  quas  ponderoliores  elTe  perfpexerit.   33    In  banc  ego  fponte  viri 

dodti,  quo  etiam  magiftro  ufus  fum ,  fententiam  concedo. 
An ipfiiis irenaei      XCIII.  Alia  iterum  cft  inter  eruditos  controverfia,  circa  Irenaei  li- 

iaKiplea^o.  "^^"^  brorum  interpretationem.      Sunt  qui  ipfum  fui  interpretem  luille   Ire- 
naeum  exiftimant,  ut  PoiTevinus,  &  Fevardentius,  &  eum  Latine  reddi- 

diffe ,  quae  primum  Grsece  fcripferat  i  in  quam  fententiam  videtur  pro- 
pendere  Huetius.      Sed  quse  probant  Irenaeum  Grjece  fcripfifle ,  eadem 

pene  momenta  convincunt  eum  Latine  non  reddidilTe  quae  Greece  fcri- 
plk.      Deinde  tam  inculta,  tam  agreftis,  tarn  horrida  &:  barbara  eft  haec 

interpretatio,ut  dici  nequeat  elaborata  Irenaei  aetata  ;  qua  quidem  aeta- 
ta, etfi  incorrupta  Latini  fermonis   non  eflet   integritas,  pars  faltem 

*  Ea  ncc  ami-  adhuc  maxima  priftinae   elegantias    fupererat.    *    Haec  igitur  interpre- 
quior ,  nee  recen-  .  .^  ̂ 1  .  '-'    .  A    .    ̂ ,  .  .  ̂         ..  ■     i- 
tior  Gregorii  M.  tatio  nonnili  poltquam  mtegntas  Latim  lermonis  tota  interut,  ejulque 

remporibuj.  nitor  penitus  in  barbariem  verfus  eft,  coniecla  eft,  nee  multo  antiquior 
Gregorii  Magni  temporibus ,  neque  etiam  recentior.  Etenim  fi  horri- 
dus  interpretationis  illius  ftylus  earn  Gregorii  Magni  aetate  anciquio- 
rem  haberi  non  fmit ;  multo  quoque  recentiorem  non  efTe ,  ex  lauda- 
tis  in  hac  interpretatione  Scripturarum  veriiculis  conficitur  :  quippe 
qui  verficuli  ex  vateri  interpretatione,  feu  Itala^  quse  poft  Crregorium 
efTe  in  ufu  &  honora  defiit,  plerumqua  funt  defcripti.  Neque  enim 

eos  rudis  &  imperitus  interpres  e  Graeco  Irenaei  textu  ad  verbum  red- 
didit ;  fed  a  Latins  Italicae  verfionis  codice  defcripfit ,  five  ut  imperitiae 

confuleret,  fiva  ̂ t  labori  parceret.  , 

Quiinraiau-         »X CI  V.  Id  animadvertit  Millius,  ncc  tacuit.   «  Irenaei  vetus  inter- 

ra"v"acuiire"x  "  P^^^  Latinus ,  inquit ,  proleg.  in   N.   T.   Gr.   n.    1^59.  in  citationibus 
haiicr  veriio-  „  Scriptursc  non  textum  Irenaeanum  reddidit ,  fed  Italicv  verfionis  ?  ejul- 
fcripiirimc.     53  que   interpolate,  Latine    repofuit.   53    Ciim   igitur  Irenaei  interpres  ex 

Latino  codice  veteris  interpretationis  Scripturarum  verficulos  defcri- 

pferit ,  quod  pluribus  exemplis  planum  manifeftumque  eft ,  inftar  Pa- 
tris  Latini  efTe  nobis  debuit  Irenaeus ,  atque  eofdem  verficulos  repetere, 
&  ex  ejus  fcriptis  libuit  excerpere.      Id  quidem  cum  pluribus  oftendere 

exemplis  libeat ,  cum  ex  veteri ,  tum  ex  novo  Teftamento ,  unum  dun- 
taxat  &  altarum  a  multis  proferam.     Sic  lib.  j.  c.  xx  viii.  n.  ̂ .  verfus 

2.  capitis  II.  Gen.  apud  Irenaeum  Graece  legitur  :  Ka;  aiivi-AxiTiv  b  &i:\ 
<r«  rjuifct  TH  r  7K  ipya  cum  a  iTiu'iniTi,  y^  zcmTiaua^v  6  0-oj  or  r»  vuma.  t>7  ̂   "Stiz,  inLv-itin 

•^  ipyov  wimf.  Ita  vero  vetus  ille  interpres  Latine  eum  reddidit :  Et  confiim- 
mavit  Dens  die  fexto  omnia  opera  fua  qua  ftat  ̂   &  requievit  in  die  feptimo  ah  omni- 

bus operibus  fiiis  qua  fecit ;  addita  nimirum  voce  omnia ^  quje  a  Grseco  textu 
abeft  i  omiflb  infuper  poft  requievit^  verbo  Da«;  repetitoque  in  fine 
qua  fecit  i  ex  ea  baud  dubie  interpretatione ,  qua  Adimantus  eft  ufus 
apud  Auguftinum,  tom.  8.  col.  112.  b.  Et  confummavit  Deus  die  fexto 
omnia  opera  fua  qua  fecit ,  (^  in  die  feptimo  requievit  ab  eifdem  omnibus  ope- 
ribus  qua  fecerat ;  quse  ultima  verba  Auguftinus  ipfa  1.  4.  da  Genef  ad 
litt.  prorfus  fimiliter  ac  vetus  interpres  retert,^^  omnibus  operibus  fuis  qua 
fecit.  Vin  &  aliud  a  novo  Teftamento  exemplum ,  quo  planum  fiat 

Irenaei, interpretem  Scripturs  verficulos  ex  Latino  codice  veteris  inter- 
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pretationis  defcripfilTe  ?  Irenseus  lib.  i.  cap.  xxi.  n.  2.  ita  ex  Evan- 
gelic   Marci    laudat    f.    ̂8.    cap.    X.    Avvaiji    -n  fid-nfiit^ia.  ̂ uTififJ^nvaj.-,  0  iyi 

fy.i?^a>  p..a.7p,'i(i&<u ;  Illc  vero  his  Verbis  transfert  :  Poteftis  ba^tifma  (  al.  ba- 
ptifmum  )  baptizari ,  quod  ego  habeo  baptizari  >  quae  pariter  ab  antiquiori 
verfione  prodiifle  Colbertinus  codex  indicat ,  Putejlis  baptifmum  bapti- 

zari^ quern  ego  baptizari  habeo?  Plura  referre  fupervacaneum  fuerit. 
XC  V.  Latinos  inter  Patres  antiquitate  &  dodrina  fpedatifUmus  eft  Tenuiiiar.u!. 

Tertullianus,  prifcorum  innocentias  Chriftianorum  defenlor,  morum  ma- 
gifter,  fidei  vindex.  Felix,  li  tarn  praeclaris  initiis  extrema  congruifTcnt ! 
Floruit  circa  annum  200.  Quamvis  plurimos  ex  ejus  fcriptis  verficulos 
Scripturaa  excerpferimus,  vix  tamen  definire  licet,  quo  Latino  codice, 

qua,  fi  mavis ,  interpretatione  fit  ufus.  *  Cum  fcriptor  ille  acerrimi  ♦QuararioncScri- 

vehementiffimique  fit  ingenii,non  sequabiliter  &  una  eademque  ration e  fu"pveri(r"'""' 
fcribit ;  fed  vehementis  fecutus  ingenii  impetus ,  non  fe  verbis ,  fed  fibi 
verba  fubjicit,  &  ad  nullius  codicis  fidem  addidtus  plerumque  defcribere 
videtur,  quas  laudat  Scripturas  fententias.  Alias  neglediiis,  alias  ex  me- 
moria ,  alias  ad  fenfum ,  verba  referre  parum  follicitus ,  profert ;  non- 
nuUas  pluribus  ,  quafdam  paucioribus  verbis  effert  ;  plures  immutat. 
Verba  etiam  fibi  uni  propria ,  nee  ulli  alii  fcriptori  exaudita  adhibet. 
Sed  de  his  melius  in  notis,  ubi  exfcriptos  e  TertuUiani  libris  verficulos 

Scripturse  interpofuimus ,  ledor  judicabit.  Interea  quae  fit  aliorum  ien- 
tentia  de  laudatis  a  TertuUiano  Scripturse  verficulis ,  praetermittendum 
non  arbitror. 

XCVL    Cenfet  Pamelius ,  cujus  ftudio  &  labore  TertuUiani  opera  Qua  ufus  fit  ver- 

prodiere  in  lucem ,  una  cum  libro  Novatiani  de  Trinitate ,  e  quo  etiam  ̂'°°^' 
quafdam  Scripturse  fententias  exfcripfimus ;  cenfet ,  inquam ,  Pamelius  , 

utrumque  fcriptorem  in  proferendis  Scripturis   a  fecutum  fuiffe  editio-  « 
nem  LXX.  Interpretum  in  veteri  Teftamento ,  &  tam  in  illo  quam  in  « 
novo  Teftamento  fua  propria  ex  Graeco  translatione  ufum.  w      Longe 
alia  eft  Millii  opinio,  cui  fi  fides,  proleg.  in  N.  T.  Gr.   «  adduda  a  Ter-  « 
tuUiano  loca  attentius  paulo  conlideranti ,  nihil  certius,  quam  quod  in  « 
eis  ad  Italicam  fere  femper  refpexerit.     Hoc  cum  in  aliis  ejus  fcriptis  « 
obfervare  liceat,  tum  vero  magis  in  pofterioribus,  maxime  autem  in  libro  <:« 

^  de  Pudicitia.     Quale  vero  penes  fe  habebat  Italics  exemplar  ?  Haud  « 

*  parum  maculatum  certe ,  inquit ,  fi  quid  de  caeteris  ejus  partibus  con-  « 
jedare  liceat  ex  Evangelii  kucse  codice ,  quo  ufus  eft  in  lib.  4.  adversus  « 
Marcionem,  c.  j.  ly.  21.  «    Ita  Millius. 

XCVIL  Tertullianum  fequitur  Cyprianus,clariftimum  Ecclefiae  Afri-  cj-pmnus. 
canae  lumen.  Carthaginenfis  praeful  anno  248.  aut  249.  creatus,fuam 

fedem  eximia  pietate,  fingulari  morum  innocentia ,  gravitate  &  dodri- 
na illuftravit.  Nee  Africae  modo ,  fed  toti  terrarum  orbi  praeclaris 

excellentiffimi  ingenii  foeturis  profuit ,  &  inclaruit.  S.  Prsefulis  fcripta 

innumeris  utriufque  Teftamenti  fententiis,  quae  de  pleno  pedore  ma- 
nabant,  funt  afperla.  Sed  prse  caeteris  tres  Tejiimonionim  libri,  cum  epifto- 
la  ad  Fortunatum  de  exhortatione  Martyrii,  iis  abundant.  Laudando 

Scripturae  verba  fibi  conftat  Cyprianus,  nee  ea  ex  memoria,fed  ad  co- 
dicis fidem  laudat.  Quae  contra  dici  polTunt  ex  ipfo  Cypriano ,  jam 

diluimus.  Cum  aliis  Latinis  Patribus,praefertim  Ambrofio  &  Augufti- 
no ,  non  ita  concinit ,  ut  non  aliquando  ,  &  quidem  plurimum  difcrepet. 

At  cum  Ladantio,  Lucifero  Calar.  atque  in  primis  cum  Latinis  codici- 
busiVUf.  magis  confentit,  ut  cernere  eft  in  libro  Tobia;,  qui,  quantum 
ad  vetus  Teftamentum ,  exemplo  efle  poteft ,  quam  bene  Cyprianus  cum 
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codicibus  manu  exaratis  conveniat,     Hunc  adeat  lecflor  librum ,  quern 
integrum  ex  duobus  codicibus  venerandae  antiquitatis  bibliothecarum 

Regias  6c  Sangermanenfis  exhibemus.    Quantum  autem  ad  novum  Tefta- 
mentum ,  haec  habet  Millius  proleg.  in  N.  T.  Graecum  :  «  Ex  citatis  a 

»  Cypriano  S.  textus  locis  abunde  conftat  Italicam  ,  quam  unam  fere  in 
j:>  urn  ei  fuiffe  ex  allatis  ab  ipfo  N.  Teftamenti  pericopis  manifeftum  eft , 
5J  temporis   tractu  magis  magifque  fuifle  interpolatam.  a    Quod  quidem 

ultro  concefTerim. 

laaantius.         X  C  V 1 1 1.    Laclantius ,  quo  non  alter  e  Patribus  Latinis  facundior  , 
feptem  Inftitutionum  libros,  quarto  Ecclefise  fseculo,  ante  annum  327. 

confcripfit.  Sin'gulari  pietate  conditi ,  &  pluribus  Scripturarum  verficulis 
referti  iunt  hi  libri ;  quos  fi  legas,  &:  cum  variis  Latinorum  Patrum  tefti- 
moniis  conferas  ,  hos  ex  antiqua  interpretatione  exfcriptos  efTe  verfi- 
culos,  5c  Laiftantium  Cypriani  veftigiis  potifTimum    inliftere  animad- 
vertes.     Exemplo  efle  pofTunt  in  lib.  2.  Regum  ff.  5.  12.  15.  14.  16. 
cap.  VII. 

Juvencus.         X  C I X.   Juvcncus  prcsbytcr ,  patria  Hifpanus ,  circa  annum  Chrifti 
^30.  floruit,    cc  Hiftoriam  Evangelicam,  ut  Icribit  Cave,  maxime  fecun- 

»  dum  S.  Matthaei  duclum,  quatuor  libris  verfu  heroico  complexus  eft, 
M  fermone  quidem  fimplici,  nee  fatis  uberi  vena,  animo  tamen  candido, 
«  &  qui  facra  tradantem  decet ,  pio  ,  caftoque ,  Evangeliftam  ftricbo  pede 

♦verfibus licet  »  fecutus.  w    *   Quamvis  huiufmodi  fcribendi  genus  auclor  ille  fit  am- 
plexus,  in  quo  aliquid,  quod  noltro  laveat  conlilio,  reperiri  poile,  vix 

fcripferic,  non 
tameii fuit 

negiioendrnT      ̂ P^^  ̂^^^  apparcat  '■>  &  forfan  infanire  pluribus  videbitur  is,  qui  antiquam 
Scripturarum  interpretationem  in  poetae  carminibus  quaefierit ;  quaedam 
tamen    in  noftris  ad  Matthaeum    notis   ex   Juvenco  exfcripfimus  ,  nee 
immerito.     Etenim  licet  fruftra  quis  antiquam  Scripturse  verfionem  in 
verlibus  Juvenci  ad  verbum  quselierit ,  funt  tamen  vel  in  his  verfibus 

indicia ,  funt  elocutiones ,  funt  verba  vocefque ,  ex  quibus  fas  eft  con- 
jicere,  quem  codicem  Scripturae  prae  oculis  habuerit  Juvencus,ut  hifto- 

riam Evangelicam  verfu  heroico  complederetur  :  neceffe  fiquidem   eft, 
habuent  aliquem  Evangelu  codicem,  quifquis  demum  ille  merit  codex. 

Quid  fi  igitur  in  Juvenci  carminibus  ilia  appareant  indicia,  hae  fint  elocu- 
tiones, ha£C  verba,  quibus  planum  manifeftumque  fit  Juvencum  in  confcri- 

benda  verfibus  hiftoria  Evangelica,  Latino  codice  veteris  interpretationis 
ufum  fuifle  ?   Atqui  ita  eft  certe ,  &  cum  pluribus  id  confirmare  libeat 
exemplis,unum  duntaxat  aflumo  ex  cap.  xx.  Matth.      In  eo  capite  poft 
haec  verba  f.  28.  Sicut  Filius  hominh  non  venit  miniftrari  ̂   fed  miniflrare ^  (fT 
dare  auimam  fujm  redemptionem  pro  muhis;  haec  fequuntur  in  JVlf.  Colbertino  , 

ut  &  in  aliis  exemplaribus  veteris  interpretationis ',  quae  quidem  defide- 
rantur  in  Vulgata  hodierna  Evangelii  juxta  Matthaeum  :  l^os  autem  qtia- 
ritis  de  pufillo  crefcere  ̂ &  de  majore  minor  (  1.  minores  )  ejfe.    Intrantes  autem  ̂  
(^  rogati  ad  ccenam ,  7iolite  recumbere  in  locis  eminenttoribus ,  ne  fort}  clarior  te 
fuperveniat ;  <^  accedens  qui  ad  icenam  vocavit  te^  dicat  tibi  :  Adhnc  deorfnm 

accede  :  (b"  confundaris.     Si  autem  recubueris  in  loco  inferior! ,  <b  fupervenerit 
humilwr  te ,  dicat  tibi  qui  te  ad  ccenam  vocavit  :  Accede  adhuc  fuperius  :  (tr  ejit 
tibi  uttlius.     Juyencus  autem,  cum  ad  confcribendam  verfibus  hiftoriam 
Evangelicam ,  codicem  Matthaei   fecundum  veterem  interpretationem 

haberet  j  hunc  fecutus  codicem ,  quidquid  in  veteri  interpretatione  le- 
gitur ,  carminibus  Latinis  fic  reddidit  : 

Hommis  natus  fic  cim^a  minifb-at , 
Obfequio  foltis  propria  pia  munera  gefians  , 
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Pro  multifqiie  animam  fretiofo  [anguine  ponit. 
At  vos  ex  minimis  opii>us  tranjcendere  vultis , 
Et  Jic  e  ftimmis  l/ipfi ,  comprendkis  imos.  • 
Si  vos  qiiifque  vocat  can^  convivia  ponens  ̂  
Cornibus  in  ftimmis  devitet  ponere  membra , 
Qiiifque  fapit  :  veniet  forfun  f  nobilis  alter , 
Tnrpiter  eximio  cogetur  cedere  cornti , 
Qtiem  tumor  inflati  cordis  per  fiimma  locarat. 
Sin  contentus  erit  mediocria  prendere  ccena , 
Inferiorque  dehinc  ji  max  conviva  fubibit , 
Ad  potiora  pudens  tranfibit  flrata  thororum. 

Hkc    prolecfto    Juvenci    carmina    manifefto    efTe   argumento   debcnt 
poetam  in  confcribenda  Evangelica  hiftoria  ufum  fuide  codice  Latino, 
plane  noftro  Timili ,  quique  veterem  interpretationem  reprsefentaret. 

C.   Julius  Firmicus  Maternus,  qui  circa  annum  ^40.  claruit,  Conrtan-  Julius  Firmicus. 
tio   &  Conftante  Auguftis ,  quibus   etiam  librum   de  errore  profanarum 

religionum  nuncupavit ,  qual'dam   nobis    exhibuic    Scripturse   fententias. 
Scriptor  ille  frequentius  cum  Cypnano  concinit,  ut  Deut.  cap.  xiii. 
&c.      Interdum  cum  Hilario ,  &  antiquis  codicibus  manu  exaratis. 

CI.  Longe  vero  plura  antiquae  interpretationis  fragmenta  nobis  Lucifer  Caiati- 

llibminiftravit  Lucifer  Calaritanus  in  variis  ,  quos  confcripfit ,  libris ,  "'""" 
Pro  S.  Athanafio  ;  De  regibus  apoflaticis  j  De  non  conveniendo  cum  /lareticis  ; 
De  non  parcendo  delinqiientibus  in  Deum  }  Quod  moriendum  fit  pro  Dei  filio. 
Floruit  Lucifer  circa  annum  354.  In  laudandis  Scripture  verbis  fibi 
fatis  conftati  a  Graeco  textu  hodierno  vix  difcrepat.  Cum  Tertulliano 
concinit  aliquando,  interdum  cum  Auguftino,  &  Ambrofio  ;  fed  quod 
quidem  ante  omnia  juvat  obf^rvare  ;  in  Tobiae  &  Judith  libris ,  quos  /> 
variorum  ope  Mil.  codicum,  &  quidem  optimae  notae  recuperavimus, 
tanta  eft  Xententiarum  Scripture  ,  quae  in  libris  Luciferi  occurrunt,  con- 
venientia,  tanta  fimilitudo,  ut  nullam  pene  reperias  difcrepantiam ,  & 
tantum  ovum  ab  ovo  non  facilius  difcernas. 

CI  I.  Hilarius  PicT:avienfis  epifcopus,  noftrarum  decus  luxque  fplen-    Hi'a-ius  Piaa- 

didiflima  Galliarum,  quas  pietate  &  dodrina,  admirabili  fidei  ardore ''"""  ̂ p"'^"^'"' 
&  veritatis  defendendae  ftudio  nobilitavit ;  commentaria  in  Pfalmos,  in 

Evangelium  Matthaei ,  Libros  x  11.  de  Trinitate ,  aliaque  prseclara  in- 
genii  monimenta  reliquit ,  in  quibus    plurima  antiquse  interpretationis 
fragmenta  reperimus. 

cm.    Equidem  non  me  later  fuiffe  in  ea  fententia  nonnullos,  ut    interprefne, 

arbitrarentur  commentarium  in  Pfalmos,  non  tam   elTe  Hilarii ,  quam  fi-f'^^Pf^^  ' 
Origenis  foetum ,  nee  tam   auclorem    hujus   operis ,  quam  interpretem  "'• 
elFe  Hilarium  :   quae  fi  vera  eflet  fententia ,  fruftra  quisfiflemus  in  eo 
commentario  antiqu<im  interpretationem.     Verum  ut  concedamus  non- 
nihil  auxilii  ad  opus  iftud  conficiendum  ab  Origene  mutuatum  fuiffe 
Hilarium,  tam  multa  e  luo  penu  addidit  S.  Prscful,  mutavit ,  circum- 
cidit ,  emendavit ,  ut  verus  hujus  commentarii  audor ,  non  vero  inter- 

pres  fit  habendus.      Et  certe  primo  negari  nequit,  quin  Latinum  codi- 

*  Ai-  cem  exponendum  fufceperit,  ut  cum  *  Cuftantio  nollro  loquar,  viro,  fi 

zTX"""  qui  J  alter,  in  rebus  criticis  peritifTimo  &  prudentiflimo  ;  ac  proinde  qux- 
^i"T'J'  <^^""i  ̂ i  fuerunt  explicanda,  quae  Origenesnon  attigit.      Deinde  ad  opus 
^i-^'-  iftud  conliciendum ,  non  modo  aliorum  fcripta  audorum  verfavit ,  led 

familiarium  quoque  fuorum,  aliorumque  virorum  dodtiorum  fententiam, 
vel  prcelenti  fermone,  vel  litteris ,  ut  ipfe  teftatur  Hilarius,  exploravit. 

Tom.  I.  n 

an 

menta- 

ls fue- 
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Demum  varios  codices  turn  Graecos,  turn  Latinos  adhibuit  in  confdium  ; 

ita  tamen  ut,  fi  quae  occurrerit  difcrepantia,  LXX.  feniorum  verfionem 

fecutus  Tit ;  qu9s  tantse  apud  earn  audontatis  erat,  ut  ab  ea  difcedere  ne- 
mini  tutum  efTe  exiftimaret.  Quis  jam  vero  dixerit  Pidavienfem  an- 

tirtitem  commentarii  in  Pfalmos  non  aucftorem ,  fed  interpretem  elTe  ? 
Sed  hanc  opinionem  tarn  firmis  argumentis  evertit  nofter  Cuftantius , 

ut  pluribus  earn  impugnare  nihil  necelTe  fit.  Hujus ,  fi  velit ,  adibit 

ledor  admonitionem  in  hunc  Hilarii  commentarium  pag.  clxxii. 
n.  13.  &c. 

simiiirer&com-  CIV.  De  comiTientario  Hilarii  in  Evangelium  juxta  Matthseum , 

gdi'um  Matth«r  eadem  nonnullorum  fuit,  ac  de  commentario  in  Pfalmos  fententia  ;  quam 
his  Cuftantii  verbis  refellere  latis  efle  debet  :   «   Non  defunt  qui  pu-     Pti- 

>}  tent  Hiiarium  ut  in  Pfalmos ,  ita  &  hic  in  Matthaeum  Scripture  fenfus  ̂   j] 
53  ex  Origene  fuilTe  mutuatum    fed  neque  hujus  commentarii  cum  lucu- 

3)  brationibus  iis ,  quas  ex  Ongene  in  Matthseum  habemus ,  frequens  ad- 

5)  modum  occurrit  confenfio.     Hoc  vero  maxime  ab  iis  diffentit,  quod 

3)  rara  in  rerum  enarratarum  probationem  Scripturarum  adducantur  telli- 

w  monia  :  nufquam  etiam  latius  divagatur  oratio,  fed  prope  femper  fer- 
3)  mo  concifus,  &  paucis  compledens  multa;  quod  ab  Origeniana  dicendi 

S3  ratione  procul  abeft.  33  In  eo  commentario,  vel,fi  mavis,  in  eo  tradla- 
tu,  ut  aliquot  habent  Mff.  codices,  Matthsei  verficulos  profert  Hilarius 

ex  codice  Latino ,  qui  tarn  prope  accedit  ad  noftrum  codicem  Colber- 

tinum ,  ad  cujus  fidem  Evangelium  Matthsei  juxta  antiquam  interpre- 
tationem  vulgavimus  ,  ut  gemellus  frater   elfe  videatur.     Id  maxime 

geminis  patet  additamentis ,  qux  in  eo  occurrunt  codice ,  alterum  poll 
verfum  28.  capitis  xx.  alterum  vero  poll:  verfum  41.  capitis  xxiv. 

Eiufd.iibcixii.       CV.    Commentarios  in  Matthseum  proxime  fequuntur  in  novifllma 

5'  editione  libri  xii.  de  Trinitate.   *    «   Quam  autem  Hilarius  e  Scriptu-    *  c«- 

>3  ris   hauferat   fidem ,  Scripturis  ibidem   explicat ,  primum  quidem  Pro-  -s'l'.  ».' 
>J  pheticis,  tum  Evangelicis  ,  ac  demum  Apoilolicis  ;  33  quod  &  innuit  ipfe,  ̂'^' 

Dei  auxilium  implorans  &  petens ,  lib.  i.  n.  ̂ 7.  ̂ 8.     Nosqiudem  inopes^ 
inquit ,  ea   qiiibus  egemus  precahimur ,  &  in  fcrutandis  Prop/ietarum  tuorum 

Apoflolorumque  diflis  ftudnim  peiuicax  afferemus  ̂   cb"  omnes  obferata  intelligentia 
adit  us  pulfabimtts        Exfpe^amiis  ergo  ut  trepidi  hujus  cotpti  exordia  incites^ 

dr  profeclu  accrefcente  confirmes ,  &  ad  confortium  vel  Prop/ietalis ,  vel  Apoflo- 

lici  fpiritus  voces  ̂   ut  dkla  eorum  non  alio  quam  ipfi  locuti  funt  fenfu  apprehen- 
damus ,  verborumque  proprietates  iifdetn  rerum  fignificationibus  exfequamuf.  Et 

fane  quam  plurima  veteris  utriufque  Teftamenti  interpretationis  fe- 
gnienta,  in  his  duodecim  de  Trinitate  libris  occurrere,  quae  accuratilFime 

exfcripfimus,  uti  &  quae  alii  ejufdem  S.  Dodloris  tradiatus  exhibent.  Etfi 
autem  fatis  fibi  conuare  videatur,  ut  Deut.  x.  12.  15.  Pfal.  68.  ff.  2. 

5.  &  Pial.  158.  -f.  9.  item  in  Ifai.  i.  tf.  11.  12.  15.  17.  &  alibi  ;  imo  & 
cum  aliis  Patribus ,  maxime  cum  Cypriano,  Lucifero  Calaritano  ,  &  Am- 
brofio  convenire  ;  ab  his  tamen  interdum  nonnihil  difcedit ,  ut  non 

plane  conftet  quo  potiffimum  codice  Latino  ufus  liierit  Hilarius. 
s.  zenoveron.  C  V  I.  S.  Zeuo  cpifcopus  Veroncnfis ,  de  quo  Ambrofius  ep.  5.  ad 

epifcopus.  Syagrium  ,  medio  fseculo  i  v.  floruit ,  ut  probant  dodiflimi  Ballerinii  fra- 
tres,  Veronenfes  presbyteri.  Saltem  jam  vita  fundlus  erat,ut  animad- 
Vertunt  viri  clanllimi,  quo  tempore  ad  Syagrium  fcripfit  Mediolanenfis 

praeful ,  quippe  qui  in  ea  epiftola  Zenonem  fandts  memorise  vocat.  Cum 

Icriptor  ille  nonnifi  fermones,quodfcriptorum  genus  confilio  atque  infli- 
luto  noftro  minus  idoneum  praetermittere  folemus ,  fcripferit  i  pnmo 
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quidem  hos  dedignati  fumus  fermones.  Veriim  poftquam  nova  ad  nos 
Zenonis  editio  pervenit,  dodiirimorum  munificentia  fratrum,  qui  unum 

e  noftris  hx)C  praeclaro  munere  donarunt  i  limulatque  hos  fermones  re- 
volvimus ,  turn  plures  antiquas  interpretationis  lacinias  videntes  mirati 
fumus  ,  quas  diligenter  excerptas  ,  in  aliarum  numerum  retulimus.  At 

cum  ferilis  ad  nos  pervenerit  haec  editio ,  quofdam  verficulos  fuis  ap- 
ponere  locis  non  licuit ;  fed  his  locum  ad  calcem  operis  in  appendice 
dabimus.  Olent  certe  plurimum  antiquam  interpretationem  Scriptura- 
rum  hi ,  quos  e  Zenonis  fermonibus  exfcripGmus ,  verficuli  ;  quorum 
pars  maxima  cum  exfcriptis  e  Cypriano  &  Ladantio  ita  concinit ,  ut 
pene  unus  idemque  omnibus  codex  fuiHe  videatur. 

CVII.    Phoebadius  Agennenfis  epifcopus ,  ortu  Gallus ,  provincia  ,  phcebadius Agen- 

ut  videtur,  Aquitanus,  claruit  circiter  anno  559.      Exrtat  ejus  liber  con-  °^"'''' 
tra  Arianos,  qui  plura  nobis  antiquae  verlionis  teftimonia  contulit,  ea- 
que  non  ex  memoria  ab  audlore  prolata ,  fed  attente  excerpta  ab  ipfis 
facrarum  litterarum  paginis ,  Itudioseque  defcripta ,  ut  quilque  judicare 
facile  potent. 

CVII  I.   Vi(5lorinus  natione  Afer,  obiifle  creditur  circa  annum  ^70.     viaorinus. 
Pauca  admodum ,  nee  pleriamque  magni  momenti  Scripturae  tragmenta 
e  nonnuUis  ejus  fcriptis ,  torn,  i  v.  Bibliot.  Patrum  editis ,  eruimus. 

CIX.    Ambrofius  ex  Italia  oriundus,in  Galliis  natus,vir  confularis,    Ambrofim, 
in  Auxentii  locum  Mediolanenlis  epifcopus  circa  annum  ^7^.  creatus 

eft.     Admirabili  fanditate ,  eximiaque  dodrina  Latinam  ecclefiajn  de- 
coravit. 

ex.  De  prxcipuis  S.  Dodoris  fcriptis  didurus,  ab  his  incipiam  libris,     i»  hx He.^:.-<emf. 

quibus  quo  pado  Deus  fex  dierum  intervallo  fuis  conftantem  partibus  pretisoffido'raini- 
mundum  elaboraverit ,  populo  Mediolanenfi  explicat.     Ipfi  praeivifle ,  &  "^  ̂"'"^"^  ̂ ^' 
jam  antea  de  eodem  argumento  Origenem ,  Hippolytum ,  ac  Bafilium 

fcripfifTe ,  auclor  eft  Hieronymu'^  in  epiftola  ad  Pammachium.      Quid 
ab  Origene,  quidve  ab  Hippolyto  mutuatus  fit  Ambrofius,  cum  utriuf- 
que  opus  intenerit ,  non  novimus.     Verum  cum  Bafilii  ad  nos  perve- 

nerit, hodieque   totus  &  integer  fuperfit  tradatus,  facile  eft  explorare, 
quid  inde  in  fuum  tranftulerit  Ambrofius.    cc   A  Bafilio   vero ,  inquiunt  « 
noviftimi  editores  Ambrofii  praevia  in  hos  libros  admonitione ,  ut  eum  cc 
quam   plurima  fumpliffe    haudquaquam  inficiamur ,  ita  ferviliter  illius  ct 
opera  imitatum  effe ,  aut  quafi  tralatoris  officio  fundhim  pernegamus.  « 

Enim  vero  etfi  frequenter  illius  infiftit  veftigiis,  ab  eis  tamen  fsepe  fae-  « 
pius  recedit ,  quippe  qui  addat,  adimat,  tranfponat ,  imo  nee  religioni  du-  « 
cat  contraria  fentire  Bafilio,  quern  etiam  interdum,  tacito  licet  nomine,  « 

non  leviter  perftringit.  »    Abfit  ergo  ut  exiftimemus  in  his  libris  Me- 
diolanenfem  epifcopum  Caefarienfis  prsefulis  duntaxat  interpretem  fiiille. 

CXI.  Ne  quis  autem  putet  eodem  ordine,  quo  fermones,  habendos  Hos  &  pisrofque 
efle  hos  Ambrofii  libros,  adeoque  fruftra  in  iis  quaefitas  a  nobis  fuiife  diverfoquofermo- 

antiquae  interpretationis  reliquias ,  audire  juvat  a  S.  Dodoris  operum  ""ha'biimus""*" 
editoribus,  qua  ratione  opus  iftud  fuerit  elaboratum.    «  Ambrofianus  « 

hie  fetus  fermonibus  conftat,  quibus  S.  Do6tor  populo  Mediolanenfi  re-  « 
rum  creationem  expofuit.      Hos  notarium  aliquem  ex  ore  dicentis  exce-  cc 
piffe  arbitrantur  nonnuUi  :  at  certe  Ambrofius  jam  pronunciatos  ftylo  cc 

adftrinxit ,  ac  in  eam ,  qua  circumferuntur ,  tradatus  formam  concinna-  c< 
vit ;  ipfemet  enim  Orontiano  diacono ,  ad  quem  ficut  &  ad  Sabinum  cc 

epifcopum  hoc  idem  opus  mifit ,  fcribens ,  Hexaemeron  fuum  fefe  exa-  cc 
ralfe  fignificat.     Eandem  rem  in  aliis  quoque  libris  iple  faditabat ;  ne-  cc 
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3>  que  dubium  illi  hoc  ideo  ufu  venire,  &  amicorum  ut  obfequeretur  vo- 
j>  luntati,  CLtterorumque  ChriRianorum  utilicati  confuleret,  &  fibi  ne  im- 

3i  poni  poilet  a  librariis.   j>    Quamvis  igicur  in  his  Ambrolius  Hbris,  opera 
lex  dierum  Mediolaneniibus  civibus  exponar,  baud  tamen  habendi  ilint 

inftar  fermonuni ,  in  quibus  Scripturse  fententias,  prout  inter  diflerendum 

occurrere ,  laudaverit ',  aut  certe  fi  inftar  fermonum  habeantur ,  conceden- 
dum  eft  eos  domi  redditos  fuiiTe  incudi,  tantaque  elaboratos  dihgenria, 

ut  nulla  fuipicio ,  nullum  efle  debeat  dubium ,  quin  ex  praefenti  codice 
Scripturas  laudarir.      Nee  vero  quse  hie  obfervamus  circa  Hexaemeron , 

iftud  duntaxat  opus,  verum  alios  etiam  plerofque  fpedtant  Ambrofii  li- 
bros ;  nempe ,  de  Paradifi;  de  Cain^  &  Abdi  de  iVoe,  &  air  a;  de  Abraham  i 
de  Ifaac ̂   &  anima;  de  Bono  mortis;  de  Elia^  &  jejtinio  ;  de  Tubiaj  fecundam 
Davidis  apologiami  dc  tradatum  de  Sacramentis. 

Dr  rccunda  D.t-       CXI  I.    Sivc    Ambrofii  ,  five   cujufvis    alterius  fcriptoris   fetus  fine 

t^jcum  2"-....- poftreiiia  haec  duo  fcripta,  fecunda  nimirum  Davidts  apologia^  &  trada- 
""'"•''•  tus  de  Sacramentis ;  certant  namque  inter  fe  eruditi,  &  alii  hos  Ambrofio 

libros  vindicant,  adimunt  alii  i  fed  quicunque  tandem  fit  librorum  de 

Sacramentis  audor,  five  Venerius,  five  alius  quifpiam  Ambrofii  difci- 

pulus,  qui  non  multo  poft  ipfum  Mediolanenfi  eccleiije  prsefuerit  '■,  cer- 
te antiquior  quam  Albertino  vifum  eft,  fcriptor  ille  eft,  ut  qui  in  lau- 

dandis  lacris  Scripturis  Vulgatam  noftram  non  fequuur. 

Excerptarum  ex       CXI  1 1.    Mirum   quantam  ex  his  Ambrofii  libris,  atque  etiam   ex 

rte  fementiarum  iplius  littcris ,  iacrotum  vcrliculorum  turbam  excerpierimus ,  oc  quam 
magna  pieruniqiie  j-jgj^g  cum  Grssca  intcrptetatione  Latini  ifti  conveniant  verficuli.     Sit cum    cextu  (jr*co  1  ^ 

cojivcniauia.      jn  exeiTipluiTi  caput  ̂ o.  Exodi ,  ex  quo  Ambrofius  in  epiftola  ad  Juftum, 
quge  feptima  eft,  quinque  defcribit  verliculos. 

Ex  Ambr.  epift.  ad  Juftum.  Ex  Grseci  contextus  capite  xxx. 

12.   Cum  acceperis  computationem  fi-  12.  'EaV  xdSti?  tsV  av?^.o}i(;^ov  -^^j  uiZf 

Irorum  Ij'ra'el  in  vifitatione  ipfortim^  da-  'ic-ej^ijA  iv  tn  i7n(Tv.o'srr\   lw?fi\  ̂   JhcmiTiv 

hunt  fingnli    redemptionem   anima  fiua  'Uaw^o^  Aiirgjt  wc  ■\vyjic,  kcnS  Kiye^'oi,  <t  «» 
Domino ,  &  non  erit  in  his  ruina  in  vi-  i'^cu  b/  hi-nlz  Trman  cv  rn  'fha-notsrv  hu^^. 
fitatione  eorum.  ^ 

15.    Et  hoc  eft  quod  dabunt  ,  qilOt-         13.  Ko/ tSto  ssic  0*  J^a-aaiVy  omi  £61"»^- 

{pilot  per  ambulant  viptationem  ̂    didra-  7ivfiucapTutT,^vo'^crKi'^iv,iviljuia-uTsd)ti-^-;i- 
chmi  dimidiam  partem ,  quod  eft  fecun-  ̂ «  >  0  «s»  Jy  •!=  JiS^^-xy-ov  to  a,}ior  iiy.oat 

dum  didrachmum  fanclum  :  viginti  oboli  q^om)  to  c/iS'es'Xf^^'''  "^  'ij  W'^'^  "^  J)S^^- 

didrachmum  :  dimidia  autem  pars  didra-  ̂ ^  '  ua-pos^  Kueica. 
chmi ,  illatio  Domino. 

14.  Omnis  qui  intrav erit  vifitare  ̂   a  14.  nS?  0  'si^^Twpivof^o?  ik;  t  g^Vxs^ 

viginti  annis  ib"  fupra ,  dabunt  illatio-  4'"  -  ̂^  i'lzoanrig  ̂   f7mya> ,  Jioaaa/  iy,v  usr 
nem  Domino.  "Poeti-   Kt/ata. 

15.  Qiii  dives  eft  ̂  non  adjiciet :  ̂   15.  'O  v^i^,  i  ts-e$^^^i'  ̂   0  Tnvdjuf- 

qui  pauper  eft  ̂  non  minor abitur  a  dimi-  •'»?>  cw  i?^T7ovn'<ni  ')>m  iS  r/xicnuc  iS  Ji- 
dia  parte  didrachmi^  cum  cceperint  dare  <^<^~/j^*'  >  ̂   '^'?  =^«^0»'="  r  li<j(po^v  KveAce, 

oblationem  Domino  ,  exorare  pro   ani-  «^'AstVacaa;  me2  t^  ■^i^x'^"  t'/^^''- 
mabus  fuis. 

16.  Et  accipies  pecuniam  illationis  a  ^^'  Kai  A)/4ii  to  dpyveiov  ttk;  iiafo^g 

filiis  Ift-ael ,  c!r  dabis  illam  in  opus  ta-  "^'^  't¥  'j'U)v  'lijes^riK ,  (^  ̂ amic,  ku-w  ='/?  to 
bernacuU  teftimonii^  &  erit  filiis  Ifrael  Kd-^-9y>v  w?  mm^ig-K  y-ap-weJn,  <t  kou  to?? 

legitimum  memoriale  in  confpe^u  Domi-  'j'o'k;  'lo-e^iiA  fj-vn^^oavvov  I'cara  Ki/eis ,  e?/A^', 
m ,  exorare  pro  animis  veftris,  ruiQcij  ?ne2  7/  4^a;^i'  ••^/^^"^ 
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Vide  etiam  Genef.    xxii.  ff.  ̂ .  4,   j.  6.   Cantic,  Cantic.  capp.  i. 

II.   III.  &c.   &  alibi  paffim. 

CXI  V.  Nee  minor  Ambrofii  cum  aliis  Patribus,  quam  cum  Grascis     Ma«.ia  iaicm 
■r  -.^r-.^     T  -1  1  •  1-  •         o  n-  cum  lau.lj.:   ii  SJ. 

LXX.  Incerpretibus,  concordantia  :  qualis  emm  &  quanta  cum  iltis,ta-  pat.ibus  fui-.ca- 

lis  &  tanta  cum  illis  confenlio.  Exemplum  appono  :  Augullinus  in  eodem  ""' 
cap.  XXX.  Exodi,  ita  pariter  verfum  12.  laudat :  Si  acceperis  compuiationem 
filiorum  Ifrael  in  vifitatione  eortim ,  <^  dabunt  fingitli  redemptionem  animd  fua 
Domino  ̂   &  non  erit  in  eis  rtiina  in  vifitatione  eortim.  Plunbus  oilendere 

exemplis ,  quanta  fit  in  laudandis  Scripturis  Ambrofii  cum  aliis  Patribus 

confenfio ,  nihil  necefle  eft ,  cum  id  pafTim  in  notis  leclori  obfervare 
libeat. 

C  X  V.    Non  negaverim  tamen  aliquando  ab  iifdem  Patribus ,  imo    Non  tamen  & 

&  a  feipfo  difcrepare  Ambrofium.    Nee  enim  femper  cum  ipfis  confentit,  'lihiJr^c  c'u,'cuac 

nee  ipfe  femper  iifdem  verbis  Scripturae  fententias  laudat ;  quod  quidem  '^""P"" 
Natalis  Alexander  in  hiftoria  Ecclefiaftica  animadvertit.  Verlim  id  non 

ita  frequenter  contingit ;  ut  plurimum  enim  6c  concinit  aliis  Patribus,  & 

ipfe  fibi  conftat  Ambrofius  i  quafque  laudat  Scripturae  fententias ,  has 

ex  praefenti  codice  vulgo  defcribit.     Tantiim  nonnullas  ex  memoria, 

fed  parcius  laudat  ;  aut  e  Grseco  Latine  reddit.      Quin  imo  comm.en- 
tatione  in  Pf.   118.  ut  cum  noviflimis  editoribus  loquar  ,    cc  quid  de  ft 

variis  Scripturae  verfionibus  fentiat,  candide  in  medium  profert,  docet-  « 

que  tunc  temporis  in  Ecclelia  potiiTimum  valuifle  LXX.  Senum  inter-  « 

pretationem.     Nihilominus  tamen  libentiiis  ipfemet  utebatur  exemplari  « 

fuo  Graeco,  quamvis  etiam  minime  negligerec  &  alia  fubinde  confu-  f' 

lere.   »    V.  g.  in  hujus  Pfalmi  f.  28.  Stillavit  anima  mea  pra  tisdio  ̂   Ali- 

qui  codices  ̂   inquit ,  /z.'Z/^ewf.dormitavit,  quia  c.fJragei/  (^  sVa^si-  duabus  Interis 
dijfonant.     Potiiit  mterpres ,  vel  antiquarius  fcriptor  hic  falli  :  w^dl^uv ,  donnire 
eft;  Td^iiv^ftillare.      Et  infra  ad  f.  6j.     Priufqtiam  humiliarer  ̂   ego  deli  qui  ̂ 

&c.  hsec  obfervat  :  Alia  editio  habet :  Priufquam  humiiiarer,  ego  nefcivi : 

unde  putant  aliqni  quod  hominis  anima  hoc  dicat  :  PriuCquam  humiiiarer ,  ut 

in  hoc  liitum  corporis  introirem^  tua  ̂   qua  non  legeram^  mandaca  nefcivi.     Sed 

quia  L  XX.  Virorum  fententias  magis  fequitur  Ecclejia ,  cfr  hic  fenfus  eft  pla- 

nior    Jdeo  accipiamus  humiiiarer  ita  di£lum^  eb  quod  peccato  videatur  hii- 
miliatus. 

CXVI.   Inter  Ambrofii  opera ,  praeter  germanos  S.  Docloris  fetus,    Deore^iiuioie. 

gemini  flint  fpurii ;  de  quibus  mihi  paucis  dicendum.     Primus  eft  liber  perp«am'acuibu- 
de  fide  orthodoxa  contra  Arianos  i  aliks ,  de  fiiii  Divinitate ,  &  confubftantialitate :  "'• 
alter,  cui  Ambrofiaftro  nomen,  commentariunl  eft  in  xiii.  priores  Apofto- 

li  epiftolas.      In  varias  fententias  circa  horum  librorum  auclores  fcin- 

duntur  eruditi.  *  Fuere  qui  primum  Gregorio  Nazianzeno  ,  poft  Au-   *De prime, cui 

guftinum  afnngerent  :  verum  hunc  Patre  Latino  natum,  plurima  non  timius,  quid  fen- 

probant  tantum ,  led  etiam  perluadent ;  quod  nimirum  non  modo  ver- 
lio  vetus ,  quam  Italicam  vocitant ,  illic  citetur  (  verba  funt  editorum 

Ambrofii  )  fed  etiam  quod  ibidem  c.  vi.  haec  legantur  :  Ratio  qiiadam^ 

qua  apud  Gracos  nuncupatur  /^joq-  6c  item  alia  ilia  :  Et  hoc  eft  quod  Graci 

of^oHoiov  appellant ,  id  eft^  cum  uno  aliud  ipfum  :  qux  certe  nifi  Latini  icn- 

ptoris  verba  eflfe  non  poflunt.      Alii  aliis  hunc  librum  fcriptoribus  ad- 

fcribunt ;  Chifletius  VigUio  Tapfenfi ;  dodlifiimi  &  clarilTimi  viri,  Her- 

mannus,  &:  Quefnellus ,  Gregorio  Eliberitano  praefuli ,  ille  in  Ambrofii 

vita,  is  in  appendice  Leonis  operum. 

C  X  V 1 1.   Non  magis  inter  dodos  convenit  circa  Ambrofiaftnm  :  com-     item  de  iir«o, 

mums  tamen  illorum  eit  lenteniia ,  qui  hunc  librum  Hiiario  tvomans  „omen. 
Tom.  I.  o 
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ecclefise   diacono  tribuunt.     Is  eft  Hilarius,  qui  cum  Luciferi  Calari- 
tani  luctuofo  fchifmati  adhsefifTet,  apud  Hieronymum  egregie  vapulavit. 

Lii.er  Qri^ph-  *  EideiTi  Hikrio  alius  quoque  adlcribitur  liber  ad  calcem  torn.  '^.  part.  i. 

p'"L,i,',!^  ̂ '    "  operum  Auguftini  editus  :  is  liber  eft  OiiajUonum  veieris  (ir  novi  Teflamenti ^ 
cui  propterea  locum  hic  damus.   Noftrum  non  eft  eruditorum  lites  com- 

♦  Cur fpurios  hos  poncrc ,  &  qui  veri  horum  fint  audlores  operum  affirmare.  *   Quidquid ferus  non  pratcer-  r       j       -ii  r  ^  r     ■  -ii-  T      7-  r        ■ 

mi;tendos  duxeri- lit  oc  ilia  controvcriia ,  cum  Icriptores  nil  ex  Italics  vcrlioms  contextu, 

""^'  cujus  reliquias ,  ubicunque  fas  eft  reperire ,  inveftigamus ,  facras  Scri- 
pturas  laudent ,  hos  prsetermittendos  non  elFe  arbitrati  fumus.  Itaque 

ex  his  libris  plurimas  excepimus  fententias ,  quarum  partem  aliquam  hie 
ad  Ipeciem  fubjicimus.  Rom.  i.  f.  15.  ubi  Vulgata  habet.  Nolo  autem  vos 

ignorare^  fratres^  See.  in  Ambrofiaftro  legimus,  ut  in  JVKT.  duobus,  Regio 
6l  Sangerm.  Non  autem  arbitror  ignorare  vos^  fratres.  Et  f.  15.  It  a  qiiod 

in  me  piomptum  eft  cir  vobis^  &c.  ex  Vulgata  noftra  ;  Ambrofiafter  pariter 
cum  Mir.  noftris,  item  cum  Ambrofio ,  &  Sedulio,  habet :  Itaque  (  al.  ita^ 

quod  in  me  eft  ̂  promptiis  fum  &  vobis^  &c.  idem  obfervare  eft  cap.  1 1.  f .  8.  & 

alibi  paflim.  Quod  attinet  ad  librum  Qjiaftionum  veteris  dj  novi  Tefta- 
menti^yidc  Gen.  iv.  6.  7.  Ifaise  iv.  i.  2.4.LIV.  i.  Jerem.  xxxi.  :^i.  ̂ 2. 
Matth.  XV.  5.  ep.  i.  Johan.  11.  i.  2.  &c.  Ex  libro  autem,  cui  de  fide 

orthodoxd  titulus,  paucos  admodum  excerpfimus  Scripturas  verficulos, 

quos  fimiliter  in  noftris  inlpicere  notis,  &  comniodius  comparare  licebit. 

s. Hieronymus.  C X  V I II.  Nunc  fefe  offert  Hieronymus ,  vir  caieftis ,  judicio  Erafmi ,  ̂t-fl.  1. 

d!"  omnium  Chriftianorum  fine  controverfia  longe  turn  dociijfimus  ̂   turn  facundififi-^''^'^ 
mus.  Equidem  vix  eft  ullus  alter  Latinos  inter  Patres ,  qui  cum  Hie- 
ronymo  de  eloquentia  &  eruditione  poffit  contendere  :  nullum  enim 

ftudiorumfcientiarumque  genus  eft,  in  quo  noafuerit  diligentilTime  verfa- 

*  Qu;,m  bene  de  tus.   *  PrEccipue  vcro  facris  litteris  operam  dedit,  totufque  in  illis  abdi- 

tiis.  '      tus,  alios  modo  libros  facros  emendabat,  modo  alios  Latine  reddebat. 
Primlim  Graecam  LXX.  interpretationem,  in  quam  plurima  irrepferant 

menda ,  adhibitis  probatiflimse  notse  exemplaribus ,  expurgatam  Lati- 
ne edidit.  Novum  deinde  Teftamentum  ,  rogante  Damafo  ,  Grae- 

C3e  fidei  reddidit.  Demum,cum  aetate  jam  provedior  efTet,  ad  omnes 

veteris  Teftamenti  libros ,  quotquot  in  canone  Hebraeorum  habentur , 
ex  Hebraeo  fonte  in  linguam  Latinam  vertendos  eft  aggredus  :  quibus 

etiam  libros  Judith  &  Tobia;  ex  Chaldea  lingua  verfos  addidit.  Prae- 
claros  hofce  Hieronymi  labores ,  quibus  tam  bene  de  Ecclefia  meritus 
eft,  five  emendando ,  five  Latine  reddendo  facras  Scripturas,  fummatim 

hic  &.  leviter-  attigiffe  fat  eft  ;  quandoquidem  uberiiis  atque  opportunius 
in  preeviis  admonitionibus,  quid  in  fingulis  libris  praeftiterit  S.  Dodlor, 
licebit  exponere. 

Quantam  nobis      .CXIX.  Non  tantum  autem  in  expurgando,  Latineque  reddendo  ;  fed 
tulerinc  opem  pie-        •  •  i  •  •  r  '11     n  1        C 

raqueejurfaipta.  etiam  in  cxponendo,  commentaruique  illuitrando  lacro  contextu ,  egre- 
giani  navavit  operam  Hieronymus  >  aliaque  bene  multa  in  lucem  emific 

fcripta,  innumeris  Scripturarum  referta  teftimoniis.  Quae  quidem  tefti- 
monia  cum  ex  Latina  interpretatione  ad  Graecam  verfionem  LXX. 
exadla  laudarit  S.  Doctor ,  haec  nos  omnia ,  aut  faltem  quam  plurima , 

in  opus  noftrum  retulimus.  Ilia  vero  prae  cseteris  excerpfimus,  quae  in 

his  occurrunt  libris,  quos  ab  Hieronymo  ante  fuilfe  elaborates  conftat, 

quam  ex  Hebrseo  Scripturas  facras  Latine  reddiderit.  In  his  fiquidem 

fcriptis  juxta  verfionem  LXX.  ad  quam  concinnata  eft  antiqua  inter- 
pretatio ,  Scripturam  laudat  Hieronymus  :  quod  hic  ego  tam  manifeftis 
oftendere  queam  indiciis ,  ferme  ut  nemini  dubitare  liceat.     In  lib;  i. 






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































